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  Hoofdstuk 1


   


  Geweld tegen geweld!

 

Het licht van de kleurige reclames boven de City scheen nu en dan weg te spoelen in de geweldige stortbui, die zich na de verstikkend hete dag over New-York ontlastte.



  
Voor de man achter het stuur van de lage wagen, die langs de Hudson stoof in een gordijn van water, dat opspattend onder de auto rommelde als een nabij onweer, was het of die kleuren dooreen vloeiden als in de verfdoos van een kind, waarover een glas water is gevallen. Voor hem joegen de ruitenwissers eentonig heen en weer, nauwelijks in staat het tegen de voorruit kletterende regenwater te verwerken.



  
De bestuurder reed met half dichtgeknepen ogen verder, nagekeken door de meer voorzichtigen, die de parkeerstroken langs de weg hadden opgezocht om het einde van de bui af te wachten. Om even na middernacht hield de regen plotseling op. Op dat ogenblik passeerde de eenzame automobilist Holland Tunnel en kort daarna verdween hij in het drukke verkeer van de City.



  
Ergens op een parkeerplaats nabij Central Park dook zijn grijze wagen weer op. De bestuurder stapte uit, een slanke man in een glimmende regenjas. Hij had een donker, strak gelaat en liep, na zijn car afgesloten te hebben met de ietwat trage, slepende pas van een oude man, hoewel hij hoogstens vijfendertig jaar kon zijn. Hij droeg een slappe vilthoed, waarvan hij de rand diep in zijn ogen had getrokken en liep op schoenen met dikke rubberzolen.



  
Het was precies kwart voor een op het tijdstip dat hij in een station van de subway afdaalde en kwart over een, toen hij er in de nabijheid van Harlem weer uit te voorschijn kwam. Hij verdween tussen de menigte.



  
Nauwelijks twintig minuten daarna dook hij weer op in een ander station en nam nu een trein naar Brooklyn. Nadat hij aan de andere kant van East River was uitgestapt bleef hij op het perron heen en weer lopen, alsof hij op iemand wachtte, kijkend naar de af en aan rijdende treinen. Opeens kwam hij iets sneller in beweging en stapte in een schaars bezette trein, die terugkeerde naar Manhattan. Het was op dat moment tien minuten voor half drie in de morgen. In de trein zaten enkele arbeiders en twee vrouwen van onbestemde leeftijd. De meeste van hen leunden slaperig tegen de rugleuning van de banken. Maar eensklaps onderging het toneel een rumoerige verandering! Uit het andere rijtuig drong een groepje jonge negers door de tussendeuren en vulde het compartiment met vloeken en luide obsceniteiten aan het adres van de verschrikte vrouwen.



  
De andere passagiers doken in elkaar. Zij zagen de troep naderbij komen. De man in de glimmende regenjas stond roerloos bij de uitgang en scheen geen aandacht aan de herrieschoppers te besteden. Maar hij keek naar de twee vrouwen die opeens alléén waren! Dat was het treurige beeld van New-York anno 1964. Wanneer een bende jonge renegaten, uit „wraak” voor de discriminatie, zich opmaakte tot geweldpleging op onschuldigen, hield men zich er buiten! Niemand kwam de twee ongelukkige vrouwen te hulp. Zij werden door negen zwarte, jonge kerels omringd en ondergingen een kruisvuur van gore woorden en beledigingen. De man in de glimmende regenjas stond onbeweeglijk. Hij zag dat de ene vrouw ongeveer vijftig jaar moest zijn. Zij had grijzend haar en vermoeide trekken. Vermoedelijk was zij werkster, op weg naar haar kantoren. De andere was iets jonger. Zij droeg een trouwring aan haar rechterhand.



  
Toen een zwarte hand de jongste aangreep en met een forse ruk haar japon kapotrukte, gilde de ongelukkige. Ze had het in de kranten kunnen lezen. Een reeks van mishandelingen en moorden, gepleegd door jonge bandieten als dezen, zoals Kitty Genovese was vermoord, onder de ogen van bijna veertig toeschouwers, waarvan niemand een hand durfde uit te steken. Kitty Genovese en zoveel anderen. Doodgestoken, gewurgd en aangerand!



  
De jonge duivels waren met hun zessen. Een van hen hield een stiletto in de hand geklemd en scheen belust op bloed. Dit ging moord worden! En de trein reed door. Er was niemand om te helpen, geen politie - niemand! Men was gewaarschuwd, ’s Nachts waren de ondergrondse treinen en autobussen gevaarlijk wegens het optreden van deze benden. Twee jonge kerels sleurden de jongste vrouw van de bank en wierpen haar op de grond. Hun gegil scheen hen te vermaken, want ze lachten brullend.



  
Plotseling sloeg een kille, onaandoenlijke stem het rumoer weg. „Laat dat, vuilnis!” zei die stem.



  
Het was de man in de glimmende regenjas, die gesproken had. Als één man wendde de bende zich van de vrouwen af en staarde naar de spreker. Ze zagen geen wapen in zijn hand. Hij stond tegen de wand van de trein geleund en rookte een sigaret, die hij juist weer naar zijn mond bracht.



  
Langzaam begon de meute zich in zijn richting te bewegen. De vrouwen, voor het ogenblik van hun aanranders bevrijd, krabbelden overeind en trokken zich in de verste hoek van het rijtuig terug.



  „Hij zegt vuilnis!” zei een forse jonge neger, die de aanvoerder van de bende moest zijn.



  „Zwart vuilnis!” verbeterde de man in de regenjas.



  „Houd je stil, in je eigen belang!”



  
Messen glinsterden opeens in het lamplicht.



  „Maakt die whitey kapot!” schreeuwden ze, „snijdt ’m de kop af!”



  „Whitey” is het bekende scheldwoord voor een blanke in de strijd waarbij de uitersten van twee kanten op elkaar botsen.



  
De getuigen van het drama konden later tegenover de politie verklaren, dat de jonge kerels er letterlijk om gevraagd hadden. De zwarte straatschuimers hadden moord in de zin. Als die vreemde man er niet geweest was.



  
Eensklaps barstte de hel los! Met z’n zessen drongen ze op de man in de glimmende regenjas. Iemand sloeg naar hem, doch miste. Het volgende ogenblik priemden vuurstralen door de trein. Men had geen wapen in de handen van de eenzame man gezien. Het was er opééns, alsof het uit de lucht in zijn hand gevallen was, een venijnig uitziend wapen met korte loop, waaruit kogels spoten met de snelheid van een machinegeweer. De aanvoerder van de bende klapte dubbel en zakte stervend in elkaar. Een jongen met een opgeheven stiletto viel over hem heen, getroffen door twee kogels in het hoofd. Iemand in de achterhoede trok eveneens een revolver, doch het wapen kwam niet omhoog, omdat een kogel de eigenaar in de wijd open mond trof.



  
Met een zeker „welbehagen” en koele berekening schoot de man in de glimmende regenjas zijn revolver op de krijsende troep leeg. Drie doden en evenzovele zwaargewonden vormden de balans van de overval in trein 2167. Een „Whitey” had wreed teruggeslagen!


 


   


  Hoofdstuk 2


   


  Een schurk en een woekeraar!

 

Inspecteur Dave Mac-Millan, bijgenaamd de fat, had dienst. Hij zat op zijn bureau en staarde naar de elektrische klok aan de wand. Op zijn lessenaar lag een rapport over de laatste golf van misdaden. De criminaliteit nam met sprongen toe.



  „Verdomme!” bromde de fat en hij sloeg naar een vlieg, die zijn neus als landingsplaats wilde uitkiezen. Hij was niet meegegaan naar het terrein van een nieuwe moord op de Bronx. Benson, zijn chef, wilde het zelf opknappen en had een paar van de meest gewiekste mensenjagers meegenomen. Meer dan dertig moorden per dag! Tientallen overvallen, aanrandingen en diefstallen, de lijst groeide!



  
Het zou nodig zijn het korps te verdrievoudigen, doch waar haalde men de geschoolde mensen vandaan? En wie zou de stoot geven tot de hogere kosten. Men gaf hulp aan het buitenland, doch men mocht volgens Mac-Millan best een paar miljard meer aan eigen land besteden ter wille van een groter politie-apparaat. De hoop op geleidelijke afname van de misdaad was ijdel gebleken. En thans waren de zwarte benden extra actief, naast de reeds bestaande blanke benden. Als ze elkaar nu maar wilden uitroeien was er niets in de weg, maar het bleef vooralsnog bij te weinig lijken om te kunnen zeggen dat men van het ontuig bevrijd was. Het aantal onschuldige slachtoffers steeg integendeel met de dag.



  
Als het zo doorging zou het misschien nog eens nodig zijn dat de staat net als in vroeger jaren, voor de F.B.I. opkwam, de burgers en burgeressen moest verzoeken zich te bewapenen in hun eigen belang. Wij kunnen niet achter iedereen een politieman plaatsen. Hele wijken in New-York waren laat in de avond en ’s nachts taboe voor fatsoenlijke mensen „zonder wapenen”. Het was de fat evenwel bekend dat vele fatsoenlijken zich reeds in het geheim van een vuurwapen hadden voorzien. Als men geleerd heeft met zo’n ding om te gaan, kan het nuttig zijn als een ander ons het levenslicht wil uitblazen. Er komt dan wel een hoop rompslomp wegens verouderde wetten en misschien de cel voor korte of langere tijd, doch als men kiezen moet tussen dat en een doodkist, valt de keus niet moeilijk.



  
Mac-Millan keek weer naar de klok en de langzaam draaiende seconden wijzer. Het was een beroerde gedachte voor een ambitieus politieman, dat met iedere draai van die wijzer een mens werd mishandeld of vermoord, zonder dat iemand tussenbeide kon komen. Van de klok keek hij naar de lijst van misdaden, sinds de laatste troebelen gepleegd. Er waren vele onschuldigen blanken bij, doch nog meer zwarten. Het was een soort van duistere oorlog in het klein. Nu die vent in de subway. Hij scheen op zulke zaken gerekend te hebben. Misschien was hij een gangster geweest. Of een negerhater uit het zuiden. Hij had geschoten om te doden en dat pleitte niet in zijn voordeel. De meeste kranten gaven hem echter gelijk. Zo ging het nu eenmaal. De discriminatie leefde nog sterk bij mensen, die zich openlijk voor integratie hadden uitgesproken. Iemands woord geeft nu eenmaal niet altijd zijn eerlijke mening weer. Intussen kon de politie weer rekenen op nieuwe relletjes in Harlem en omstreken. De aanhangers van de zwarte nationalisten zouden graag zeggen dat de „jongens” in de trein een lolletje hadden willen maken en daarvoor werden vermoord. Als de schutter zich zou willen melden, zou hij de verklaringen der getuigen hebben kunnen bevestigen. Nu zeiden ze dat de „ whiteys” altijd logen in het voordeel van hun eigen soort.



  
Maar wie is ook zo gek zich te melden als hij vier kerels heeft gemold?



  
De man in de glimmende regenjas had twee vrouwen in bescherming genomen en daarvoor vier jonge negers doodgeschoten. Volgens de Wet kon hij dus als „aanvaller” worden gearresteerd en veroordeeld. Dat wist ondertussen iedereen al. Hoeveel sympathie de politie ook voor zo’n man mocht kunnen opbrengen, men kon de Wet niet wijzigen. Hij was te bruut opgetreden, hoewel niemand zou kunnen zeggen hoe hij het dan wel had moeten doen, toen de bende hem met stiletto’s te lijf ging. In eerste instantie was het niet om hem, doch om de twee vrouwen gegaan. Hij had er zich buiten kunnen houden.



  „En de vrouwen laten vermoorden!” zei de fat hardop. „Er zit een rotte plek in onze wetgeving, waarde burgers! Ik weet niet, wie destijds verordineerd heeft dat men om anderen te beschermen met fluwelen handschoenen dient op te treden om zélf niet bij de kop genomen te worden. Vandaar, dat iedereen zijn handen thuishoudt en anderen laat slachten. Deze schuld ligt bij de Wet. Verandering van die krankzinnige bepalingen is hard nodig!”



  
Mac-Millan wist drommels goed hoe zulke wetten in het leven waren geroepen. Al mocht men dan kunnen bogen op een volgens de traditie onkreukbare F.B.I., alhoewel velen de spil van deze instelling, Edgar Hoover, een dictator noemden en de stedelijke politie na vele reorganisaties steeds meer betrouwbare mensen telde, werkten tal van „infiltraties”, in vroeger jaren georganiseerd door de rijke supermannen van de misdaad, nog na in het heden. De beruchte Courtesey Card, die iemand buiten de macht van de Wet stelde had het lang uitgehouden.



  
Het was altijd de bedoeling geweest van die braintrusts der grote rackets, die met hun miljoenen, vergaard uit „belastingen”, bookmaking en de handel in narcotica, een gevaarlijke tegenstander reeds bij voorbaat uit te schakelen door hem alleen te zetten. En daartoe drongen ze door hun gehoorzame vazallen de rechterlijke macht en zelfs de senaat binnen. Vele „public-prosecutors”, die met het geld van een „King of Crime” hun verkiezing tot magistraat hadden kunnen bekostigen, waren sindsdien ontmaskerd, doch de erfenis was er nog. Het drama van Phoenix City, waar het gehele politieapparaat door een racket werd beheerst, zodat de gouverneur van de staat ten einde raad het leger te hulp moest roepen, sprak voor zichzelf en dat was niet zo lang geleden. Met de zelfkritiek de Amerikaan eigen, maakte men er zelfs een film van, The Phoenix Story. De film toonde duidelijk aan hoe het niet moest. Mensen werden door betaalde huurlingen uit de weg geruimd en de advocaat, die het durfde wagen zijn waarschuwende stem tegen de wetteloosheid te verheffen, kwam „alléén te staan” en werd doodgeschoten. Wanneer men niet eventueel gewapenderhand mag optreden om een ander dan zichzelf te beschermen zonder de kans te lopen als „aanvaller” gearresteerd en gevonnist te worden, ja, dan is er iets fout met zo’n wet.



  
Dave Mac-Millan wist het allemaal, hij was echter machteloos. Een detective-inspecteur kan de Wet niet wijzigen. Dat moest van hogerhand geschieden. Natuurlijk moest de man in de glimmende regenjas dat óók weten. De lof, die sommige reporters hem toezwaaiden, zou hem niet verleiden zich bij de politie voor zijn moedige tussenkomst op de borst te komen slaan en aan de hand van de Wet de cel in te wandelen. Misschien was hij een extreem lid van de Ku-Klux-Klan, of een fanatieke nazi van de John Birch Society. Er waren tal van gissingen nodig. Of misschien was hij niet meer dan een ervaren gangster, die voor éénmaal in zijn leven medelijden had gekregen met een paar hulpeloze vrouwen en in plaats van de degen der hoffelijke ridders uit vroeger eeuwen, zijn schietijzer had getrokken. Schieten kon die vent in ieder geval! Hij had behalve de drie gesneuvelde ruiten niemand anders geraakt dan de kerels, waarop hij het voorzien had. Zonder twijfel had hij de levens van de twee vrouwen gered. Zij zouden hem tot hun laatste snik dankbaar blijven. Ga nu zo’n man arresteren en veroordelen. Nu ja, daar was voorlopig geen kijk op. Zijn regenjas zou hij wel ergens neergesmeten hebben. Hij had een mager gebruind gelaat gehad. Geen snorretje. Witte tanden. Er zijn honderdduizend mensen met een mager, gebruind gelaat en witte tanden.



  
De fat stak een sigaret op en trommelde op de rapporten. De Wet op de burgerrechten was te lang op de helling geweest. De anti’s in het zuiden met Wallace als woordvoerder hadden er nooit iets van willen weten en bleven saboteren. Dat noopte de zwarte Amerikanen hun belangen in eigen hand te nemen en vreedzaam te demonsteren. Vreedzaam! De anti’s begonnen het eerst te rammelen en hoera! riepen de donkere en blanke aanhangers van de misdaad. Dit is onze kans. In troebel water is het goed hengelen. Laten wij er een soort burgeroorlog van maken. Waar geknokt wordt is het gemakkelijk plunderen. Zo was het altijd gegaan. Eerlijke mensen kwamen voor hun rechten op en oneerlijke lieden brachten hen in diskrediet, zodat er steeds harder op de koppen van eerlijke strevers werd gehamerd.



  
De fat kwam door zijn overpeinzingen op de juiste weg, zonder evenwel te beseffen hoe dicht hij bij het vuur was. Je brandt je! zouden zijn tegenstanders geroepen kunnen hebben, doch ze waren niet in het hol van de leeuw en leefden in het duister, onder aanvoering van een man, die niemand ooit had gezien en bekend stond als the Mole. Zelfs degenen, die voor hem „werkten” kenden hem niet. Zij kenden alleen de „boekhouder”, een man van circa vijftig jaar met een kaal hoofd en een vettig gelaat. Zijn levenswandel was hoogst fatsoenlijk en hij deed in effecten. Met de justitie was hij nooit in aanraking geweest, zelfs niet voor te hard rijden of verboden parkeren. Mr. Hornblower, romantische naam, die aan oude wapenfeiten deed denken, was een modelburger, die het wetboek evengoed kende als een meester in de rechten. Hij was de vriendelijkheid zelve. Kerels, die aan de grond zaten, werden altijd door hem geholpen. Ik wil hen buiten de cel houden, zei hij soms, wanneer een ander hem verkeerde liefdadigheid verweet. Aan onze sociale voorzieningen mankeert nog wel het een en ander en als iemand lang op zwart zaad zit... men weet het!



  
Ingewijden wisten echter dat hij nauwe relaties onderhield met een schimmige figuur, die zich de Mol noemde. De lippen van die ingewijden waren evenwel verzegeld. Niemand had lust zijn geldbuidel en zijn leven aan loslippigheid te wagen. Zo iemand kon er steevast op rekenen dat the Mole iedereen, die zijn vriend Hornblower in diskrediet trachtte te brengen, een enkele reis naar het hiernamaals zou verschaffen.



   

Vier dagen na het optreden van de onbekende schutter in de subway, en nadat de politiemacht rond en in Harlem verdubbeld was, werd alarm geslagen op de Bronx. Politiewagens ijlden met loeiende sirenen naar Deegan Road, waar een complete veldslag aan de gang was.



  
Een stuk of veertig jonge negers was er slaags geraakt met een jeugdbende, die zich de Leeuwen noemden. Flessen en stenen vlogen door de lucht en boven het strijdrumoer uit klonk het geschreeuw van de voorbijgangers, die een goed heenkomen probeerden te zoeken toen de twee benden op elkaar botsten.



  
Om een half uur na middernacht waren de jonge negers met twee of drie man tegelijk op de Bronx verschenen en hadden zich later samengevoegd. Maar op de een of andere manier werden de „Leeuwen van de „invasie” op de hoogte gebracht. Het scheen zelfs alsof zij er op gewacht hadden! Op een der meest drukke gedeelten van de Bronx kwamen ze plotseling onder luid krijgsgeschreeuw opzetten. Zij waren minder talrijk dan de „infiltranten”, doch hun strijdlust was er niet minder om. Met knuppels en boksbeugels, geassisteerd door flessen- en stenengooiers stormden ze op de zwarte horde in onder de kreet: dood aan de niggers!



  
De haveloze troep uit Harlem werd door de onverhoedse aanval even in het nauw gedreven en uiteengejaagd. Doch ze sloten zich weer spoedig aaneen en trokken eveneens duchtig van leer. Messen glinsterden en het eerste bloed vloeide, hoewel nog zonder doden.



  
Op het moment dat de eerste politiewagens verschenen, stond de bezetting van deze wagens nog machteloos tegenover de vechters. Schoten in de lucht sorteerden geen succes. De beukende massa scheen tot razernij gekomen en luisterde naar niets. Meerdere auto’s arriveerden en een eerste charge werd uitgevoerd. Politieknuppels sloegen de eerste strijders uit elkaar, maar een eind verder begonnen ze opnieuw. De straat was bezaaid met glasscherven. Winkelruiten sneuvelden onder oorverdovend geraas.



  
Steeds meer politie verscheen op het toneel van de strijd. Tal van knapen namen de benen en verdwenen in zijstraten, die nog niet door de Wet waren afgegrendeld. Ergens knalde een schot. Een jonge neger zakte gillend in elkaar. Dan nog een schot en nóg een. Het was niet de politie, die geschoten had. Doch ooggetuigen beweerden later dat het wel een agent was geweest. Hij was eensklaps omringd geweest door een stel zwarten en had uit angst voor zijn leven van zijn vuurwapen gebruikt gemaakt. Een half uur na het eerste alarm was de wijk volkomen afgesloten en konden de overgebleven strijders en gewonden verzameld worden. Zij werden in ambulances en overvalwagens gehesen en weggevoerd.



  
De neergeschoten neger bleek niet levensgevaarlijk gewond, doch in enkele ziekenhuizen hadden de dokters een halve nacht werk om de vele gewonden te verbinden.



  
Ruim twintig arrestanten, zwart en blank, waarvan de meesten min of meer ernstig gehavend waren, werden ingesloten.



  
Het bleef nog lang rumoerig in de straten, waar de twee jeugdbenden slag geleverd hadden. Politie en burgers ruimden het glas en andere sporen van de strijd op.



  
Niemand wist dat een halve mijl verder achter Brook Houses een man lag te kreunen in een hangkast, gebonden aan handen en voeten. Tweehonderd meter verder had men eenvoudig een ruit aan de achterzijde van een kantoor ingedrukt, de alarminstallatie onklaar gemaakt en met bekwame handen een cijferslot zijn geheim ontrukt. De buit van beide inbraken bedroeg zestigduizend dollars in kleine coupures en tienduizend dollar aan goud en horloges uit de zaak van Samuel Hodson, die met een buil als een vuist op zijn grijze hoofd half gestikt in een hangkast op de etage boven zijn winkel lag. Op zijn borst droeg hij een wit kartonnen kaart waarop in keurig machineschrift de volgende boodschap te lezen , stond: als hij te laat wordt gevonden en toevallig gestikt mocht zijn is dat niet mijn schuld, hoewel ik het hem wel gun. Ouwe Samuel is een schurk en een woekeraar, die regelmatig de Wet ontduikt.



  
Ik heb een deel van zijn woekerwinsten van eigenaar doen verwisselen. Belasting heeft hij er nooit over betaald!



  
Het zonderlinge epistel was ondertekend met „The Mole”.


 


   


  Hoofdstuk 3


   


  Reconstructies

 

Dat briefje was de eerste openlijke oorlogsverklaring van een bandiet, waarover men tot nu toe alléén had horen spreken in Dallas, na de moord op Kennedy „de stad van de haat” genoemd.



  
Samuel Hodson was niet gestikt toen men hem vond, maar het scheelde niet veel. Buren hadden het gek gevonden dat de luiken voor zijn horlogerie zolang gesloten bleven en hadden de politie gewaarschuwd. Deze verschafte zich toegang en vond ten slotte de alleenwonende juwelier in de hangkast, waar hij de gehele nacht en een flink deel van de morgen gelegen had, een massieve gummibal tussen zijn kemels, want zijn overweldigers hadden zich de moeite gegeven eerst het kunstgebit te verwijderen om daarna de bal in zijn mond te wringen en een stuk breed leukoplast over zijn lippen te plakken.



  
Het eerste uur kon Samuel Hodson niet spreken. Om de minuut verdween zijn bewustzijn, zodat een dokter het nodig vond hem naar het Bronx hospitaal te laten overbrengen. De oude man had een ernstig tekort aan zuurstof gekregen.



  
Van verhoor kon dus niets komen, maar de staat waarin de woning en de winkel verkeerden zei genoeg. Alle voorwerpen van waarde had men kalm bij elkaar gezocht, daarna met de sleutel van de eigenaar diens ouderwetse brandkast geopend en alles van waarde daaruit meegenomen. Hoeveel er in die kast had gelegen, kon men later ook van de bestolene niet gewaar worden. Niet veel! was zijn commentaar. Een paar duizend dollars.



  
Blijkbaar vreesde hij de opsporingsambtenaren van de fiscus méér dan de dieven, die er met zijn geld vandoor waren. Weer terug in zijn woning schold Samuel Hodson met luide stem op de politie, die altijd zoek was wanneer eerlijke burgers bedreigd werden, op de controleur van de nachtveiligheidsdienst en de wakers, op de fabriek, die hem voor een ondeugdelijke alarminstallatie vijftienhonderd dure dollars had laten neertellen en op de wetten van woningtoezicht, die hem nooit had toegestaan een met prikkeldraad of scherven bezette hoge muur om de tuin achter zijn woning te bouwen, omdat dit obstakel hinderlijk heette te zijn voor de bewoners van de lage etages aan de andere zijde van de tuinen. Nu waren de boeven zonder moeite over een lage heining geklommen, hadden zijn bloembedden vertrapt, een minuscuul gaatje geboord tussen de tralies in de ruit van de achterdeur, de metaalstrip van de alarminrichting op ingenieuze wijze „verlengd” met een ragfijne zilverdraad, zodat geen onderbreking van de stroom volgde en de tralies doorgeknipt met een soort van monstertang, waarna zij via een groter gat in de ruit het blind hadden verwijderd en op die manier waren binnengekomen.



  
Iedere dief neemt zijn kans waar en dit waren vaklieden geweest. Samuel Hodson besefte heel goed dat men de plicht heeft zijn eigendommen te beschermen en niet alles aan de politie moet overlaten. Men mag een dief geen kans geven. Hij, Hodson, had méér dan zijn best gedaan, doch de politie en alle anderen hadden gefaald. Personeel van de bewakingsdiensten in dat deel van New-York hadden de politie bijgestaan aan het begin van de rel tussen de twee jeugdbenden, omdat de agenten hulp nodig hadden en eerst later voldoende versterking kregen. In die tussentijd was er geen politie meer geweest in de nabije wijk, waarvan door een kleine bende gangsters handig gebruik gemaakt moest zijn.



  
Een samenloop van omstandigheden, die méér schijnt dan toeval! had een brigadier opgemerkt en niemand besefte op dat ogenblik hoe dicht de man met die opmerking de waarheid was genaderd. Twee inbraken binnen drie kwartier. De dieven hadden een flinke slag geslagen!


 


   


  Hoofdstuk 4


   


  Hij koos de vrijheid!

 

De twee auto’s stonden ieder aan een kant van de weg. Een nogal protserige Cadillac en een grijze sportwagen met plastic kap. Het was stil langs de slingerende landweg, die verderop uitkwam bij de modelboerderij van Jesse Clark, die een mijl of drie verder achter de bomen van Palisade Park verborgen lag. Het was vroeg in de morgen. Op het gras parelde nog dauw en een leeuwerik zong hoog boven de hoofden van de twee mannen - een slanke donkere in een flanellen colbert met dito pantalon en een zwaargebouwde man van tegen de vijftig. De laatste leunde tegen de zijkant van zijn wagen. Hoewel het nog niet warm was, parelden kleine zweetdruppels op zijn voorhoofd. Zijn gelaat was grijzer dan de lak van de sportwagen, die half op de berm stond.



  „Ik dacht dat je dood was, Jim,” fluisterde hij.



  
De jongere man glimlachte. Voor iedere toeschouwer, die aanwezig had kunnen zijn, zou het duidelijk geweest zijn dat hij de situatie volkomen beheerste, niettegenstaande hij geen enkel wapen in de handen hield en rustig een sigaret aanstak. De oudere man was wel gewapend. Er was een bult onder zijn colbert, die niet afkomstig kon zijn van een dikke portefeuille. Zijn vlezige handen deden evenwel geen enkele poging naar zijn binnenzak te grijpen. Met uitgespreide vingers steunde ze krachteloos op de lak van de Cadillac.



  „Vele mensen waanden mij dood,” zei de slanke jongere man en zijn glimlach werd vreemd. „Tot hun ongeluk, Maxwell! Jullie hebben een verkeerde kaart getrokken door daarop te speculeren. Ik heb je hier opgewacht om het uit te praten met jou. Je behoeft niet zo te beven, Maxwell. Ik ben allerminst van plan je dood te schieten. Nu niet, wellicht later, wanneer je doorgaat op het oude pad. Vinden zal ik je altijd als ik je nodig heb. Ricks is een gevaarlijke idioot, doch ik geef toe dat hij een tegenstander van betekenis is. Jij niet! Je hebt minstens drie lange seconden nodig om je schietijzer te grijpen. Ricks staat op een derde van die tijd, ik halveer het. Zal ik het bewijzen?”



  „Néé!” fluisterde de ander op schorre toon. „Ik weet het wel, Jim. Wat wil je van mij?”



  „Dat je de benen neemt en hen in de steek laat en wel zo snel mogelijk. Als je in New-York blijft om het spel van The Mole te dekken, zal ik je liquideren. Begrijp je mij?”



  „Ja!” hijgde de ander. „Ik zal je bevel opvolgen, Jim. Morgen zal ik naar Frisco vertrekken.”



  „Je mag het ook nog overmorgen doen,” hernam de jongere man. Hij wierp zijn sigaret weg en scheen te luisteren naar verre geluiden. „Er valt bij zo’n vertrek altijd nog iets te regelen,” hernam hij. „Ik heb heel wat kerels in het zand doen bijten, maar ik moord niet voor mijn plezier, al denken sommigen dat van mij. Het zit mij nog steeds dwars dat ze Mabel in de dood gedreven hebben. Het was een goeie meid, een beetje wild en onverstandig, doch daarvoor behoeft iemand niet vermoord te worden. Zo’n opvatting zou de bevolking van de States terugbrengen tot een tiende van het huidige aantal. Ik ben geen negerhater, wat The Mole altijd van mij heeft gedacht. Die mensen dienen hun kans te krijgen, doch niet door het molesteren van mensen, die nergens wat mee te maken hebben. Misschien ben jij evenmin voor verbetering vatbaar. Ik wil het er echter op wagen en je een kans geven, omdat jij de minst rotte bent van de troep. Stap nu in je wagen en verdwijn, voor ik mij bedenken mocht. Vergeet dit onderhoud en zorg voor jezelf. Je behoeft niet bang te zijn, Maxwell. Ik zal je niet in de rug schieten, zoals je vrienden dat doen.”



  „Heb dank, Jim voor de kans, die je mij geeft.”



  „Ik heb jouw dank niet nodig, Maxwell. Hoepel nu op.”



  
Bevend draaide de grote man zich om en hees zich moeizaam in zijn fraaie wagen. Hij had de dood in het gezicht gezien, doch hij had niet toegeslagen. Hij mocht leven!



  „Vaarwel!” zei hij hees.



  „Goodbye!” zei de ander rustig, „en vergeet je belofte niet!”



  
Peinzend keek hij de wegrijdende auto na.



  „Waardeloze sukkel!” zei hij tussen zijn tanden. „Zijn dood kan niemand bevoordelen. Zo was het beter!” De man, die door hem Maxwell werd genoemd, was zeer dicht bij de dood geweest. Als hij een greep naar zijn wapen gewaagd zou hebben, zou hij nu roerloos in het gras gelegen hebben en zou de politie er een nieuw raadsel bijgekregen hebben. Hij was echter verstandig geweest en had zich willoos overgegeven aan de man, die in trein 2167 vier jonge bandieten had neergeschoten. Tegenover deze blanke was hij genadig geweest, met welk doel? Hij had gezegd dat Maxwell de minst rotte was van de troep.



  
Toen de eerste vrachtauto de bochtige landweg opkroop was de grijze auto verdwenen. De brede wielen van de truck verpletterden de sporen van de andere auto’s. Het leven ging weer verder.


 

  „Maxwell had al lang hier kunnen zijn met het geld!” zei de gezette man met het kale hoofd en keek voor de zoveelste maal op de klok. „Ik snap er geen donder van, chef. Hij zou al vroeg gaan.”



  „Misschien is hij er met de kas van door!” zei de tweede man in het kantoor met een vage grijns. Hij was zeer mager en zag er zoals hij daar zat in een lederen fauteuil met zijn hoog opgetrokken puntige knieën uit als een monsterachtig insect. Zijn haren en ogen waren zwart. Een lok hing laag over zijn voorhoofd als bij wijlen Adolf Hitler, doch dat was dan de enige gelijkenis. Hij had een grote neus met wijduitstaande neusvleugels, vooruitstekende jukbeenderen, die op Italiaanse afkomst konden wijzen, lange, gespierde armen en nerveus bewegende smalle handen met benige vingers. De zwaarlijvige man, die luisterde naar de romantische naam Hornblower, de erfenis van zijn voorouders uit het zuiden, wist wie daar zo lusteloos in de fauteuil hing. De magere man was een van zijn, Hornblowers, nieuwe agenten in Wallstreet en kocht voor hem in op de beurs, wanneer mr. Hornblower, die van beroep makelaar in effecten was, verhinderd was zelf te gaan.



  
De magere man heette Patrick Wheeler, doch dat was slechts één van zijn vele namen, waarover hij in het verleden reeds beschikte. Een naam, die gedekt werd door uitstekende getuigschriften en officiële papieren, afgegeven in de staat Texas. In werkelijkheid was hij de gevaarlijke bandiet, die naam zou maken als de Mol en nu plotseling in de openbaarheid gekomen scheen te zijn.



  „Maxwell heeft zijn langste tijd voor ons gewerkt,” hernam The Mole met trage vingers een sigaret aanstekend. „Hij gaat mij steeds minder bevallen, Joe. Ik weet niet wat ik aan hem zie, doch zuiver op de graat is hij niet. Hij was een van Stenders vroegere bewonderaars.”



  „Stender is kapot - al meer dan vier jaar!” gromde de dikke man.



  „Weet ik, Joe. Ik heb hem zelf de volle laag gegeven en zag hem als een bloedend vod van de boot slaan en in de diepte verdwijnen. Zijn lijk werd eerst drie weken later gedregd. Een gezicht had hij niet meer over, maar men herkende hem aan de moedervlek op zijn heup. De lieve Mabel, waarvan hij overigens nooit iets had willen weten voor de liefde, huilde zich half kapot. Zij gaf ons de schuld en daarom zond ik haar dezelfde weg op, zodat ze nu in de hemel gelukkig verenigd zijn. Brady heeft mij er nooit een verwijt van gemaakt. Toch hield ik hem doorlopend in de gaten. Het was zijn werk aan te pappen met de gang van Ferriër en die mijn tips door te geven. De hellehonden hebben mijn bijnaam misbruikt om de aandacht van de politie op The Mole te vestigen. Zo denken zij mij tussen twee vuren te loodsen, eenvoudig omdat ze niet weten hoe ik er uit zie. Brady wist het ook niet. Hij ging ten slotte aan een fabel geloven en jou voor „The Mole” aan te zien. Daarom waagde hij het met de guys van Ferriër aan te pappen en die de tip van de rel te geven, terwijl ik allerminst van plan was ditmaal op te treden. Ik laat nu en dan iets vallen ter wille van de goede gang van zaken. Wanneer er bij iedere rel geroofd wordt door handige opportunisten, gaan ze het spel doorzien. Ik kan hier in New-York, uitgezonderd Donaldson, mijn hand niet ophouden bij de anti’s, zoals in Dallas en andere steden in het zuiden. Daar betalen ze graag een goede prijs, voor het aanstoken van de herrie, mits de negers de schuld van alles krijgen. Hier zijn ze niet zo royaal. Maar het is een goed spel, dat nu door het toedoen van Brady werd verpest. Daarom liquideerde ik hem.”



  „Deed je het zelf?” vroeg de ander huiverend. Misschien dacht mr. Hornblower er aan, wat zijn lot zou zijn wanneer hij evenals zijn collega Brady de zaak van The Mole zou saboteren met een tweedelig doel: van hem af te komen en een groter aandeel van de buit in de wacht te slepen. Ferriër was een vlotte bandiet. Hij gaf de tipgever altijd vijftig procent, een unicum in de wereld van de misdaad. The Mole was krenterig, hij gaf nooit meer dan twintig procent en doorgaans trachtte hij daar nog aan te peuteren. Alleen zijn directe helpers kregen meer. Zij deden de vuile was en verdienden het dus, was zijn stelregel. Een tipgever heeft niets anders te doen dan zijn hand op te houden. Daar legde hij geen vijftig procent in!



  „Ik trok er een glimmende regenjas voor aan!” zei The Mole met een kille grijns. „Er is een grote vraag naar glimmende regenjassen sinds een held in de subway zo gekleed vier niggers kapot schoot. Als het een beetje wil wordt zo’n jas een vrijgeleide voor late reizigers in de subway. Ze gaan van de drogreden uit dat zwarte bandieten de koorts krijgen als ze zo’n jas zien en hun handen thuis zullen houden. Weet je, Joe, dat het merendeel van de mensheid niet goed snik is?”



  „Dat is maar goed ook. Van zulke lieden moeten wij het hebben,” mompelde de dikke man en hij veegde zijn voorhoofd af. De laconieke bekentenis van Mol dat hij terloops de handelaar in effecten Brady had geliquideerd, had hem even geschokt, doch nu herstelde hij zich weer. Alles is eigen schuld! Brady had zichzelf sterker gewaand dan hij was en een greep naar de macht gedaan, zoals Stender vier jaren geleden. Stender wilde wel meedoen aan geruisloze acties tegen banken en aanverwante kapitaalsinstellingen, doch niet aan terreur. Daarom had The Mole hem uit de weg geruimd, op een voorzichtige manier, want Stender was een goochelaar met een revolver geweest. Waartoe zou ik een ridderlijk risico hebben moeten lopen door hem een kans te geven, had de Mol na de liquidatie gezegd. Hij was mijn tegenstander geworden.



  
Mr. Hornblower keek weer naar de klok.



  „Ik begrijp er geen donder van!” bromde hij. „Maxwell is al twee uren over tijd. Zullen we eens naar Clark bellen?”



  „Ja, dat kan je nu wel doen,” stemde de Mol toe.



  
Mr. Hornblower draaide een nummer en wachtte.



  „Met Hornblower, mr. Clark,” zei hij bij het horen van een knorrige stem aan het andere einde van de lijn. „Is mr. Maxwell nog bij u voor het regelen van de verkoop van het huis met bijbehorende grond in Peekskill?”



  „Hij is al uren weg!” was het antwoord. „De stukken zijn getekend en de koopsom heb ik betaald. Is hij nog niet bij u?”



  „Ik heb nog niemand gezien,” antwoordde de makelaar. Het ging heel officieel door de telefoon. Er werd geen enkel „verdacht woord” gewisseld.



  „Dan is hij zeker voor een andere aangelegenheid onderweg opgehouden,” hernam mr. Hornblower kalm. „Dank u zeer, mr. Clark. So long!”



  
Hij legde de hoorn neer en staarde naar zijn agent. „Het klopt niet, Pat!” zei hij op hese toon. „Maxwell handelt tegen de regels! Hij heeft geweten dat ik het geld aan jou moest af dragen. Waarom blijft hij dan weg?”



  „Omdat hij nummer twee is na Brady!” zei The Mole lijzig. „We hebben een fout gemaakt, Joe. We hadden hem moeten laten schaduwen!”


  „Tachtigduizend dollars!” kreunde mr. Hornblower. „Dat is een hoop geld, chef!”


  „We zullen proberen het te achterhalen,” zei de ander laconiek. „Ik verdwijn, Joe. Ik ga de boys mobiliseren. De vervloekte skunk! Alsof hij er een voorgevoel van heeft gehad, dat hij zijn langste tijd voor ons heeft gewerkt.”


  „Misschien wist hij het van Brady!” opperde mr. Hornblower.


  „Dat kan niet, Joe. Hij was al weg voor de ochtendbladen uitkwamen. Hij heeft bij Clark geslapen om op de anderen te wachten. Na het geld in ontvangst genomen te hebben zijn de anderen dadelijk naar Chicago teruggekeerd en moest Maxwell hierheen komen. Clark krijgt zijn kranten pas om half negen.”


  „De radio ...”


  „De radio heeft het niet uitgezonden.”


  „Dan heeft hij lont geroken!” mopperde mr. Hornblower.


  „Ik waarschuw de boys en ga een kijkje nemen in zijn woning!” kondigde de Mol aan. „Wanneer anderen iets willen vragen over Brady weet jij van niets. Ze hebben geen suffers bij Homicide Squad. Het kan best zijn dat ze Brady’s relaties aflopen.”


  „Zij worden van mij niets gewaar!” verzekerde mr. Hornblower kalm. Zijn kalmte was echter geveinsd. Hij was hevig ongerust. Wanneer Maxwell het in zijn hoofd mocht halen de politie een anonieme brief te sturen om zijn aftocht te dekken, zou hij, Hornblower, door zo’n verdachtmaking een hoop narigheid kunnen krijgen, vooral nu Brady was geliquideerd. Het was bovendien een open vraag, wat de bende van Ferriër kon weten. Natuurlijk moest Brady een en ander hebben losgelaten over het „systeem”.


  The Mole kon ongeveer een uur weg zijn, toen de post een pakje bezorgde bij mr. Hornblower. Het was uit Jersey City als spoedbestelling verzonden.


  Mr. Hornblower tekende het reçu en zijn ogen sperden zich in stomme verbazing wijd open.


  De afzender was Maxwell zelf!


  Met haastige handen maakte hij het open. Hij zag papieren en toen geld, een dik pak bankbiljetten - tachtig duizend dollars! Maxwell was er niet met de buit van door gegaan! Maar hij had toch de benen genomen.


  Hij schreef het eerlijk in een kort briefje met zijn verontschuldigingen voor zijn handeling. Ik schei er voorgoed mee uit! schreef hij. Ik kan het niet langer volhouden. Ik heb vanmorgen een spook gezien. Misschien was het een hersenschim van mij, doch ik kreeg het benauwd en ben thans op weg naar Mexico, voorgoed! Ik zal jullie niet hinderen, als jullie mij met rust laten. Ik wil vrij zijn om te leven zoals ik zelf wil. Breng iedereen mijn groeten over. Goodbye!

 

  Mr. Hornblower staarde geruime tijd voor zich uit. Er begon iets van jaloezie in hem te groeien. Maxwell had de benen genomen. Hij had de vrijheid gekozen, zoals men dat pleegt te zeggen. Hij wilde niet langer leven onder dictatuur van de misdaad. En hij zou hen met rust laten als men hem met rust zou laten. Natuurlijk was hij ergens anders heen dan naar Mexico! Niemand was zo gek om The Mole met zijn aanstaand domicilie bekend te maken. Maxwell was dus weg. Voorgoed! Hij had de vrijheid gekozen en het leven!


   


   


  Hoofdstuk 5


   


  Na de moord!

 


  Jake Ferriër bezat een bar in East Side. Achter de tapkast stond een neger en ook zijn „ober” was even zwart als steenkool. Hiermede wilde Jake Ferriër te kennen geven, dat hij tegen discriminatie was en dat wilde bewijzen, al waren er klanten, die het niet met hem eens waren. Minstens vier jaren reeds leidde Ferriër tal van havendiefstallen en had hij zeker drie tipgevers in dienst en het dubbele aantal „experts” om de zaken af te wikkelen. Het was een kleine, doch goed georganiseerde gang, niet ondergeschikt aan de oostelijke racket en zonder killers. Doden werden er door de guys van Ferriër nooit gemaakt, al scheelde het weleens niet veel, wanneer een slachtoffer te krachtdadig van leer trok om zijn bezit te beschermen.


  Doordat Ferriër weinig of geen risico wilde nemen en rustig een winstgevende „handel” liet schieten, wanneer hij offensief en terugtocht niet in alle opzichten kon verzekeren, slaagde hij er in uit de grijphanden van de justitie te blijven. Naast gangster en eigenaar van de Hudson bar was Jake Ferriër tevens een bedachtzaam zakenman op ander terrein. Hij hield van goede beleggingen en die had hij de laatste jaren door mister Brady laten verzorgen.


  Brady was het afgelopen jaar echter steeds onrustiger geworden en had in een vertrouwelijke bui iets losgelaten over de dictatoriale maatregelen van een „collega” van hem, de heer Hornblower, zodat hij, Brady, niet meer kon zorgen voor het aankopen van winstgevende stukjes voor zijn geachte cliënt mr. Ferriër. Dat had de woede en nieuwsgierigheid van Ferriër opgewekt. Hij kon Brady niet missen. Brady had hem steeds bijzondere voordelen bezorgd omdat Brady altijd op de een of andere manier scheen te weten wat er in Wallstreet zou gebeuren. Brady wist niet dat zijn cliënt een gangster was, totdat Ferriër hem figuurlijk het mes op de keel zette en eiste dat hij voor hem bleef handelen. Toen was de aap uit de mouw gekomen. De geheimzinnige inlichtingen, die altijd dollars opbrachten, kwamen via mr. Hornblower en deze dekte een geheimzinnige figuur, die in het Zuiden The Mole werd genoemd. Mr. Brady, eenmaal tot praten gebracht, klaagde zijn bittere nood en zei dat hij er af wilde. Volgens hem was Hornblower de zogenaamde Mole, een fantasiefiguur, geboren uit het brein van een troep anti’s in Dallas. Maar uit Dallas moest Hornblower de tips krijgen, waarvan ook hij, Brady had geprofiteerd en met hem, mister Ferriër.


  Jake Ferriër, die de visie van mr. Brady als juist zag, legde zijn kaarten op tafel en bood zijn bekende fiftyfifty aan om een eind te maken aan de praktijken van Hornblower c.s.


  Hij heeft een agent en handlanger! had Brady tevens verklaard. Een expert in beurszaken. Zekere Wheeler. Ik verdenk deze er van dat hij op instigatie van Hornblower jeugdbenden tegen elkaar opzet, om troebels te verwekken, waarvoor het zuiden betaalt. En altijd wordt er tijdens zulke botsingen ergens gestolen. Het fijne weet ik er niet van, doch het zou mij niets verwonderen als er een bende gangsters achter zou zitten.


  Zie, dat je iets meer te weten komt! had Ferriër grijnzend gezegd. Jij bent ook een boef, Brady. Maar een éérlijke boef tegenover je soortgenoten. Dat zijn wij dan voortaan. Als ze zo’n combinatiespel spelen - ik vind het wel een beetje gezocht - is er misschien iets aan te winnen en kan het jou tevens een kans geven van je toeziende voogd af te komen. Wij zijn vrije mensen en aan dictatuur heb ik een gloeiende hekel. Zodra je iets naders weet, geef je mij een telefoontje. Aan die Mole geloof ik niet. Dat is pure fantasie van een handige knoeier. Wij zullen dat zwijntje weleens lekker poedelen in kokend water! In deze roerige tijd is de mensheid niets te dol. Negers verpesten het voor negers erf de anti’s lachen zich ziek van pure vreugde. Ik ben voor gelijke rechten voor zwart en blank. Iemands huidskleur heeft niets met zijn innerlijk te maken. Maar nu ja, ik kan mij de onrust wel indenken. Als ik een dochter had en het was een knappe meid, zou ik haar ook niet met een neger laten trouwen. Doch dat is een kwestie van persoonlijke smaak en geur.


  Grinnikend was Ferriër vertrokken. Enige dagen later kreeg hij het beloofde telefoontje. Brady was iets te weten gekomen. Er zou om zo en zo laat een rel ontstaan op de Bronx. Het was van tevoren berekend, zo zei hij. Ferriër vond zichzelf een boffer. Twee zijner experts hadden reeds verscheidene weken een paar „goede adressen” op de Bronx in het oog gehouden. Een kantoor, waarop men aan het einde van de week salarissen uitbetaalde en de oude duitendief Sam Hodson. Als het waar was wat Brady hun had medegedeeld, kon het hun de kans bieden waarop zij lange tijd vergeefs geloerd hadden. Hoe bestaat het?! vond Ferriër. Het lijkt bijna te mooi om waar te zijn!


  En daar Jake Ferriër naast zijn zakelijk inzicht ook fantasie bezat prepareerde hij alles voor de komende „operatie” en mobiliseerde hij zijn beste mannetjes. Zelf bleef hij thuis, voor een eventueel alibi. Men kon nooit weten!


  Zijn mannen sloegen inderdaad hun slag, een zeer winstgevende slag bovendien!


  Het sprookje van Brady was waarheid gebleken. Maar de vrolijke waarheid veranderde in een luguber drama, toen hij kort daarna door een sluipschutter werd vermoord!


  De dikke Hornblower kon het niet gedaan hebben, want zijn kantoor was voor en na de operatie door twee handige boys geschaduwd. Er zat dus méér achter. En dat moest The Mole zijn, aan wiens realiteit Brady had getwijfeld. Hij, Ferriër trouwens ook, alhoewel hij het getypte kaartje aan zijn mannen had meegegeven, voor het geval de kraak zou slagen.


  De kleine gang van ervaren gauwdieven kwam in staat van alarm. Er was één winstpunt voor Ferriër. Brady was vanaf de straat doodgeschoten en kon dus niet gekletst hebben. Niemand zou hem, Ferriër dus kunnen wantrouwen, hoewel er wel een paar zware jongens waren van de heling, die op de hoogte waren van het werk. Het was echter hun eigen belang om te zwijgen. Als die Hornblower werkelijk een zware gang tot zijn beschikking had, waren dat onbekenden voor hem, Ferriër en de anderen van East Side. Waarschijnlijk dus strangers, die van Texas waren gekomen om een nieuw terrein te zoeken.


  Jake Ferriër had een hekel aan moord. De politie is feller op moordenaars gebeten dan op gewone dieven en inbrekers. Als men geld kan verdienen zonder iemand koud te maken, is dat altijd de meest secure weg. Wanneer anderen evenwel proberen ons levenslicht uit te blazen, staan de zaken er niet zo eenvoudig voor.


  Jake Ferriër had er geen flauw vermoeden van hoe groot de macht van The Mole was en hoe knap diens organisatie in elkaar zat. Hij was reeds lang door de Mol „gesignaleerd” en met hem andere kleine benden. The Mole was een meester in het uitspelen van duistere troeven, duister voor anderen, doch glashelder voor hem zelf. The Mole had geen twee dagen nodig om uit te vissen, wie hij als zijn doodsvijand moest beschouwen. Maar hij sloeg niet dadelijk toe. Hij liet het geval rustig op zijn beloop en overwoog slechts hoe hij een lastige „in-de-weg-loper” met de minste risico’s kon uitschakelen. Dat men hem in zijn „systeem” onder zijn duiven had geschoten, interesseerde hem het minst. Het kaartje zat hem dwars, het kaartje met zijn bijnaam, dat door zijn concurrenten aan de openbaarheid was prijsgegeven en de politie zou inspireren een onderzoek naar die bijnaam te doen. Als men in Dallas ging praten, zou een handige copper de nodige conclusies kunnen trekken en bepaalde misdaden niet meer als toeval beschouwen of als een gevolg van de haat. Dan zouden zij de vaste lijn ontdekken en defensieve maatregelen treffen. En was het geld, dat hij, The Mole, op zwarte en blanke onruststokers had gezet, in het water gegooid en zouden de financiële tips en „bijdragen” van de anti’s uit het zuiden ophouden.


  De tweeëntwintigjarige Sole, die een uitstekende leider was geweest van de betaalde „stadssabotage”, was door een onbekende in de trein doodgeschoten. Het was geen „wilde bende” geweest. Ze zouden die vrouwen niet vermoord, doch alleen maar flink mishandeld hebben. The Mole wist er alles van. Een en ander behoorde tot zijn duivelse plannen. Met de wilde horden had hij niets te maken. Dat waren vrijbuiters, die op relletjes en roof uit waren. Gewone straatschooiers, zoals er blanke straatschooiers waren. Ze waren alleen in georganiseerd overleg te gebruiken.


  The Mole dacht niet meer aan de negerhater, die had huisgehouden in de ondergrondse trein. Er was iets dat werkelijk gevaar kon opleveren. Dat was de vent, waarvoor Brady weleens wat kocht of verkocht op de beurs Ferriër!


  Met zijn bijna duivelse intuïtie voelde The Mole dat hij deze man moest liquideren of nog verdere risico’s dragen. Brady had niet alles geweten, doch hij moest iets verteld hebben. Dat zou de tot nu toe onaantastbare positie van Hornblower kunnen schaden. Toch wachtte The Mole nog. Hij wachtte op de politie, die niet zou stilzitten.


  Inderdaad was de politie begonnen met het bezoeken van Brady’s talrijke relaties. Zij deed het systematisch, zoals haar gewoonte was. Dave Mac-Millan had de leiding van dat onderzoek. Hij trad beleefd en plichtmatig op, stelde tal van personen zijn vragen, noteerde gegevens, die van belang konden zijn voor het opsporen van de moordenaar en vertrok dan weer, zonder ooit iemand de minste verdachtmaking in de schoenen te schuiven, zoals sommige van zijn collega’s weleens konden doen. De fat schoot zelden met spek. Maar zijn spreekwoordelijke beleefdheid was niettemin iets om voor op zijn hoede te blijven. Een beleefde inspecteur Mac-Millan was dubbel zo gevaarlijk als een snauwende politieman. Hij liet zich nooit in de kaart kijken! Daardoor bleef er altijd onrust achter bij lieden, die wel iets van de politie te vrezen hadden. Misschien speculeerde de fat daarop. Een onrustig geworden mens is gauwer geneigd iets te doen om die onrust kwijt te raken. Hij zoekt vaak door wedervragen een houvast om de onrust te verjagen, om er achter te komen wat de politie van hem denkt en dat bepaalt zijn houding bij het afscheid, die of te onverschillig of te beleefd luchthartig kan zijn.


  Toen Mac-Millan en zijn collega Jim Ray vijf dagen na de moord op Brady bij mr. Hornblower kwamen om een „paar inlichtingen in verband met de misdaad”, was mr. Hornblower op zijn hoede, doch niet onrustig, althans niet zichtbaar.


  „Zeker, heren!” zei hij, toen hij zijn gasten een comfortabele stoel en rookgerei had toegeschoven, „ik heb mr. Brady zeer goed gekend! Zijn geweldadige dood heeft mij geschokt. Naar mijn beste weten bezat hij weinig of geen vijanden. Natuurlijk komt het in ons beroep weleens voor dat wij een misgreep doen en een verkeerd advies geven, waardoor een cliënt benadeeld wordt. Zulke fouten worden nu eenmaal gemaakt. Wanneer de politieke spanningen zich door een of ander voorval plotseling toespitsen, kan dat geld kosten, vooral, wanneer het stemmen betreft, die ten nauwste met de sfeer van het betrokken gebied verbonden zijn. Ik heb echter nog nimmer gehoord dat een makelaar voor zulk een fout door een woedende cliënt werd vermoord. In de eerste plaats is het geen bewust gemaakte fout en door iemand te vermoorden heeft men zijn geld niet terug. Naar mijn mening kunt u zoiets dus hier uitschakelen. Brady deed integendeel zeer voordelig zaken en werd geroemd om zijn zuiver inzicht. Ik weet niet wat ik van deze sluipmoord denken moet. Als ik mijn mening mag zeggen, geloof ik aan een persoonlijke wraakneming zonder financiële ondergrond. Misschien iets in verband met een vrouw. Brady was vrijgezel en het was van hem bekend dat hij nogal wat vriendinnen bezat.”


  „Vier stuks!” zei Mac-Millan glimlachend. „We hebben de huilende dames allemaal gesproken. Er zijn altijd mensen, die meer dan één weduwe nalaten. Maar dat is hun zaak. Onze taak is het de moordenaar te vinden. Is u de laatste maanden niets verdachts opgevallen in de houding van mr. Brady, ik bedoel, dat hij ergens angst voor had? Wanneer hebt u hem voor het laatst gesproken?”


  De fat stelde zijn vragen in één zin, een gewoonte van hem, die soms een ander in verwarring bracht.


  „Verleden week op de beurs,” antwoordde mr. Hornblower prompt. Hij was goed geïnstrueerd door The Mole en aarzelde geen seconde met zijn antwoord. „Misschien is het van belang voor u, ik weet het niet. Bij die gelegenheid vroeg hij mij een informatie over iemand, helaas heb ik de naam vergeten. Het ging om de inkoop van nieuwe shares van de U.F.C.


  Nooit doen zonder garanties van je opdrachtgever, zei ik. Maar het was zo’n donderse herrie om ons heen, dat ik mijn woorden tweemaal moest herhalen. Daarop knikte Brady en ging naar de afdeling informatie.”


  „U weet niet meer hoe de naam was van de opdrachtgever, waarover mr. Brady iets van u wilde weten?” vroeg de fat gespannen. „Denk eens goed na, mr. Hornblower. Alles kan van belang zijn in deze zaak.”


  Mr. Hornblower fronste de wenkbrauwen.


  „Ja, verdraaid!” mompelde hij, „dat ik het niet meer weet. Wij horen zoveel namen! Wen, Wendy, nee, dat was het beslist niet!” viel hij zichzelf in de rede. „Naast mij stond een magere vent te schreeuwen aan de bode. Ik kan het mij niet meer herinneren. Went - West - Wenthurst! Ik geloof dat dit het kan zijn. Wenthurst. Honderd procent zekerheid kan ik helaas niet geven. Deze naam kan het echter zijn. Wenthurst. Of Brady gekocht heeft weet ik evenmin. Doch dat zoudt u aan de beurs kunnen opvragen, misschien tevens de naam voor wie hij heeft gekocht.”


  „Dat doen wij!” zei Mac-Millan energiek. „Mr. Hornblower, wij danken u voor uw bereidwilligheid ons een deel van uw kostbare tijd af te willen staan.”


  „Voor de goede zaak heb ik alles over,” zei de dikke man ernstig. Hij het een kort lachje horen, maar het was een lach zonder vrolijkheid. „Ik durf ’s avonds niet meer voor een open raam te staan. Wij leven in een rare wereld, inspecteur!”


  „Dat ben ik dadelijk met u eens,” zei de fat opgewekt. „En wij van de politie moeten in deze rare wereld de gevaarlijke maniakken zoeken en opbergen. Soms een schier hopeloze taak, mr. Hornblower. Nogmaals onze hartelijke dank voor uw medewerking!”


  Toen ze vertrokken waren bromde mr. Hornblower tussen zijn tanden.


  „Een detective in een driehonderddollarkostuum en een anjer in zijn knoopsgat. Ik heb nooit zo’n kwibus gezien! Maar Pat heeft gelijk! Deze vent is zo gevaarlijk als een ratelslang. Zijn tong en tronie zijn mij te glad gepolijst! En die andere zat maar te kijken met zijn boerse jongenskop. Een rot stel!”


   


   


  Hoofdstuk 6


   


  Pech!

 


  Jake Ferriër had zijn bar in de wijk, die als postzone 38 bekend staat en de naam Peck Slip draagt. Ze wordt noordwestelijk begrensd door Park Row, noordoostelijk door Catharine Street en zuidelijk door Maiden Lane en Liberty Street. Aan de oostzijde ligt Southstreet en bevinden zich vele docks, de voor New-York zo karakteristieke ligplaatsen voor de grote schepen, die allen een eigen „station” bezitten voor zover het de vaste lijnen betreft. Waar de lossing niet over water geschiedt, zoeken monsterachtig grote trucks zich langzaam een weg naar Southstreet, keren wanneer het goederen voor andere plaatsen in de States betreft, terug naar hun station, vanwaar ze naar ieder punt van het land gedirigeerd worden, evenals de Greyhound bussen.


  Dag en nacht gaat dat vervoer door en stagneert alleen, wanneer abnormale sneeuwval ieder verkeer onmogelijk maakt.


  Jake Ferriër, die „dicht bij het vuur” zat, profiteerde op twee manieren van deze omstandigheden. Zijn zaak trok vele werkers van de dokken en chauffeurs en hij hoorde ook het eerst wat voor soort goederen er in de verschillende loodsen werd opgeslagen. Hij had een perfect werkende „inlichtingendienst” en zijn provisie was groot genoeg om zelfs een kerklidmaat, die in financiële moeilijkheden verkeerde zonder lang aarzelen de zijde van Satan te doen kiezen, zoals de boys van Ferriër spottend zeiden. En hardstikke safe! Bij tips werden nooit namen genoemd. Een van de laatste goed geslaagde operaties was die met de Japanse fototoestellen en bandrecorders. De wakers waren die nacht gegrepen door een geheimzinnige slaapziekte, in de plaats van de controleur bij loods 83 stond een nieuweling, die men later nooit had teruggezien, terwijl vier nijvere werklieden, die men ook nooit voor de tweede keer ontmoette, de grote truck voor loods 83 snel volstouwden. Ook de vrachtauto, die de naam droeg van een bekende vervoersonderneming zag men evenmin als de kostbare inhoud nooit terug. Hoe geraffineerd voor ruim tweehonderdduizend dollar kostbaar goed was „weggewerkt” kon een detective in Seattle getuigen. Circa vijfduizend kilometer van de plaats van de diefstal werd door een toeval zegge en schrijve één gestolen camera ontdekt bij een te goeder trouw bekend staande winkelier, omdat de detective in kwestie een puzzelaar was met een abnormaal geheugen voor nummers. De ontdekking leidde verder tot niets. Niemand wist hoe de gestolen camera tussen de wel normaal gedistribueerde goederen verzeild was geraakt. Het apparaat ter waarde van driehonderd dollars werd in beslag genomen, doch de voor de inkoop betaalde prijs aan de bonafide grossier, die óók te goeder trouw bleek te zijn, moest worden vergoed. Dat was ruim een half jaar geleden. Ze zochten nóg naar de dieven en hun systeem van „distributie”.


  Jake Ferriër wist er méér van. Het was zijn beste slag nadat hij zijn Hudson bar in 1961 van de westzijde van Downtown verplaatst had naar Rechman Street met handhaving van de naam.


  Het stond echter geschreven dat de politie de ware toedracht tóch nog zou ontdekken, maar door de bekentenis van een stervende.


  New-York vergeet snel. Maar wat er in de warme avond van de 23e augustus 1963 in Rechman Street plaats vond, bleef „iets langer” in de herinnering dan gewoonlijk.


  Om half negen stopte een op het oog ledige vrachtauto voor de Hudson Bar. Jake Ferriër stond op dat ogenblik bij hoge uitzondering als een tevreden mens zelf achter de tapkast. Twee chauffeurs stapten uit de truck, negers! Ze schenen verschil van mening te hebben, want ruziezoekend liepen ze eerst naar de deur van de bar, waar de een de ander terugtrok en een duw gaf. In de drukke buurt trok hun optreden spoedig de aandacht. Vloekend en scheldend op elkaar liepen ze door, gevolgd door op een relletje beluste lieden. Hun geschreeuw trok allerwegen de aandacht, doch ze gingen nog steeds niet tot geweld over. Agent 234, die toevallig passeerde, besloot het tweetal in de gaten te houden. Hij sloot zich bij de op een vechtpartij beluste menigte aan. Twee niggers, die het ditmaal op elkaar hadden gemunt, betekende een superlolletje, dat niemand zich wilde laten ontgaan. Ook uit de Hudson Bar kwamen bezoekers naar buiten en liepen naar de kluit mensen, die achteraan Reckman Street een soort arena voor de kemphanen vormde.


  Dit was een volksoploop! oordeelde agent nummer 234 en hij besloot de menigte te verspreiden en de ruziemakende negers tot rust en orde aan te manen. Hij had net zo goed kunnen proberen een zeeschip op de wal te trekken, want er was opeens geen doorkomen meer aan.


  Op honderdvijftig meter van de Hudson Bar zat de straat potdicht. De negers sloegen op elkaar in, aangevuurd door de joelende mensen. Agent 234 bracht een fluitje naar de mond, maar hij blies er niet op. De grond golfde plotseling onder zijn voeten. Ramen in zijn nabijheid sloegen rinkelend aan scherven met de rollende donder van een hevige explosie! Voor de bar van Jake Ferriër spatte een vrachtauto letterlijk uit elkaar, doch de volle kracht van de explosie sloeg naar rechts, naar de Hudson Bar, die als het ware door granaten getroffen scheen. De gevel was opeens verdwenen, de mensen gilden en wat nog lopen kon maakte zich uit de voeten. Drukgolven van de ontploffing raasden door de straat en deden de lieden tegen de grond slaan. Rook en stof vormden een sinistere wolk van vernietiging in de nu opeens duistere opening van de Hudson Bar, waaruit even later kleine vlammentongen begonnen te dansen. De vechtende negers waren vergeten. Wat na de schok gevallen was en weer overeind gekomen was, maakte de benen.


  Agent 234 behoefde niet meer om assistentie te fluiten. Hij veegde stof en vuil uit zijn ogen en dacht dat de Russen de aanval op Amerika waren begonnen. Sirenen begonnen te loeien. In de centrales van de brandweer en op Police Headquarters rinkelden alarmschellen. Twee negers maakten zich door Maiden Lane uit de voeten. Zij stapten in een taxi, die „toevallig” langs het trottoir stond. Deze taxi bracht hen naar een huis nabij de wijk Harlem, waar ze zwart binnengingen en er als blanken weer uitkwamen, keurig geklede blanke heren, die een uur later de bankbiljetten konden tellen, die The Mole hun grijnzend overhandigde voor hun geslaagde stunt. The Mole had geen risico willen nemen. Wat koopt men voor last? Zo was het beter, nietwaar? En waarom meer slachtoffers gemaakt als het met minder kon? Zijn twee knapste helpers, die hun sporen reeds verdiend hadden bij verscheidene aanslagen, pasten bij het in veiligheid brengen van zichzelf de tactiek toe van de legendarische rattenvanger van Hamelen. Ze lokten de mensen weg van de gevaarlijke plaats, wat hun bijzonder goed gelukt was. Zes minuten hadden zij er voor gehad, voor het mechanisme in de vrachtauto, dat zuiver was afgesteld, drie oude legergranaten tot ontbranding gebracht. The Mole had plezier van zijn idee en zijn hobby om oorlogstuig te pakken te krijgen en te verzamelen. Losgebroken uit zware ijzeren klemmen, waarin zij bedekt door een zeil waren opgesteld, onderling verbonden door de draad, die ze elektrisch tot ontploffing zou brengen, hadden de granaten zich losbrekend uit hun scheurende hulzen door de wand van de auto op de Hudson Bar gestort. Eén kop explodeerde op de dunne wand van de wagen - de twee anderen explodeerden tegen de gevel van Jake Ferriërs huis en vaagden het weg. Veertien gewonden en zeven doden haalden de politie en brandweer uit de puinhopen, waar het vuur met schuimblussers was neergeslagen. Men vond het verminkte lijk van de eigenaar en een zwarte barkeeper, die door de omstandigheid, dat hij achterin de zaak op het toilet zat, er met een afgerukte arm afkwam. Op straat was niemand gedood, wat een groot wonder genoemd mocht worden.


  Later haalde men nog enige menselijke overblijfselen onder het puin vandaan. Het was moeilijk alles te identificeren.


  Het stond echter vast dat de eigenaar van de Hudson Bar, Jake Ferriër om het leven was gekomen en enige van zijn vrienden, die op deze tijd in de kamer achter de bar hadden gezeten. Twee onbekende bezoekers behoorden eveneens tot de slachtoffers. Anderen waren de dodendans ontsprongen, omdat ze achter de ruziezoekende negers waren aan gegaan, belust op een „zwart relletje”.


  Aan de hand van de metalen brokstukken hadden experts van de politie de brutale aanslag spoedig kunnen reconstrueren. Het was duidelijk dat de daders het uitsluitend op de bar van Ferriër gemunt hadden en verder zo min mogelijk brokken hadden willen maken. De eigenaar van de Hudson Bar en minstens vier van zijn vrienden, die, naar een gewonde bezoeker verklaarde, die avond waren gekomen om onder elkaar iets te bespreken, wat wist de getuige niet, waren om het leven gekomen.


  Dit was geen gewone moordaanslag. De zaak kreeg een onaangename „politieke” bijsmaak, omdat de bandieten in het bezit waren geweest van granaten, die ze op duivels geraffineerde wijze „in stelling” hadden weten te brengen. De chauffeurs waren negers geweest. Dat stond reeds vast. En dat ze zich, gebruik makend van de verwarring handig uit de voeten hadden gemaakt, stond eveneens vast. Was het zonder meer een daad van sabotage geweest? Weer een van die aanvallen op nietsvermoedende, onschuldige mensen, of een zuiver gerichte aanslag op de woning en zaak van wijlen Jake Ferriër? schreven enkele reporters in het eerste nieuws, dat over de aanslag werd gepubliceerd. Natuurlijk een gerichte aanslag! oordeelde de politie grimmig. Daar kan niet de minste twijfel over bestaan.


  Men wilde de Hudson Bar vernietigen! Dat het uitsluitend daarom ging blijkt wel uit de manier, waarmee de daders door zogenaamd ruzie te maken de in de straat aanwezige mensen weglokten van de plaats der explosie. En dat stemt ons tot tevredenheid, hoewel de misdaad er niet minder ernstig en wreed door wordt. Een zwaargewonde man, die met afgerukte benen in een hospitaal was opgenomen, kwam tegen de morgen weer bij kennis en het was deze man, die alvorens te sterven schreeuwend van ellende „iemand van de politie” wilde spreken.


  Zijn naam was Pete Riley.


  Twee detectives, die in het ziekenhuis aanwezig waren ijlden toe en vernamen wat de stervende te zeggen had. „Het is The Mole!” hijgde hij, toen ze aan zijn bed waren verschenen. Een dokter gaf hem een injectie en hij werd kalmer. „Jullie maken me nou toch niks meer, cops!” zei hij met een spookachtige grijns. „Ik heb Jake uit elkaar zien scheuren, toen ik de klap kreeg en mijn poten opeens verdwenen waren. Ik voelde er niks van. De pijn kwam eerst vannacht! Nou hebben ze me wéér verdoofd. Ik ga kapot, jongens! Dat weet ik. Mijn vrouw wordt weduwe en het zal haar wel plezier doen. Ik heb voor geen cent gedeugd. Jake was mijn boss. Een fijne baas! Jarenlang hebben we samen gewerkt en heel wat wanhoop over jullie koppen uitgestort. Prachtstunts hebben we samen uitgehaald, zoals met die Japanse camera’s en dat geintje op de Bronx. Dat heeft ons de das omgedaan. Jake gebruikte de naam van The Mole, een schim, die we nooit gezien hadden en waar we niet aan konden geloven. Hij gokt tussen negers en blanken en moet een baarlijke duivel zijn. Misschien is hij een neger, dat kan best! Maar hij moet de hersens van een satan bezitten. Hij heeft alles precies uitgekiend. Wij waren compleet bij Jake Ferriër om een nieuwe kraak te bespreken. Ik weet niet of de anderen allemaal dood zijn, ik zal dus geen namen noemen. Van Jake’s dood ben ik zeker en van de mijne, you see. Daarom wil ik iets opbiechten, niet om mijn ziel schoon te wassen, want ik ga toch naar de hel, maar om Jake en mijzelf te wreken. Er is een vent...”


  Zijn stem zakte opeens weg en een van de detectives riep gejaagd om de dokter.


  De stervende grijnsde toen hij opnieuw een spuitje kreeg. „Met kunst- en vliegwerk!” hijgde hij. „Donder nou maar op, bleke pil! Ik... ik heb nog wat te zeggen. Ik heb The Mole nooit gezien. Maar er is een vent, die er méér van weet... een dikke vetlap ... Zijn naam ... hel en duivel! Maak licht! Wie draait de pit van de lamp omlaag?!”


  „Zijn naam!” drong een van de detectives aan, de man op het bed bij de schouders grijpend, „gauw! Zijn naam!”


  De ander opende weer de ogen.


  „Donker!” steunde hij, „daar komen ze, de schimmen! Ze komen me meenemen. Hello, boys!”


  „Zijn naam, Riley!” kreunde de detective, die hem ondervroeg. Detective Crone had het op dat ogenblik van spanning bijna even benauwd als de stervende.


  „Ho ... ho ... ho ...” fluisterde Pete Riley. Zijn mond bleef open staan en hij begon te rochelen.


  Zijn hoofd rolde op het kussen heen en weer door de manier, waarop detective Crone de kostbare naam er nog uit probeerde te krijgen. Het Noodlot schijnt altijd klaar te staan de mensen op gewichtige momenten in de wielen te rijden.


  Er kwam schuim op de blauwige lippen van de stervende. Zijn ogen sloten zich opnieuw en een rilling voer hem door de leden.


  De dokter trad naderbij.


  „Het is afgelopen, heren!” zei hij ernstig.


  Detective Crone vloekte binnensmonds. Hij was een zwaargebouwde man van middelbare leeftijd met borstelige wenkbrauwen.


  „Dat tuig gaat altijd op het verkeerde ogenblik dood!” zei hij teleurgesteld. „Wij weten thans meer, doch net iets te weinig om er veel aan te hebben. Ho, ho, ho, begon hij, maar er zijn een miljoen namen die met Ho beginnen. Honan, Hornby, Hope, Howard, Ho-Tan-Lo en ga zo maar door. Je kan er de hele wereld mee doorkomen! We hebben op het laatste moment een vervloekte pech gehad!”


   


   


  Hoofdstuk 7


   


  De waarschuwing!

 


  The Mole zat in zijn geliefkoosde houding, onderuit gezakt in de lederen clubfauteuil, een sigaret losjes tussen de dunne lippen, zijn magere handen met de lange, knokige vingers gevouwen om zijn ene opgetrokken knie. „Van de rat Ferriër zullen wij geen last meer hebben,” zei hij glimlachend. „Onze stuntmen Ben en Len hebben fantastisch goed werk geleverd en tevens wat zaad gelegd rond Harlem, zodat er straks nog harder op zwarte koppen zal worden geknuppeld als er weer herrie komt. Onze vrienden in het zuiden zullen dankbaar gestemd zijn, terwijl de politie en een whiskey drinkende kolonel zich ontsteld zullen afvragen hoe twee nikkers aan granaten kwamen, zij het dan ook, naar de brokstukken te oordelen, van verouderd maaksel. Alles wat oud is behoeft nog niet ondeugdelijk te zijn, nietwaar? Wat er uit de Hudson Bar over is waren menselijke brokken. Ik geloof niet dat één van Ferriërs guys er het leven heeft afgebracht. En als het anders uitviel zal zo’n overlevende uit puur eigenbelang zwijgen. Negers doen meer onlogische dingen om zich te wreken voor de discriminatie. Daarom waren Ben en Len prachtige zwartkoppen. Met hun wat brede neuzen en grove gelaatstrekken zijn zij als geknipt voor zwarte Pieten. Er is nog nooit iemand geweest, die aan hun huidskleur heeft getwijfeld, zelfs geen echte neger! Voor hen zijn ze van gemengd bloed, you know! Op deze wijze kunnen wij een prachtig samenspel arrangeren, beste Joe!”


  Mr. Hornblower, die zojuist de beursberichten van zijn ijverige „agent” in ontvangst genomen had, knikte eerbiedig. Zijn vriend en beschermheer the Mole was inderdaad een zeer intelligente man. Hij bezat de waardevolle neus van een speurhond, niet alleen in beurszaken, doch ook op het terrein tegen de Wet, een terrein, dat de betreders van dit gebied in de gevangenis brengt of hen rijk maakt zonder arbeid.


  Opnieuw hadden dus negers een gemene misdaad gepleegd. De politie zou het zwarte getto afschuimen op zoek naar de twee chauffeurs. Dat zou weer aanleiding kunnen geven tot nieuwe botsingen en weerwraak van de geplaagde negers, een spel, waarmede enkele „broodheren” van The Mole in het zonnige zuiden bijzonder gebaat zouden zijn. Zodoende zou het mes van twéé kanten blijven snijden.


  „Een tevreden mens is gelukkig,” hernam the Mole en zijn zwarte ogen, slangenogen waren het! bleven peinzend op het gelaat van zijn medewerkers gericht.


  „Ferriër zou bijna de oorzaak geworden zijn van mijn spoorloze verdwijning voor de zoveelste maal, Joe!” vervolgde hij, zijn sigaret in de mond verschuivend zonder zijn handen te gebruiken.


  „Ik vond het geweldig geslaagd, hm.” bromde mr. Hornblower. „Maar het kwaad was al gesticht door dat briefje op de borst van juwelier Hodson. Zij weten nu dat the Mole bestaat en geen fabel is!”


  „Jij weet het al lang!” zei de ander grijnzend. „Ze kunnen er zelfs jou voor aanzien! Brady dacht het immers ook?”


  „Nou ja, dat is onzin. Hij was een suffer!”


  „Niet zo erg suf, beste Joe. Anders zou ik hem nooit als medewerker hebben genomen via jou. Maxwell was evenmin een sukkel. Hij bezat een scherp verstand. Zijn onbenulligheid werd veroorzaakt door zijn lafheid. Bang zijn is funest. De angst vertroebelt het denken.”


  „Ik meen dat Maxwell van het tegendeel blijk gegeven heeft door de benen te nemen,” bromde mr. Hornblower, die het niet helemaal met de ander eens was.


  „Een helder moment! That’s all!” weersprak the Mole. „Hecht er niet te veel waarde aan, mijn beste. Als een man precies weet wat hij waard is, bevindt hij zich in de beste positie om ook anderen te beoordelen. Ik wil niet beweren dat iedere uitspraak van mij de ware wijsheid interpreteert. Niettemin heeft niemand mij ooit op een ernstige fout kunnen betrappen. Ja, misschien éénmaal, toen ik de wens te kennen gaf dat jij Brady zou inpalmen omdat jij voldoende van hem wist om hem met de justitie in aanraking te brengen. Doch die fout heb ik na behaalde voordelen gecorrigeerd. Een goede generaal weet op zijn tijd wat manschappen op te offeren om de vijand te verslaan. Wij kunnen niet teerhartig zijn. Zodra je daarmede begint, staat de politie in je huiskamer. Zoiets kan jou nooit overkomen!”


  „Natuurlijk niet!” gromde mr. Hornblower. De wending, die het gesprek nam beviel hem niet. The Mole noemde zich zijn vriend, doch hij was niet teerhartig, ook niet ten opzichte van zijn medewerkers. Alleen over Ben en Len - mr. Hornblower kende de volle namen van deze twee niet eens - sprak hij altijd met innige voldoening. Een gevoel van onzekerheid, een gevoel, dat méér mensen hadden gekregen wanneer ze met the Mole spraken, bekroop hem en weer benijdde hij Maxwell, die de wijk naar elders had genomen en daarbij zelfs zijn huis in de steek gelaten had. Maxwell moest een machtige stimulans gehad hebben om zoiets te doen. Vermoedelijk had hij zijn dood vóórvoeld. The Mole ontsloeg niet, hij liquideerde iemand, die hij niet meer gebruiken kon. Doden praten niet. In dat opzicht bezat hij vele overeenkomsten met zijn zuidelijke voorouders, die zich in de slaventijd ook zo gemakkelijk wisten te ontdoen van een werker, die te veel wist en daardoor gevaarlijk kon worden.


  The Mole grinnikte alsof hij de gedachten van de ander raadde.


  „Jij bent kostbaar voor mij, Joe,” merkte hij op. „Jij loopt geen risico. Je bent tegen de situatie opgewassen. Bovendien ben ik in jouw dienst op de beurs.”


  „Daar denk ik niet eens aan!” snauwde mr. Hornblower. De dikke man zette zijn stekels op. Dat was de beste wijze om zich te keren tegen de man, die als het toppunt van luiheid in zijn fauteuil zat. „Laten we alsjeblieft zakelijk blijven, Pat.”


  „Ik wens niets liever,” was het antwoord. „Dat zit ik je al geruime tijd uit te leggen, Joe!”


  „Dat heeft voor mij geen zin,” bromde mr. Hornblower.


  „Toch wel, Joe! De politie is al eenmaal bij jou geweest inzake de dood van Brady. De heren kunnen terugkomen! Ik wil je alleen vriendschappelijk waarschuwen.”


  „Dacht je soms dat ik mijn bek voorbij zou praten en mijzelf in de cel draaien?” vroeg mr. Hornblower nijdig, doch zijn gelaat werd een nuance bleker.


  „Ik train je in zelfbeheersing,” zei zijn kwelgeest. „Je verschiet nu van kleur, Joe. Ook dat kleurenspel moet je beter leren beheersen. De politie kijkt er speciaal naar.”


  „Pure onzin!” zei mr. Hornblower. „Als ik van kleur verschiet is dat van ergernis, omdat jij mij iets in de schoenen wil schuiven, dat ik niet verdien. Soms...”


  „Vraag jij je af of ik gek ben,” viel the Mole hem in de rede. „Dat neem ik je niet kwalijk. De meeste mensen doen dat omdat genialiteit en waanzin twee uitersten zijn, die dicht bij elkaar staan. Ik ben echter niet gek als je dat gerust kan stellen. Laten wij een borrel nemen en over andere zaken spreken.”


  „Gelukkig!” mompelde de makelaar. „Het heeft geen zin om mij nerveus te maken. Wij werken prima samen en dat moet zo blijven.”


  „Ook mijn wens,” was het laconieke bescheid.

 

  Een uur later vertrok the Mole en slaakte mr. Hornblower een zucht van verlichting. Wat had zijn „vriend”? vroeg hij zich af. Sinds de moord op Brady was hij anders geworden. Verrek! dat was toch voorbij? De politie zou er nooit achter komen wie Brady overhoop geschoten had.


  Het noodlot naderde inmiddels met rasse schreden. Doch het kwam niet van de zijde van the Mole.


  Inspecteur Dave Mac-Millan en twee collega’s stapten twee huizen van mr. Hornblowers kantoor uit een taxi en liepen snel naar zijn huis, waar zij aanschelden. Een van de detectives in gezelschap van de fat was Crone, de man, die de stervende Pete Riley had verhoord.


  Het doel van hun komst naar het kantoor en woonhuis van de makelaar was een anonieme brief, die op Police Headquarters was afgegeven door een negerjongen, die gezegd had de brief te hebben ontvangen van een slanke heer met een gebruind gelaat, die hem tevens een tien dollar biljet voor zijn boodschap had gegeven.


  Probeer een motief te vinden om de makelaar Hornblower aan te houden en in arrest te houden! luidde de brief van de onbekende afzender. Hij kent the Mole van nabij en doet zaken met hem. Hornblower is een schurk. Er zal in zijn huis best iets te vinden zijn, dat jullie een reden kan verschaffen hem in bewaring te stellen. Als hij nog drie dagen op vrije voeten blijft, is hij een dood man. The Mole liquideert ieder, die hij niet meer gebruiken kan en daarbij te veel weet. Vermoedelijk heeft hij ook de makelaar Brady om het leven gebracht. Het was zijn tactiek. Sluipmoord.


  Nu is een anonieme brief in een democratisch bestuurd land niet voldoende om iemand te arresteren. Doch Mac-Millan, die reeds na het eerste bezoek een intuïtieve afkeer van de dikke Hornblower had gekregen, besloot een stunt te wagen en met bluf op te treden.


  Mr. Hornblower kreeg een schokje, toen hij zich voor drie detectives geplaatst zag.


  „Ik wilde net sluiten en ergens gaan eten,” zei hij met goed gespeelde verbazing. „Wat voert de heren hierheen?”


  Dave Mac-Millan glimlachte. Hij haalde de brief te voorschijn en overhandigde hem aan de makelaar.


  „Dit, waarde heer,” zei hij. „Op Police Headquarters lachen wij vaak om dergelijke tips, doch met het oog op het feit, dat er reeds een collega van u werd vermoord, achten wij de brief belangrijk genoeg om er met u van gedachten over te wisselen.”


  Mr. Hornblower was er niet op voorbereid geweest. Reeds bij het lezen van de eerste regels onderging zijn vlezige gelaat een verandering, die niet in zijn voordeel uitviel. De drie detectives zagen het ook en wisselden een snelle blik van verstandhouding.


  „Maar dat is belachelijk!” riep de dikke man uit, terwijl hij de fatale brief op tafel wierp. „Welke zot heeft dit kunnen schrijven?”


  „Dat vragen wij ons ook af, sir,” antwoordde de fat beminnelijk. „Natuurlijk geloven wij er geen bliksem van. Maar het is de zinsnede: als hij nog drie dagen op vrije voeten blijft, is hij een dood man! die ons er toe bracht u op te zoeken. De ondervinding heeft ons geleerd dat wij op het gebied van de misdaad niets mogen veronachtzamen, zelfs een zo bespottelijk lijkende insinuatie niet. Vanzelfsprekend nemen wij niet aan dat u in contact zou staan met een schurk. Daarvoor is uw levenswandel te onberispelijk gebleken. Maar gesteld nu, dat men u zou vermoorden, wat dan? Wij moeten rekening houden met zoiets. Wie geeft ons de garantie, dat de geheimzinnige Mole deze brief niet zelf heeft geschreven, al kunnen we geen enkele reden ontdekken om zulks te doen? Daarom zijn we gekomen om u te waarschuwen en desnoods bescherming aan te bieden. Eén vermoorde makelaar achten wij reeds genoeg. Wij passen voor de tweede, you see!”


  Mac-Millan glimlachte verontschuldigend.


  „Mijne heren!” zei mr. Hornblower rustig, „ik hecht geen enkele waarde aan dit epistel, maar ik ben u niettemin erkentelijk dat u mij meende te moeten inlichten op grond van de omstandigheid, dat mijn collega Brady zonder aanwijsbare reden werd vermoord. Politiebescherming wijs ik als zodanig evenwel van de hand. Wie zou het op mijn leven voorzien kunnen hebben? De gedachte vind ik belachelijk. Niettemin zal ik vanaf heden op mijn veiligheid bedacht zijn. We leven tegenwoordig in een wereld van gevaarlijke gekken. Niets en niemand zijn meer veilig voor verdachtmaking en moord. Nogmaals heren, ik ben u dankbaar voor de goede wil en het vertrouwen, dat u in mij stelt.”


  Mr. Hornblower kon weer breeduit lachen.


  „Ik weet veel van mollen af,” schertste hij, „doch niet van een menselijke mol, die ik zou moeten kennen. Het is allemaal zo dwaas.”


  „Ook met de dwaasheid moeten wij rekening houden, mr. Hornblower,” zei de fat beleefd. „U neemt ons toch niet kwalijk?”


  „Als ik dat zou doen, ben ik even crazy als de man, die deze brief aan de politie schreef,” antwoordde de makelaar glimlachend. Mr. Hornblower was weer volkomen beheerst. Mac-Millan liet evenmin iets blijken, doch in de wakkere speurder kroop een gevoel van teleurstelling omhoog. Tenslotte zou iederéén van zulk een brief-met-politiebezoek kunnen schrikken.


  „Het kan een maniak zijn,” zei hij met de knop van de deur in zijn hand. „Misschien was het zijn doel u verdacht te maken, zodat wij u onder een of ander voorwendsel zouden aanhouden.”


  „Om te gieren, mijne heren!” lachte mr. Hornblower. „Maar nu dit natuurlijk niet het geval is,” vervolgde de fat peinzend, „zal de briefschrijver wellicht een poging doen u te vermoorden.”


  „Daar ben ik zélf bij!” zei mr. Hornblower trots.


  „Dat is juist het beroerde!” meende Mac-Millan. „Het slachtoffer is er altijd zelf bij. Anders zou het geen moord zijn, you see. Zouden wij daarom niet het beste doen u onder bewaking te stellen?”


  „Mijns inziens volkomen onnodig!” zei mr. Hornblower op grimmige toon.


  „Als u niet wilt!” zuchtte de fat. „Wij leven in een democratisch land, mr. Hornblower. Het staat iedere burger vrij zich te laten doodschieten. Ik zou u evenwel aanraden er eens een paar dagen tussenuit te gaan. Als dat ten minste kan met uw zaken.”


  „Ik kan die tijdelijk aan mijn agent Wheeler overlaten,” bromde de ander. „Het zou evenwel op een vlucht lijken en waarvoor? Omdat een gek zo’n brief schreef?”


  „Hij denkt dat u the Mole kent en zaken met hem doet!” grinnikte Mac-Millan, „dat schrijft hij ten minste. En hij schrijft er tevens bij, dat u een schurk bent.”


  „Een laffe kwibus!” zei mr. Hornblower minachtend. „Ik zal eens rondkijken op de beurs, wie voor deze misplaatste „grap” in aanmerking zou kunnen komen. Ik heb natuurlijk mijn benijders. Te meer, daar ik een goede neus heb voor winstgevende transacties.”


  „Als een makelaar zo’n neus niet heeft is hij gauw uitgespeeld,” schertste de fat. „Tot zien, mr. Hornblower. Als er iets verdachts mocht passeren, geeft u ons dan een telefoontje. Dan zijn wij direct bij u!”


  „Okay!” grijnsde mr. Hornblower.


  Toen ze weg waren liet hij zich verslagen in een stoel zakken.


  „Er moet iets uitgelekt zijn!” mompelde hij. „Vervloekt! Dat stel steekneuzen wantrouwde mij. Ze konden evenwel niets ondernemen. Eén van Ferriërs boys moet de dans ontsprongen zijn en heeft mij de das willen omdoen! Brady heeft voor zijn dood méér gezegd dan goed voor ons is. De smerige verrader! Ik dien Patrick te waarschuwen! Er moeten maatregelen genomen worden! Dadelijk!”


  Naast hem zoemde de telefoon. Alsof er reeds Op hem werd gevuurd sprong hij wild overeind.


  Met een hand, die minder vast was dan voorheen nam hij de hoorn op. „Met Hornblower!” zei hij moeite doende zijn stem de nodige zakelijke vastheid te geven. Als het de Mol was!


  Maar het was een andere stem.


  „Smeer ’m, Joe!” zei die stem. „Ik heb Maxwell dezelfde tip gegeven!”


  „Wie, wat? Wie ben jij?” hijgde de makelaar. „U spreekt met de firma Hornblower. Maak geen grapjes, please!”


  „Ik ben doodernstig, bolle Joe,” zei de stem aan de andere kant van de lijn. „Je kent mij en je kent mij niet. Laat dat een puzzel blijven. Jij bent echter rotter dan Maxwell was. Daarom gaf ik de politie een tip. Moet ik tot het uiterste gaan en méér bijzonderheden onthullen? Dan rekenen ze je vandaag nog in en verhuis je voor de rest van je nutteloze bestaan naar de Sing-Sing. Ik geef je echter deze kans, omdat ik The Mole in onzekerheid wil storten. Als jij wordt gearresteerd, gaat hij er van door en hij moet hier blijven. Geef mij het telefoonnummer, waaronder jij hem kan bereiken. Ik zal het beschouwen als een bewijs van je dankbaarheid tegenover mij.”


  „Stik, jij idiote Tijl Uilenspiegel!” schreeuwde mr. Hornblower. „Ik heb geen tijd verder naar jouw krankzinnig gepraat te luisteren!”


  Hij smeet de hoorn neer en snelde naar zijn woonvertrekken. Gejaagd stak hij een geladen revolver in zijn zak. Daarna nam hij een gemslederen aktetas en ijlde naar zijn safe, waaruit hij het aanwezige geld in de tas stopte met zijn chequeboeken. Wéér ging de telefoon over. Even aarzelde hij. Er parelde zweet op zijn voorhoofd. Liggen laten? Neen, hij moest opnemen. Als het Wheeler zou zijn. Hij moest zichzelf tot kalmte dwingen. Het was echter niet de man van zoeven noch Wheeler. Het was een oude stem, die vroeg naar de koers van United Steel.


  „Een half meer!” zei de makelaar schor. „Yes, tot uw dienst, sir!”


  Met een diepe zucht van verlichting legde hij de hoorn neer. Opschieten! Wacht even, de luchthaven opbellen! Als hij het goed had zou er over een uur een lijntoestel starten naar Parijs. En als het mis was desnoods ergens anders heen, al was het naar Hongkong of kon hem het verdommen! Hij moest weg! En wel zo gauw mogelijk!


   


   


  Hoofdstuk 8


   


  De lucht in!

 


  „Idlewild!” zei de detective, die met het schaduwen van mr. Hornblower was belast. „Hij is bij drie banken geweest en rijdt nu in zijn eigen wagen naar het vliegveld. Hij heeft alleen een grote tas bij zich. Verder niets. Wat moeten wij doen, sir?”


  „Wie volgt hem verder?” vroeg Mac-Millan, die de melding kreeg op het hoofdbureau.


  „Crone en zijn collega Bradley van East Side, sir, in een auto van ons.”


  „Ik zal hen via de mobilofoon waarschuwen dat ze Hornblower aanhouden op het moment, dat hij in een vliegtuig wil stappen,” zei Mac-Millan opgewekt. „Als motief, routine-controle in verband met de brief over hem. Daarna zullen wij zijn woning doorzoeken. Ik waag het er op, Setler.”


  „Okay, sir!”

 

  In het restaurant van het vliegveld op Idlewild zat een slanke, gebruinde man een kop koffie te drinken. Hij staarde naar de weg, waarover een blauwe Chrysler naderde.


  De donkere man zette zijn kopje neer en kneep zijn lichtgrijze ogen halfdicht. Het was zijn bedoeling mr. Hornblower in de dood te drijven en in die opzet scheen hij te zullen slagen. The Mole was een gevaarlijk fenomeen. Als de tekenen niet bedrogen hadden, zou hij reeds de lucht hebben gekregen van het hernieuwde politiebezoek bij de makelaar. En dan zou deze meestermisdadiger tevens de vlucht van zijn dikke discipel gesignaleerd hebben. De slanke man, die opnieuw een slok van zijn koffie nam en de beste plaats had gekozen om de grote weg te kunnen overzien, kende de „grote verdiensten” van de geheimzinnige gangsterboss misschien beter dan iemand anders.


  Achter de blauwe Chrysler, die nu vaart minderde en de bocht inkwam, dook een andere wagen op, een gesloten zwarte. Hij passeerde de Chrysler en eensklaps kwam er een arm uit het open portier van de passerende wagen. Een donker voorwerp kwam precies op het dak van de Chrysler terecht. Een zwarte rookwolk vermengd met vuurstralen flitste omhoog. Daarna weerklonk een doffe klap. Op dat ogenblik was de andere wagen reeds tien meter verder en vloog in razende vaart de rechte weg weer op. De blauwe Chrysler scheen uit elkaar gespat te zijn. Een wiel raasde in de berm, gevolgd door de rest van een duikelend wrak.


  Toen het gebeurde, zaten de detectives Crone en Bradley van East Side vijftig meter achter de verongelukte wagen en moest Crone, die aan het stuur zat, hevig op de rem gaan staan.


  „Daar gaan ze!” brulde zijn collega. „Die grote zwarte car, Bill! Ze hebben een bom gesmeten. Er achteraan!” De politiewagen zwenkte en begon de achtervolging in te zetten. Detective Bradley greep de microfoon en zond het alarmsignaal uit. Alles wat aan patrouillewagens in deze omgeving op de weg was, nam de instructies in ontvangst.


  Tegen het talud aan lag het wrak van de blauwe Chrysler. Rookwolken stegen er uit op.


  De onbekende, die in het restaurant van het vliegtuig koffie had zitten drinken, reed weg in een crèmekleurige Chevrolet. De politie had de weg gedeeltelijk afgezet en omgelegd.


  Brandweerlieden hadden de brand in de Chrysler geblust. Anderen hadden de stoffelijke resten van de omgekomen bestuurder onder een zeil gelegd naast de donkere lijkauto, die de plaats van de ambulance had ingenomen en waarmede het stoffelijk overschot van mr. Hornblower vervoerd zou worden.


  De gemslederen tas, die zijn vermogen in baar geld en wat andere papieren bevatte, was slechts licht beschadigd. Een filosofische spotter zou hierbij hebben kunnen opmerken dat geld een uitvinding van Satan is en dus door hem altijd wordt gespaard.


  De auto met de plegers van de aanslag had men niet kunnen achterhalen. Maar snuggere lieden hadden het nummer opgenomen, zodat inmiddels een politiewagen naar de afdeling registratie van de motorpolitie raasde, waar spoedig aan het licht kwam dat het opgenomen nummer toebehoorde aan mr. Tudler, een stokoude advocaat in Fifth Avenue en dus vals was. Want de wagen van de rechtsgeleerde stond netjes in de garage, terwijl de eigenaar met reuma te bed lag.


  Ergens in de miljoenenstad grijnsde the Mole en telden Ben en Len tevreden de bankbiljetten, die ze voor hun „karwei” ontvingen. Zij waren nog jong, deze twee. Fors gebouwd met gezichten, waarvan er dertien in een dozijn gaan. Maar ondanks hun onbenullige uiterlijk waren zij de twee beste krachten van de man, die de misdaad op velerlei wijze tot uitvoering wist te brengen, excommando’s, de trots van hun superieuren tijdens de keiharde opleiding - de wanhoop van dezelfde superieuren, omdat „Ben en Len” vlak voor hun uitzending naar Vietnam spoorloos deserteerden om hun „oorlogstalenten” voor grof geld in dienst te stellen van een vereniging, die de negers haatte als de spreekwoordelijke pest. Hierdoor waren zij in aanraking gekomen met meester-onruststoker the Mole, die hen onmiddellijk op de juiste waarde taxeerde en tegen vorstelijke vergoeding tot zijn medewerkers maakte. En daar had de gangsterleider nooit één seconde spijt van gekregen. Voor hem waren „Ben en Len” hun gewicht in goud waard.


  De Staat is toch nog ergens goed voor! was de mening van „Ben”, die een paar maanden ouder was dan zijn vriend Len. Men heeft ons prima geleerd hoe het moet, doch er vergeten bij te zeggen dat wij dit nooit in eigen huis mogen opvoeren. Alleen dus bij de vijand! Okay. Onze vijanden zijn de negers en de politie, die de duiten van de vette goudvinken willen beschermen.


  Eerst als wij rijk zijn houden wij er mee op!


   


   


  Hoofdstuk 9


   


  Peter Finch!

 


  De man, die zachtjes fluitend Police Headquarters binnentrad en tegen de tweede portier knikte was lang en fors gebouwd. Hij bezat een gebruind en wat hoekig gelaat, een brede kin en een tamelijk sterk geprononceerde neus, geflankeerd door lichtgrijze ogen van een merkwaardige helderheid. Ze vormden een scherp contrast met de rest van zijn gelaat en vielen dadelijk op. Zijn kleding was duur, maar vrij slordig, evenals zijn schoenen, die de laatste dagen geen borstel gezien schenen te hebben.


  „Morning, captain!” zei de portier op eerbiedige toon en salueerde met ouderwetse stramheid.


  „Morning, Baker!” zei de lange man. „Lange tijd niet gezien, wat?”


  „Yes, sir!”


  „Is de best geklede man van New-York City aanwezig?”


  De portier begreep dadelijk wie hij bedoelde en begon te grijnzen.


  „Yes, sir! Hij schijnt iemand te verwachten.”


  „Dat ben ik dan,” zei captain Peter Finch vrolijk. „Mooi weer vandaag, hè? Ik zou zo wel weer met vakantie willen.”


  „Vakantie!” zuchtte de portier. „Ik heb het pas gehad. Zwerven, kamperen en vissen op forellen. Ik heb wekenlang zelf gevangen vis gegeten, sir.”


  „Ik kan het aan je zien, Baker. Je hebt de echte jagersblik nog in je ogen. De nieuwe soort kunstvliegen van Parkinson doet het geweldig, hè? Dat heb je goed bekeken, Baker!”


  Toen de grote man verder liep, stond de mond van de portier open van verbazing.


  „Verrek!” mompelde hij. „Hoe weet hij dat ik ditmaal Parkinson heb gekozen en de Lesters heb losgelaten. Ik heb niks gezegd!”


  Inmiddels had Finch plaatsgenomen tegenover Dave Mac-Millan en inspecteur Jim Ray, die met een stapeltje papieren voor zich zat.


  „Jullie verzoek om assistentie vond dus zijn oorzaak in de gegevens, die jullie uit Dallas kregen,” zei hij zijn onafscheidelijke pijp stoppend.


  „Wij hebben stom geluk dat Hoover je wilde afstaan voor enige tijd,” zei de fat. „Het beroerde in deze kwestie is namelijk, dat er een stroefheid zit in de meeste stukken, die wij uit Dallas ontvingen. Het zijn geen pruimen en geen krenten, om een populaire uitdrukking te gebruiken. Heb jij weleens van een vent gehoord, die men the Mole noemt?”


  „Nee, alleen de laatste dagen door jullie berichten,” antwoordde Finch een grote rookwolk uitblazend. „Die stroefheid is begrijpelijk, Dave. Onder anti’s zijn heel fatsoenlijke mensen. Ik bedoel niet de knokkers op dit gebied, doch uitsluitend de lieden, die gevaren zien in de volledige gelijkschakeling van blank en zwart. Ik kan mij indenken dat een ouderpaar met een wilde dochter bang is, dat ze een neger zal nemen en hun gekleurde kleinkinderen zal bezorgen. Er is echter een onverbiddelijke logica, dat kleine uitzonderingen daargelaten de mens intuïtief steeds de eigen soort zoekt. Machtige en gewetenloze mensen, gedreven door duistere politieke of andere belangen, doen echter hun uiterste best die angst van de kleinere man aan te wakkeren, zodat hij uitgroeit tot een obsessie, versterkt door het spook van de werkeloosheid, wanneer negers met gelijke rechten aan volwaardige arbeid geholpen zullen worden en niet zonder meer worden afgescheept, zolang er nog blanken voor de poort staan. Er zitten meer facetten aan de kwestie dan de doorsneeburger begrijpt. De huidige armoede van het merendeel der negers in ons land zou door de gelijkschakeling worden verdeeld over beide partijen, tenzij de regering de klap opvangt en miljoenen beschikbaar stelt, zodat de blanken kunnen behouden wat ze thans hebben en niet een groter deel van de werkloosheid voor hun rekening moeten nemen. De goeden onder de negers zijn harde, ambitieuze werkers. Daardoor schreeuwen de luiaards onder onze soort het hardst van allen, want hun positie komt in de knel. Goede studiekoppen levert het zwarte deel van onze bevolking eveneens. Uitstekende musici en andere artiesten van naam. De blanke profiteert er van voor zover hij deze mensen aan zich weet te verbinden. Maar de andere helft der blanken ziet een gevaar groter en groter worden. Hij is bevreesd voorbij gestreefd te worden. De student ziet zijn zwarte collega op de universiteit in sport en leerkracht stijgen. De anderen keken peinzend voor zich.


  Peter Finch had met enige logische en rake woorden de situatie juist getekend en de kern van het probleem blootgelegd.


  „Wij zitten nog met een raadsel, Peter,” zei Mac-Millan na enige tijd. „Dat briefje kregen wij van een onbekende. Het wijst de nu vermoorde makelaar Hornblower aan als de man, die the Mole van nabij kende en zaken met hem deed.”


  Finch liet zijn ogen over de regels dwalen.


  „Het bewijs van de juistheid werd geleverd,” zei hij droog. „Jullie arresteerden Hornblower niet en hij werd vermoord, als het ware onder de ogen van de politie. Dat typeert de koelbloedigheid van de man, die het deed. Hij is gewend grof en doortastend op te treden. Vermoedelijk heeft hij zijn systeem ontwikkeld bij de relletjes in zuidelijke staten.”


  „De Hudson Bar in elkaar geschoten met legergranaten, opgesteld in een oude vrachtwagen!” voegde de fat er aan toe. „Deze aanslag werd door twee negers gepleegd.”


  „Wie zegt dat?”


  „Ze werden lang genoeg door tientallen getuigen gezien.”


  „Ik heb laatst in Washington een toneelstukje gezien, waarin ook een neger optrad,” zei Finch met een flauwe glimlach. „Later was hij zoek en werd tussen de blanken teruggevonden, pas gewassen. Vaar daar niet op dicht, Dave! Er zijn al meer namaaknegers ontmaskerd! Voor mij staat het geenszins vast dat de daders ook werkelijk negers waren. Dat zou ik eerst kunnen zeggen na arrestatie en wasbeurt.”


  „Ik heb er niet over nagedacht, Peter,” erkende de fat spijtig. „Te meer omdat de kleine benden van negerbandieten steeds driester optreden en ’s nachts verschillende wijken onveilig maken.”


  „Dat weet ik,” hernam Finch. „Doch de blanke benden zijn geen haar beter. Het is altijd fijn wanneer je anderen de schuld voor eigen wandaden in de schoenen kan schuiven. Dat is een typisch menselijke eigenschap, die men reeds in de prille jeugd kan waarnemen bij vele kinderen. Als ze iets breken geven ze hun speelbeertje of harlekijn de schuld.”


  „Wie zou echter de vent zijn, die ons dit briefje schreef?” verzuchtte Mac-Millan.


  „Iemand, die the Mole haat en niet weet waar hij uithangt.” antwoordde Finch. „Anders zou hij wel meer uit de doeken hebben gedaan. Misschien is het een ex-bandiet of een anti, die tot inkeer is gekomen. Wij zullen wel meer van deze onbekende horen. Kom nu maar over de brug met de rest, dan zullen wij het geval eens aan alle kanten bekijken.”


  De hulp van captain Finch was een uitkomst voor de mannen van Homicide Squad. Finch bezat de merkwaardige eigenschap om de verwarrende franje van de vraagstukken te verwijderen.


  Na een vruchtbare samenspraak van circa twee uren kon inspecteur Ray het meeste materiaal opbergen en bleef slechts een dun dossier van droge rapporten over. Volgens Finch was die „papierwinkel” allemaal ballast. Zoiets was goed voor later, als er belangrijke arrestaties zouden zijn verricht. De man, die de zaak moest ontwarren, diende er niet al te diep in te duiken. Dan zou hij zich er onder begraven en er niet meer onderuitkomen.


  De fat en zijn jonge collega waren andermaal van bewondering vervuld voor Peter Finch.


  „Jullie zien mij voor knapper aan dan ik ben,” schertste Finch. „Ik doe niets anders dan mij onderwerpen aan de beperking van ’s mensen denkvermogen. Wanneer men dit alles gaat doorworstelen, staart men zich suf op zaken, die hoewel betrekking hebbend op één man, toch zo’n omvang hebben dat men een volle dag nodig heeft om alles in zich op te nemen. Mij interesseert alleen het begin. Wat daartussen ligt kunnen wij terzijde schuiven voor de laatste gebeurtenissen in New-York, die niet het einde betekenen. The Mole is actief! Wat hij heeft uitgespookt tussen het begin van zijn optreden en wat thans plaatsvond, kan bewaard blijven voor de rechters, die hem hopelijk zuilen kunnen vonnissen. Wij gaan verder vanaf het begin en lassen zijn daden in deze stad als tweede hoofdstuk in. Het is volgens mij de beste manier om hem te pakken te krijgen.”


  Mac-Millan begreep het niet helemaal, doch Finch sprak soms in vreemde termen. Hij wilde nu gaan eten bij een Italiaan in Third Avenue en nodigde Ray en Mac-Millan uit hem te vergezellen.


  „Ik moet even mijzelf zijn,” zei hij grinnikend. „Straks praten wij weer over een menselijke mol.”
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  De geheimzinnige schutter!



  Jack Cater was reporter bij de Evening Star en had een vergadering van the Black Muslims in Harlem mogen bijwonen. Die vergadering vond plaats in Tempel nummer 7 aan Lennox Avenue en 116th straat in het midden van Harlem. De „broeders en zusters” van het tweede keurkorps, dat zich de „Vlucht van de Islam” noemde, hadden Jack Carter onderzocht op eventuele wapenen, die hij echter niet bij zich had.


  Het was een soort „kerkdienst”, waarbij Carter de enige blanke was. Hij was een vrijmoedige kerel met een sympathiek gelaat, blauwe ogen en stevig gebouwd. Hij scheen totaal op zijn gemak, zoals hij daar zat, luisterend naar een zwarte redenaar, die met een hartstochtelijke, nu en dan van emotie overslaande stem de nood en ellende van de vijfhonderdduizend verschoppelingen in Harlem schilderde, hun slechte huisvesting, hun armoede, de honger en de discriminatie, die ze dagelijks van de blanke „overheersers” moesten verduren. Het was een preek van de haat, nog aangewakkerd door het bekende strijdlied: dat de hemel van de blanke man de hel betekende voor de zwarte man.


  Jack Carter luisterde met onbewogen gelaat, nu en dan een notitie makend in het boekje, dat hij voor zich op een knie had. Hij wist dat de haat van de zwarte vechters, die zich the Black Muslims noemden, niet hem gold, een eenzame blanke in hun midden. Anders zou hij daar niet zo kalm gezeten hebben.


  Op hun beurt wisten de zwarte Muslims dat Jack Carter van de Evening Star niet hun vijand was, doch zijn best deed door woord en geschrift het aan de negers bedreven onrecht aan de kaak te stellen, wat genoemde Evening Star reeds een aantal anti adverteerders had gekost.


  Maar Jack Carter durfde ook de fouten van vele negers aan de kaak te stellen, zoals hij Malcolm, een vroeger lid van The Black Muslims had veroordeeld wegens diens verheerlijking van de moord op Kennedy, die volgens de zwarte terrorist zijn „verdiende loon had gekregen”.


  Malcolm X, zoals hij zich noemde, was er uit gezwaaid. En hij had een „eigen partij”, de Zwarte Nationalisten opgericht.


  Malcolm X had de reporter Jack Carter graag met zijn grote handen de nek omgedraaid, doch afgezien van het feit, dat the Black Muslims hem dan op de huid gesprongen zouden zijn, vond hij het diplomatischer zich op een afstand te houden.


  Het was eveneens Jack Carter geweest, die onomwonden had geschreven, dat de goedwillende negerorganisaties de onder hen levende benden van jonge bandieten , moesten overmeesteren, daar deze heethoofden hun eerlijke zaak van het recht meer schade dan voordeel berokkenden en wie nog geen anti was of het nooit had willen zijn, tot tegenstanders zouden kunnen maken.


  Dat Margaret Wells kort na het uitgaan van de tempel juist Harlem was binnengereden in een oude Ford, met het doel in de winkel van de neger Stims een pakket af te geven, dat haar baas Alden Higgins voor Stims had bestemd, doch dat door zijn donkere chauffeur was vergeten, was een beroerde zet van het noodlot.


  Margaret Wells was een aardig meisje van circa negentien jaar. Ze had mooi, donker, vrij lang haar, een mollig figuurtje en donkerblauwe ogen, die onbevreesd de wereld inblikten. Het stond echter geschreven dat ze thans in moeilijkheden zou komen. Op vijftig meter voorbij de plaats, waar niet zo heel lang geleden de nietsvermoedende Britse danseres Corolyn Fawcett, die per auto Harlem wilde „doen”, door een bende jongens en wild krijsende meisjes was aangevallen en bloedend verwond, werd Margaret Wells de weg versperd door een opgeschoten jongen, die met een medelijwekkend gezicht de hand opstak en zei dat hij „verrekte van de honger”.


  Miss Wells kon niet over hem heenrijden en stopte. Op hetzelfde moment barstte uit tientallen kelen een wild geschreeuw los. Grotere en kleinere jongens, velen op blote voeten en zelfs meisjes, kwamen uit allerlei hoeken te voorschijn. Gewapend met stokken en stenen wierpen zij zich op de stilstaande auto, sloegen de ramen in en grepen de bestuurster, die ze probeerden er uit te sleuren. Een grote belhamel met een verwrongen gezicht was nummer één. Hij sloeg het om hulp gillende meisje met een fles op het hoofd en sleepte haar onder triomfantelijk gehuil van de anderen op de straat, waar hij zich boven op haar liet vallen en met de vuisten op haar losbeukte. De rest van de horde drong in de auto en haalde er uit wat van hun gading was.


  Op dat moment kwam Jack Carter de hoek om. Hij zag wat er gaande was en begon te spurten! Hij vergat alle scheve wetten van de staat New-York en stortte zich in de troep, links en rechts formidabele vuistslagen uitdelend. Het gelukte hem het bloedende meisje uit de macht van haar aanrander te bevrijden, die hij met een rake stomp over de straat deed tuimelen. Hij legde het half bewusteloze meisje in de auto en keerde zich tegen de weer opdringende troep, die versterking kreeg van een bende opgeschoten jongens in de leeftijd van veertien tot twintig jaar.


  „Slaat hem dood!” gilde een mager kereltje op blote voeten. „Slaat die vervloekte whitey de hersens in. Maakt hem af en die meid er bij! Het is een blanke snol! Maakt hen af! Maakt hen kapot!”


  Het was hopeloos om te trachten met de wagen weg te komen. Van alle kanten drongen ze weer op hem aan, opgehitst door een miezerig klein zwart duiveltje.


  De toestand werd kritiek. Als er geen politie verscheen of er kwam geen hulp van de Black Muslims, die zich verspreid hadden, zou het binnen enkele minuten, misschien zelfs seconden, met hem afgelopen kunnen zijn. Een steen vloog rakelings langs het hoofd van Carter en sloeg door een ruit van de auto. Hij vocht met de moed der wanhoop. Hij zag een mes glinsteren en schopte de aanvaller tegen de hand, die het vasthield. Tweemaal gelukte het hem zijn vijanden van zich af te slaan. Maar ze kwamen om de auto heen zijwaarts van hem. Een knuppel trof hem pijnlijk op een schouder.


  „Vervloekelingen!” siste de jongeman en bukte zich om een tweede slag met de knuppel te ontwijken. Drie jongens sprongen hem tegelijk op de rug. Jack Carter viel op straat, doch het gelukte hem weer overeind te komen en andermaal zijn tegenstanders van zich af te slaan maar een mes had hem geraakt. De knokkels van zijn linkerhand waren ontveld, maar hij gebruikte zijn vuist wéér op een gelaat, dat vlak voor hem opdook. Het regende slagen op hem. Hij bleef echter overeind.


  Als ik val is dat het einde! flitste het door zijn hersenen.


  Plotseling viel dicht bij hem een schot, gevolgd door een tweede losbranding. Iemand gilde en opeens week de woeste horde vaneen.


  Duizelig van inspanning zag Jack Carter als door een mist een lange jongeman van een jaar of negentien op de straat liggen, met beide handen tegen zijn buik slaan. Zijn rechterwang bloedde, waar een schampend geklemd.


  „Vlug, in de wagen!” zei een harde stem naast Carter en een hand sloot zich om zijn bovenarm en duwde hem de Ford in. Carter keek in een donker, gebruind gelaat, waarin twee felle ogen glinsterden. De man was een blanke en hield een automatisch pistool in zijn linkerhand.


  In de verte weerklonk de sirene van een politiewagen. Nooit zou Jack Carter dit avontuur vergeten. Een ander bracht de auto op gang en liet de wagen keren, waarbij hij achteloos over een lichaam reed. Carter werd achterover gedrukt op de tweede zitbank, toen de onbekende helper, die naar Carters mening een detective moest zijn, vol gas gaf en met luid claxongeloei door de straat joeg.


  De duivelse rit duurde geen twee minuten. In een brede straat waar men de rivier kon zien, remde de bestuurder, sprong uit de wagen en draaide zich even om.


  „Good luck!” zei hij laconiek, „de rest moet u zelf doen!”


  Hoe de man zo snel wegkwam kon Jack Carter later niet vertellen. Hij werd door agenten omringd. Zijn beschermeling was er slecht aan toe en moest in een ambulance worden gedragen. Zelf had hij eveneens tal van verwondingen opgelopen, doch hij weigerde naar een ziekenhuis te gaan.


  „Ik moet naar mijn krant!” zei hij grimmig.


  „Niets mee te maken, sir!” zei een grote brigadier van de motorbrigade. „U moet met ons mee!”


  De andere dag wist New-York, dat de geheimzinnige schutter uit de subway opnieuw een neger had doodgeschoten en een andere ernstig gewond. Het was midden in Harlem gebeurd!


   


   


  Hoofdstuk 11


   


  Routinewerk!

 


  De theorie van Finch dat de beursagent Patrick Wheeler, die na de moord op zijn werkgever nergens te vinden was, eveneens vermoord kon zijn óf een spion van de Mol was, kreeg een ander aspect, toen men de persoonsbeschrijving van Wheeler vergeleek met een signalement, dat Mac-Millan uit Dallas had gekregen. Wheeler zou de Mol zélf kunnen zijn!


  Een tweede anoniem schrijven, dat drie dagen na de laatste rel in Harlem Police Headquarters bereikte, deed op Homicide Squad in figuurlijke zin een bom ontploffen.


  Als ik niet tussenbeiden was gekomen, zou een dubbele moord gepleegd zijn! Jullie van de politie dienen de bewaking in Harlem te wijzigen. Neemt meer negeragenten in dienst en laat als het enigszins kan de leiding van de patrouilles in Harlem ook aan een negerpolitieman over. Er zijn drie partijen, die elkaar het licht in de ogen niet gunnen. Toch hebben ze dezelfde huidskleur. Het zwarte gangsterdom groeit. Het heeft geen zin er de ogen voor te sluiten met de gemeenplaats, dat alles zal veranderen, wanneer het hulpprogramma van de regering volledig in werking zal zijn getreden. Gangsters wijzen een normaal leven af. Er zijn al blanke gangsters te veel. Waarom dan niet iets krachtiger de kop ingedrukt nu het nog kan?


  En de merkwaardige brief, die evenals de eerste maal geen ondertekening droeg, ging als volgt verder: Op de achtergrond van dit alles staat de man met honderd namen, die in Texas the Mole genoemd werd. Hij bezit een uitzonderlijk goed stel hersenen, maar geen geweten. Wanneer ik hem vind, zal ik hem ongetwijfeld doodschieten. Beter nog zou het zijn dat jullie hem levend in handen krijgen. Dan kan hij het vuil, dat hem zo machtig deed worden, meeslepen in het verderf. Ik wil jullie helpen, want ik haat hem erger dan vergif. Ik heb deze duivelszoon van nabij gekend. Als jullie mij te grazen zouden krijgen, zal een gekke rechter en een even gekke jury mij op de hete zit willen plakken. Ondank is altijd ’s werelds loon geweest, al redde ik blanke levens. Jullie zullen mij echter nooit krijgen, daar ben ik zeker van. Om de gemeenschap te helpen, probeer ik overal te zijn waar zwarte renegaten klaar staan om onschuldige mensen te molesteren. Bedenkt daarbij, dat de schurk, die men the Mole noemt, omringd is door killers, stuk voor stuk kerels, die ieder voor zich in staat zijn een stuk of wat detectives naar de eeuwige jachtvelden te helpen uit louter genegenheid voor hun chef, wiens verre voorouders, met de oorlogskleuren beschilderd in die eeuwige jachtvelden rondzwerven, want hij is van Indiaanse afkomst. Hier volgt zijn signalement, zoals hij er drie jaren geleden uitzag.


  Broodmager en donker van uiterlijk. Spitse snuit zoals zijn dierlijke naamgenoot - zwarte ogen, sluik haar.”


  „Dat is Wheeler!” riep Dave Mac-Millan na lezing van de uitvoerige brief van mister Onbekend, zoals inspecteur Ray het noemde.


  „En hij oordeelt met kennis van zaken!” merkte Finch peinzend op. „Ik ben nieuwsgierig wat voor iemand hij is. Hij is schieten gewend. En om een mensenleven geeft hij niet veel, speciaal niet wanneer het een slecht leven is! Deze zaak neemt een hoogst interessante wending, vrienden!”


  Wat Finch met die „wending” bedoelde, bleek uit de moord op Higgins, die men ’s morgens gewurgd in zijn bed vond. Finch was bij het eerste onderzoek, doch zei weinig of niets. Een uur later zat hij echter aan het bed van Margaret Wells, het meisje, dat bij Alden Higgins op kantoor was geweest.


  De chauffeur van Higgins, wiens wagen men onbeheerd op de Prakway in Queens had aangetroffen, werd van de moord op zijn werkgever verdacht. Finch sprak noch over de moord, noch over de verdwenen chauffeur.


  Hij kwam belangstellend informeren hoe de aanranding in Harlem zich had toegedragen en hoe de man er uit zag, die haar en de reporter Carter had ontzet.


  „Dat heeft mr. Carter u toch verteld!” zei het meisje. Zij lag met een verband om het hoofd op bed, dat ze er nog enkele dagen zou moeten omhouden omdat ze een lichte hersenschudding had opgelopen. Zij had een blos op haar wangen.


  „Hij is al een paar maal bij mij op bezoek geweest en heeft mij verteld dat de politie hem het hemd van het lijf had gevraagd.”


  Finch grinnikte, wat zijn strenge gelaat een jongensachtige uitdrukking gaf.


  „Sorry, miss Wells,” zei hij, „maar wij zijn nu eenmaal mensen, die altijd het naadje van de kous willen weten. Tussen haakjes, was het u bekend dat uw werkgever weleens bezoek kreeg van verdachte lieden?”


  De blos van het meisje zakte opeens weg.


  „Neen!” zei ze zacht.


  „Kom nu,” hernam Finch op licht verwijtende toon. „Mr. Higgins heeft zelf al een en ander losgelaten. Wist u dat hij naast zijn handel in specerijen ook andere artikelen verhandelde? Onder andere opium en heroïne?”


  Het meisje werd nu doodsbleek.


  „Ik heb het nooit gezien!” fluisterde ze.


  „Maar u had dadelijk de politie moeten waarschuwen en dat deed u niet!” vervolgde Finch. „Zoiets is strafbaar, miss Wells.”


  Tranen kwamen in haar mooie blauwe ogen. Finch vermeed het zijn „prooi” aan te zien en praatte op zachte toon verder.


  „Ik begrijp het, u was bang. Uw betrekking, u verdiende veel geld en dat konden ze thuis goed gebruiken. U was vier maanden werkloos toen Higgins u in dienst nam op een hoog salaris. U verdiende zevenhonderd dollars in de maand. Dat is veel voor eenvoudig kantoorwerk. Waarom betaalde Higgins u zoveel, miss Wells?”


  „Ik ... ik weet het niet!” fluisterde ze gebroken.


  „Hebt u dan nooit last van hem gehad?” vroeg Finch onverbiddelijk verder. „Men zegt in de buurt dat hij al heel veel meisjes in dienst heeft gehad en dat ze meestal heel kort bleven. U was zes maanden bij hem.”


  „Hij heeft zich tegenover mij altijd correct gedragen, sir.”


  „De aanval in Harlem was geen toeval!” zei Finch ernstig. „De chauffeur van Higgins vergat het pakket met opzet, wetend, dat mr. Higgins u er dan zou heen sturen. U deed wel meer boodschappen tussen het werk door. Men wilde u uit de weg ruimen, miss Wells. En de negers moesten de schuld krijgen, wat ook bijna het geval was. U wist te veel!”


  „Mr. Higgins kan het nooit gewild hebben!” riep het meisje snikkend uit. „Ik wil, ik zal alles zeggen, sir!”


  „Dat is het beste,” zei Finch vriendelijk. „Het is voor de politie een zeer ingewikkelde geschiedenis, miss Wells. U kunt mr. Higgins benadelen door uw onthullingen tegenover mij. Uw werkgever is namelijk overleden, heel plotseling! Betekent dat een schok voor u?” Met gesloten ogen lag Margaret Wells stil op het bed. „Zijn hart was zwak!” fluisterde zij zonder de ogen te openen. „Ik wist dat hij verliefd op mij was, dat heeft hij mij bekend. Doch toen ik hem afwees, heeft hij er nooit meer over gesproken en dat waardeerde ik in hem. Dood! Dat het zó gauw zou komen, had ik niet kunnen denken.”


  Finch dacht aan het koperdraad, waarmede men de handelaar had gewurgd, doch zei niets. Het scheen een gewone roofmoord geweest te zijn. De brandkast was volgens de regelen der kunst gekraakt en leeggehaald, zelfs de ring van het slachtoffer en diens gouden polshorloge had men niet vergeten. De pols waarvan men de gouden band had afgerukt was geschaafd. Alden Higgins was niet ouder dan zesendertig jaar geworden. Met zijn zwakke hart had hij misschien nog twintig jaar mee kunnen gaan. Zijn huisdokter had verklaard dat hij uitstekende cardiotonica kreeg en zonder zware arbeid net zolang kon leven als een normaal mens. Tegen dat eindje koperdraad was hij niet bestand geweest.


  Margaret Wells bekende ten slotte dat ze over „Chinese handelswaar” had horen spreken, toen er weer eens bezoek voor haar patroon gekomen was. Daar de deur van het kantoor slecht sloot had ze tegen wil en dank alles gehoord. Higgins had haar later ondervraagd en ze had toegegeven iets, maar niet veel vernomen te hebben.


  Je bent een verstandig kind, Margaret, had hij daarna gezegd. Het is beter het gehoorde te vergeten. Ik ben er zelf tegen, doch het zijn vroegere relaties van mij, die mij meer kwaad dan goed kunnen doen.


  Enkele weken later zei hij tegen mij dat een van zijn bezoekers de opmerking had gemaakt, dat „die griet in het kantoor” via de half open deur alles gehoord kon hebben. Hij waarschuwde mij, dat ik dat nooit moest erkennen en dat ik mij van de domme moest houden wanneer men mij iets zou vragen. Dat is echter nooit gebeurd. Wel vroeg de chauffeur Mark, dat is een neger, mij eens of ik heroïne lekker vond.


  Ik weet niet wat dat is! zei ik daarop.


  Kom nou! spotte hij, je weet toch zeker wel waar je het kan vinden? De baas handelt er in en jij weet het!


  Ik weet niets! zei ik heftig. Laat me met rust, vlegel! Anders zal ik een klacht indienen bij mr. Higgins. Diezelfde dag zei ik tegen de baas wat er gebeurd was.


  Die smeerlap! was zijn repliek. Je hebt verstandig geantwoord, Margaret!”


  Finch verwerkte alles en ordende het gehoorde in zijn hersenen. Margaret Wells had iets geweten en dat weten had haar noodlottig kunnen worden. Wijlen Alden Higgins had het wel geloofd. Hij scheen alles niet zo zwaar op te nemen. Maar de kerels, die hem van tijd tot tijd kwamen opzoeken, schenen er anders over gedacht te hebben. Mogelijk hadden ze nog meerdere motieven gehad om het kantoormeisje van Higgins weg te werken. Er zijn gangsters, die reeds naar een wapen grijpen, wanneer het woordje vrouw hun gelederen binnensluipt. Vrouwen zijn volgens dat soort mannen gevaarlijk loslippig en dienen secuur buiten „de zaken” gehouden te worden.


  Toen Finch vertrok, huilde Margaret niet meer, doch was er bewaking voor haar gekomen in een kamer naast de hare. Er zou geen klacht wegens medeweten van verdachte handel tegen haar worden ingediend. De jeugd is soms onverstandig en er valt veel te vergeven, vond Finch. Zo’n meisje verdiende een flinke man. Misschien zou het iets worden met die reporter. Hij verscheen dagelijks in het ziekenhuis om zelf nog met pleisters op zijn hoofd naar haar welstand te informeren.


  Finch keerde terug naar het hoofdbureau.


  „Gezien de stukken,” begon hij plechtig, toen hij met zijn ijverige medewerkers inspecteur Jerry en de fat op de kamer van de laatste zat, „lijkt de moord op Alden Higgins, overigens een zakenman van twijfelachtige reputatie, wonderwel te passen in het schema van The Mole. Een typische eigenschap van hem komt aan het licht uit de ons bekende gegevens. Hij is super secuur! Belachelijk secuur zelfs! Als hij niest en iemand heeft dat toevallig gehoord, vindt hij het nodig die medeweter van zijn verkoudheid te liquideren.”


  Mac-Millan begon te lachen.


  „Het is eigenlijk om te huilen, Dave!” zei Finch op verwijtende toon. „Ik achtte het tot op heden onbestaanbaar dat er onder de bijna vier miljard mensen op onze aardbol één zou kunnen zijn, die tredend in de voetsporen van vroegere heersers-intriganten, nietige medeweters zoals dit meisje, dat geen zekerheid, doch slechts vermoedens koesterde, ter wille van zo’n kleinigheid naar het leven zou staan. Om er meteen een procedure ,rassenhaat’ aan te koppelen en daardoor een belangrijk deel van onze politie voor de volgende dagen weer naar Harlem over te hevelen. Dat verbaast mij. De vent is stapelgek óf een meesterschaker!”


  Het bleef enige tijd stil in het grote vertrek.


  „Wij hebben een medestander aan onze kant,” vervolgde Finch na een kort zwijgen. Het blad papier dat hij omsloeg ritselde met een bijna dreigend geluid. „Onze medestander is een killer van formaat. Als wij hem aantreffen zullen wij hem moeten arresteren en the Mole een ongewilde dienst bewijzen. Ik zal het nieuwe en bijgewerkte signalement niet doen uitgeven, zoals Murphy van plan was.”


  Murphy was het hoofd van de stedelijke politie.


  „Ik heb er geen lust in de gevaarlijkste misdadiger te bevoordelen ten koste van een andere killer, die ons vuil werk uit de handen neemt en ernstige voornemens koestert ons the Mole zo mogelijk levend in handen te spelen. Moeten wij er om treuren als die onbekende schutter een paar galgenazen om zeep brengt? Ik ben er voor om mister Onbekend voorlopig geen strobreed in de weg te leggen en primair the Mole op de lijst van staatsgevaarlijke bandieten te plaatsen. Murphy is een beste kerel en te veel politieman om het nuttige en onaangename in de juiste verhouding te mixen. Hij denkt een vrij goed signalement van een knappe schutter te bezitten en wil die schutter uit de circulatie nemen, tot heil van andere bandieten. Alles op z’n tijd, makkers! The Mole heeft de oudste rechten op onze belangstelling. En neemt bovendien de publieke opinie in aanmerking.


  De negerkiller uit de subway heeft opnieuw en op overtuigende wijze twee jonge levens gered, omdat de politie in gebreke bleef op tijd te komen. Kan je zo’n vent met goed fatsoen opsluiten en als het ware zeggen: opgelet, zwarte en blanke schurken! De jager is gevangen, dank zij jullie wakkere politie. Je kan weer veilig op het boevenpad gaan. Er zijn geen glimmende regenjassen meer om te vrezen.”


  „Maar hij was nu anders gekleed!” zei de fat grinnikend.


  „Klopt!” zei Finch laconiek. „Hij behoeft zichzelf toch niet op een presenteerblaadje aan te bieden? Bovendien was het prachtig zonnig weer. Hij is dus vrij jong, zoals onze laatste getuigen zeggen. Margaret Wells vond hem zelfs knap! Maar zijn ogen stonden wat koud. Begrijpelijk, wanneer je op geweld uit bent!


  Ik moet om te beginnen de menselijke Mol hebben. De rest interesseert mij vooralsnog niet.”


  „Je hebt volkomen gelijk, al zal niet iedereen het op wettelijke gronden met je eens zijn,” gaf Mac-Millan toe. „Dus de papiertjes gaan niet uit in het corps? Okay! Wij doen dus niets om de onbekende schutter te vangen en gaan door the Mole te zoeken.”


   


   


  Hoofdstuk 12


   


  Good luck, Borgesi!

 


  Op vrijdag werd de rust op de Bronx verstoord door een vreselijke explosie! Twee huizen stortten in en vlammentongen spoten omhoog naar de avondhemel. Nabij de brug over Harlem River weerklonken schoten. Mannen renden weg langs de huizen, een auto slipte met gierende banden door een bocht en kwam tegen een lichtmast tot staan. Toen overvalwagens naar de plaats raasden, had het schieten reeds opgehouden. Maar op straat lagen mannen, gewond of gedood. Onder hen waren vroegere bekenden van de politie, beruchte zware jongens. Maar ook onschuldige voorbijgangers behoorden tot de slachtoffers.


  „Het is the Mole!” zei een zwaargewonde kerel hijgend naar lucht. „Ik... ik heb hem gezien! Hem en zijn killers! Eerst hebben ze Ferriër om zeep geholpen, nu waren wij aan de beurt. Wij hebben hem en zijn guys niets in de weg gelegd. Wat heeft de vent met gestolen auto’s en wat sneeuw te maken! Het is afgelopen met me. Onder de huizen liggen er nog meer. Wij konden er niet tegen op. Zij schoten met machinegeweren! Zonder waarschuwing, we wisten van niks! Er... er waren vervloekte niggers bij. Dat tuig moesten ze met wortel en tak uitroeien! Het was een nigger, die mij neerlegde, met een stengun. Nee, pijn heb ik niet. Maar ik ga kapot, dat voel ik wel. Mijn naam?”



  Er ging een vage grijns over het gelaat van de zwaargewonde.


  „Ik heb al zoveel namen gehad!” fluisterde hij. „Mijn laatste was Billy de Dove. Ik bleef altijd doof voor smeekbeden. Drie heb ik er neergeschoten, van de concurrentie en nu hebben ze mij te pakken. Ferriër was mijn vriend. Ik ga hem opzoeken in de hel.”



  „Mijne heren!” zei Finch tegen een aantal detectives en mannen in uniform, „er is een schrikbewind losgebarsten over deze stad. De leider van dat schrikbewind deinst nergens voor terug. Hij werkt met moderne wapenen en explosieven. Geen man van hem kregen wij in handen. Alleen de leden van de verslagen gang. Hij is bezig de stad te „zuiveren” van gewone gangsters, voor zover hij die niet in eigen gelederen kan gebruiken. Niemand weet waar hij zijn hoofdkwartier heeft. Niemand kan een duidelijk signalement geven van de experts in het doden, die hem bijstaan. Negers? Ik geloof er in dit geval niet aan. Het is mogelijk, doch ik vermoed eerder een smerige mystificatie, om weerwraak uit te lokken in Harlem.



  Hij werpt twee partijen heen en weer en gaat in dat troebele water verder in het bedrijven van zijn schijnbaar zinloze misdaden. De tijd van Al Capone schijnt teruggekomen.


  Met ruim zesentwintigduizend politiemensen kunnen wij zijn optreden niet tot staan brengen. Wij komen eerst als het kwaad bedreven is. Ik zal meerdere agenten van de F.B.I. inschakelen. Het leven moet normaal doorgang vinden. Twee gangsterbenden hebben het uitgevochten. Deze berichten zijn voor de pers, die wacht. Niets meer en niets minder! Met paniek zijn wij niet gebaat. De naam van the Mole blijft buiten spel!”


  Dat zei Finch een half uur na middernacht op Police Headquarters. De andere morgen om half tien bracht hij een bezoek aan de heer in Fifth Avenue.


  Deze heer was Luigi Borgesi en hij bezat een aantal dancings en nigthclubs in de city. Hij was een donkere, tamelijk gezette man van omstreeks vijftig jaar met dik zwart haar, dat glom van de brillantine. Hij ontving Peter Finch in een vertrek, dat enkele kostbare oude meesters aan de wanden droeg.


  „Dat is een tijd geleden, captain!” zei hij joviaal. „Moeilijkheden?”



  Finch glimlachte en keek naar het glas, dat de ander voor hem vulde.


  „Speciaal voor mij geïmporteerd uit la douce France!” zei mr. Borgesi trots.



  „Is het niet te vroeg voor een borrel?” vroeg Finch. „Deze oude Franse cognac drink ik bij het ontbijt!” lachte de ander. „Het is zuiver goud, captain. Op uw gezondheid!”



  „En op de uwe!” zei Finch opgewekt.



  „Een sigaar, captain?”



  „Mag ik mijn pijp stoppen?”



  „Natuurlijk! Doe waar u zin in hebt.”



  „Nog steeds dezelfde beproefde bodyguards, Borgesi,” zei hij.



  „Wat wil je, captain? Het zijn beste en betrouwbare jongens. Keurig in hun optreden, zoals de butler, die u zo-even binnenliet. Het zijn roerige tijden, you see. Ik moet om mijn vrouw en kinderen denken. Mijn oudste is nu getrouwd, doch ik heb er nog drie thuis. Fijne meid, mijn nog niet gehuwde Lucia. Mooi, intelligent.”



  „Zoals haar vader,” schertste Finch. „Ik weet dat je knappe kinderen hebt, Borgesi.”



  „Mijn vrouw mag er ook zijn,” hernam de ander. „Zij is nu zesenveertig maar toont niet ouder dan zesendertig. Jammer genoeg zijn ze naar de bungalow aan de overkant van de Hudson. Men moet profiteren van het mooie weer. De zomer is snel weer voorbij.”



  „Volkomen waar!” gaf Finch toe.



  De ander keek vorsend naar het gelaat van de grootste mensenjager van Amerika.


  „Nee, het is niet om jou of je vrienden te doen,” stelde Finch gerust. „Laten wij vertrouwelijk praten, Borgesi. Het is mij bekend dat jullie je de laatste tijd behoorlijk gedragen. Wat je dames doen in de nachtclubs interesseert ons niet. Het gaat om heel wat anders. Heb je weleens gehoord van the Mole?”



  „Wat een paar weken geleden in de krant stond over die inbraak op de Bronx?”



  „Inderdaad.”



  Er verscheen een waakzame uitdrukking in de donkere ogen van mr. Borgesi.


  „Ik weet niets van dat spooksel, captain. En als ik het wist, zou ik niets zeggen. Ik pleeg doorgaans niet op een mierenhoop te gaan zitten.”



  „Het is een molshoop!” verbeterde Finch. „Maar die molshoop is bezig tot een berg uit te groeien! Een berg, waaronder jij eveneens begraven dreigt te worden.”



  „Ik? welnee! Hoe komt u daarbij, captain.”



  „Door mijn conclusies uit verschillende gebeurtenissen te trekken,” repliceerde Finch laconiek. „Kijk eens, Borgesi. Jij en je soort leveren geen acuut gevaar op, voor ons althans niet. Je verdient een aardige som aan je bezittingen, je betaalt netjes je belasting en leeft momenteel als een ordentelijk gezeten burger. Dat wil niet zeggen, dat ik het met je levenswandel en zaken eens ben, doch daar ben ik niet voor gekomen. Ik wil geen zedelijkheidsapostel zijn. Er gebeuren geen moorden of andere misdaden in je zaken. Er komen goed betalende bezoekers en daar deze bezoekers volwassen plegen te zijn, zullen ze er niet slechter van worden dan ze reeds zijn. In dit geval zou ik kunnen zeggen liever bloot dan dood, nietwaar?”



  „Je bent lollig, captain!” grinnikte de ander.



  „Dat zit ’m in de cognac!” beweerde Finch. „Doorgaans ben ik zo lollig niet.”



  „Zal ik nog eens?”



  „Jawel! De smaak is prima!”



  „Dat zei ik toch al? Het is vloeibaar goud, captain.” Finch knikte. Hij kneep zijn ogen halfdicht en keek langs zijn glas naar zijn gastheer.



  „Ik zei zo-even liever bloot dan dood, Borgesi. Ik wilde allerminst grappig zijn, want ik meende het. Ik ben niet gekomen om een preek te houden over schaars of helemaal niet geklede dames. Ik ben gekomen om over acuut gevaar te spreken. Iemand in New-York, hij noemt zich the Mole, is bezig de macht aan zich te trekken. Dat wil ik jou onder geheimhouding vertellen. Hij heeft vannacht de gang van Charly Symour grotendeels geliquideerd, twee huizen in de as gelegd en de rest van de invalide troep hebben wij op het hoofdbureau. Symour had hem niets in de weg gelegd. Hij moest eenvoudig verdwijnen, evenals Ferriër, de grote boss van de havendiefstallen, moest verdwijnen. Ik vrees daarom dat deze Mol bezig is de racket te ondergraven en alles wat daarmede verband houdt op instorten zal brengen. Dat vind ik persoonlijk niet zo’n ramp, doch wat er allemaal bijkomt wel. Hij werkt met echte of nagemaakte negers en sticht overal verwarring, zodat wij binnen niet al te lange tijd behoorlijk in de rotzooi zullen zitten.”



Verduiveld, waarom doen jullie dan niets?!” vroeg hij.



  „Wij doen genoeg, maar niet voldoende omdat wij niet achter iedere burger een politieman kunnen zetten,” antwoordde Finch. „Dat is het doel van mijn bezoek. Ik gun jullie niet de dood, want naar mijn vaste overtuiging zal the Mole, zolang wij er niet in slagen hem en zijn experts onschadelijk te maken, zijn activiteiten ook in jouw richting en die van je vrienden ontplooien.”



  „Ik heb er reeds een en ander over gehoord!” bromde de ander. „Wat wilt u, captain? Als wij oorlog maken zitten we zo achter de tralies!”



  „Ik wil de bovenlaag van de onderwereld niet mobiliseren!” spotte Finch. „Ik wil door mijn waarschuwing the Mole het gras voor de voeten wegmaaien en jullie op je hoede doen zijn.”



  „Dat is verdomd sympathiek van u, captain!”



  „Puur eigen belang van mij, Borgesi,” erkende Finch. „Ik wil voorkomen dat de actie van een dodelijke concurrent in de misdaad op de bekende rolletjes loopt. Aan jouw kant worden geen lijken gemaakt. Je beweegt je op ander terrein. Misschien, dat ik je op een voor jou kwade dag nog eens inreken, doch dat ligt uitsluitend aan jezelf. Sommige volwassenen zijn nog als verwende kinderen. Als men hun een vinger geeft, proberen ze de hele hand te nemen.”



  „Ik zal er wel voor zorgen dat jullie mij niets kunnen maken,” zei mr. Borgesi zelfbewust.



  „Ook daarmede kan men zich in de vingers snijden,” hernam Finch vriendelijk. „Het gaat om de manier, you see. De grootste slimmerik vindt zijn meester op het moment, dat hij door het een of ander, soms een defect in zijn spijsvertering, een fractie minder slim is dan gewoonlijk. Als je echter bedoelt dat je een zekerheid zoekt over wettig geoorloofde wegen, geef ik je een goede kans om gezellig verder te boeren.”



  „Dat wilde ik nu juist zeggen,” zei mr. Borgesi breed lachend. „U neemt mij de woorden uit de mond, captain. Maar gesteld nu, dat wij in moeilijkheden komen door een kerel, die zich the Mole laat noemen, dat wij ons best doen jullie van dienst te zijn en dat daarbij toevallig wat harde klappen vallen?”



  „Als het bij harde klappen blijft, hm!” zei Finch bedachtzaam. „Er zijn nog telefoons. Ik ben niet tegen een mobilisatie. Maar wij hebben al narigheid genoeg om een groot vuurwerk te midden van vreedzame burgers te willen aanmoedigen. Ik wilde slechts een tip geven. Bij jouw verscheiden is momenteel niemand gebaat. Jouw guards bezitten een wapenvergunning als particulier detective. Dat zegt mij echter weinig. Ik mag je geen verdere suggesties doen, Borgesi. Je kan ook politiebescherming aanvragen, als je dat nodig oordeelt.”



  „Ik zou een figuur slaan als modder, captain.”



  „Ben ik roerend met je eens!” zei Finch grijnzend. „Wij begrijpen elkaar goed, Borgesi.”



  „Ik heb captain Finch altijd een geschikte kerel gevonden,” zei de ander op hartelijke toon.



  „Vanwege mijn vrije opvattingen!” zei Finch en er dansten spotlichtjes in zijn grijze ogen. „Ik begrijp de lieden, die aan een gewoon leven niet genoeg hebben, wat mij weleens de toom van de vrouwenverenigingen op de hals gehaald heeft. Kan ik het helpen dat de nazaten van Adam van de ene Eva naar de andere fladderen? Ik kan er mijn revolver niet voor trekken en het opbrengen. Of ze gebruik wensen te maken van jouw pretclubjes moeten zij met hun eigen geweten uitvechten. De rest laat ik aan de advocaten van de tegenpartij over. Die mensen moeten ten slotte óók leven. Ik moet het moorden tegengaan. Dat is een méér urgente kwestie.”



  „Logisch geredeneerd, captain!”



  „Als ik niet logisch zou kunnen denken, zou ik al lang onder drie voet aarde gelegen hebben,” grinnikte Finch. Hij stond op en stak de andere man de hand toe.



  „Mocht er iets opkomen, waar je geen weg mee weet, dan bel je even naar Homicide Squad en vraag naar inspecteur Mac-Millan of zijn assistent Ray. Wij zullen dan een recept geven.”



  „Okay!” zei mr. Borgesi.



  „Verdomd sportief blijft het, captain!” zei hij. „Een gewaarschuwd man telt voor twee!”



  „In jouw geval voor veertig en meer!” zei Finch zijn ogen half dichtknijpend. „Good luck, Borgesi!”



  Toen hij naar zijn auto liep wist Finch, dat hij een deel van de onderwereld tegen the Mole in het geweer gebracht had. Superbrave lieden zouden er het hoofd over schudden. Doch Finch had in dit geval weinig keus. Hij móest een man, die feller en aanmatigender optrad dan zijn vele voorgangers in de misdaad, het moeilijk maken. Des te meer kans zou de politie hebben om als zegevierende derde op te treden.


   


   


  Hoofdstuk 13


   


  Hartsgeheimen!

 


  Jack Carter was in de beste stemming van de wereld. Vrolijk fluitend stapte hij in zijn auto om een gezellige opdracht te vervullen. Het was hem genadig toegestaan om miss Margaret Wells uit het ziekenhuis te halen en naar haar ouders in Rochester te rijden. Thuis zou zij verder kunnen herstellen van het hachelijke avontuur in Harlem.


  In het ziekenhuis zat zij reeds gekleed op hem te wachten. Dadelijk gaf hij haar een arm en genoot er van hoe verrukkelijk ze daarbij bloosde.


  Toen ze wegreden dacht hij opeens weer aan het gevecht in Harlem terug. Ze was blij de blauwe lucht weer te kunnen zien. Als die vent met zijn pistool niet verschenen was, zouden ze vermoedelijk beiden die lucht nooit meer hebben kunnen aanschouwen. Hij had het doodsgevaar gevoeld toen hij voor zijn leven vocht en voor het hare.


  Met een kalm gangetje doorkruiste hij de city, tot ze aan de brug kwamen en meeschoven in de lange file wagens. Hij had geen haast. Het was prettig zo met haar te rijden. Welk een voorrecht bezaten rijke mensen, die zonder kopzorgen naar het andere einde van de wereld konden reizen! Maar hij moest hard werken, wilde hij ooit de kans krijgen aan de top te geraken. Enkele van zijn collega’s beweerden dat hij in de politiek moest gaan. Hij bezat er de capaciteiten voor, zeiden ze. Hij was een uitstekende redenaar en kon iedere situatie dadelijk overzien. De politiek! Dat zou een lange en harde weg worden, een weg met vele voetangels en klemmen. Als het móest... Hij wilde niet verder denken. De toekomst was nog vol mogelijkheden. Hij leefde nu voor het ogenblik, met Margaret naast zich.


  „Waarom zouden wij elkaar niet bij de voornaam aanspreken!” zei hij plotseling, toen ze uit de file kwamen en de auto de Parkway opreed. „Wij hebben op een originele manier kennis met elkaar gemaakt. Je kan wel zeggen in het aangezicht van magere Hein. Okay, Margaret?”



  „Ik vind het goed!” fluisterde ze.



  „Fijn!” zei hij vrolijk, „dan is het vanaf dit ogenblik Margaret en Jack. Zeg het nog eens, Margaret! Ik bedoel, je hebt het laatst mr. Carter gezegd.”



  „Ik vind het goed..., Jack,” antwoordde ze met afgewend gelaat.



  „Fijn!” herhaalde hij. „Zie je, Margaret, ik heb een hekel aan die vormelijkheid tussen vrienden, die zijn we toch, nietwaar?”



  „Ik heb je nog steeds niet bedankt, Jack,” mompelde zij.



  „Dat heb je al tien keer gedaan, kindje! Je hebt het vergeten.”



  „Als je mij niet te hulp gekomen was, Jack.”



  „Je moet zeggen, wanneer die gunman ons niet te hulp gekomen was!” verbeterde hij. „Ik zou weleens willen weten wie die vent is. Hij leek mij een ijskoude. De politie zoekt naar hem. Ik mag echter lijden, dat ze hem nooit vinden. Hij redde ons uit de nood!”


 

  In Rochester hernieuwde Jack Carter de kennismaking met Margarets ouders, haar zusters en broer Ronald, een knaap van zestien jaar, die de redder van zijn zusje een grote bewondering toedroeg.


  Carter, nu zelf de verlegen partij, werd weer gezoend door de moeder, een vrouw van tegen de vijftig met blond haar en dezelfde ogen van Margaret. Het zwarte haar had Margaret van haar vader, die op een Italiaan geleek. De zusjes, meisjes van elf en dertien jaar wilden de „redder” nog eens kussen, wat ze al gedaan hadden in het hospitaal. Vader Wells zag de hand van Jack Carter voor een pompzwengel aan en blééf schudden.


  „Nu is het wel voldoende, mensen!” zei mrs. Wells. „Onze lieve Margaret staat er zo zielig bij, terwijl zij eigenlijk de hoofdpersoon is, samen met mr. Carter. Je moet gaan rusten, schat. Ronald heeft een stoel in de tuin voor je klaargezet, met een heleboel zachte kussens er in.”



  „IJsgekoelde limonade op het tafeltje en gebak!” vulde de broer grinnikend aan. „Jij hebt mr. Carter zeker al lekker gepakt voor zijn goedheid! Hij heeft die spullen laten brengen!”



  „Ronald!” zei de moeder berispend.



  „Ik zeg niets te veel!” bromde de jongeling. „Jullie doen het allemaal! Zou Margy het niet doen? Natuurlijk!”



  De zusjes klapten in de handen.


  „Ja, ja!” riepen ze in koor. „Jij moet mr. Carter net zo hartelijk bedanken als wij.”



  „Dat heb ik al gedaan,” zei het meisje met zwakke stem.



  „Al tien keer!” kwam Jack Carter haar te hulp.



  „Wij hebben het niet gezien!” riepen de meisjes. „Doe het dan nóg eens, Margy!”



  „Kinderen!” zei moeder Wells streng.



  Zij keek naar haar oudste dochter en dan naar Jack Carter. In beider ogen zag zij iets, dat haar een lichte schok van verrassing bezorgde.


  „Wij laten ons niet door kinderen de wet voorschrijven!” zei Jack Carter grimmig.



  „Goed zo!” viel vader Wells bij.



  „Het zou wat!” zei de zoon des huizes spottend. „Ik heb wel meer meisjes gezoend. En iedereen zou graag een girl als Margaret zoenen. Durf je niet, mr. Carter?”



  „Er uit, jeugdige bandiet!” gromde de vader en hij pakte zijn al te vlotte zoon bij een arm en duwde hem de kamer uit.



  „Bedank mr. Carter nu nog eens, Margy!” vleide het jongste zusje. „Ik heb hem toch ook gekust?!”



  „Welja, Gladys!” zei Margaret Wells met verstikte stem. Ze staarde naar Jack Carter.



  „Als het dan moet,” zei hij als in trance.



  Moeder Wells wendde zich half om. Zij hoorde de juichkreet van haar andere spruiten.


  Een kort moment waren Margarets lippen op die van Jack Carter. Dat deed de wereld veranderen!


  „Jack!” fluisterde ze, „nogmaals!”



  „Margaret!” mompelde hij.



  Die enkele, vluchtige kus vertelde aan hen beiden de waarheid zonder woorden. En voor de dag om was, had Jack Carter met zijn oude voortvarendheid de „situatie” overzien en zijn conclusies getrokken. Daar hij tevens een moedig en eerlijk man was, wond hij er verder geen doekjes om en kwam bij het avondeten, een uur voordat hij zou vertrekken om de nachtdienst in te gaan, met de waarheid voor de dag.


  „Ik hoop dat jullie mij niet te brutaal zullen vinden, en ook jij niet, Margaret,” zei hij onder opeens ademloze stilte, „maar het heeft geen zin om iets heen te draaien, dat tóch eens gezegd moet worden. Misschien is dit het juiste moment. In de dagen, dat ik tweemaal per dag naar het ziekenhuis reed, groeide mijn genegenheid voor Margaret met ieder uur, dat ik haar langer leerde kennen. De ongeneeslijke ziekte, die men verliefdheid noemt, scheen mij aangetast te hebben. Nu ben ik er zeker van dat dit zo is. Daar ieder mens in de grond van zijn karakter min of meer egoïst is, hoop ik dat Margaret aan dezelfde kwaal gaat lijden. Als het niet zo mocht zijn, moeten jullie mij verontschuldigen voor mijn ondoordachte woorden en ze vergeten. Als het tegendeel het geval is, vraag ik jullie, mr. Wells en mrs. Wells, maar meteen om de hand van uw dochter Margaret. Ik ben door mijn vak gewend alles in een vlotte stijl af te werken, omdat er doorgaans zo verrekt weinig tijd overblijft om langs lijnen van geleidelijkheid te werken. Ik ben nimmer verloofd geweest, misschien óók een gevolg van gebrek aan tijd. Of de voorzienigheid wilde mij bewaren voor Margaret. Ik spreek nogmaals de hoop uit dat ik thans geen ezelsstreek heb uitgehaald en dat Margaret er even beroerd aan toe is als ik.” Het onderwerp van zijn zeldzame redevoering, moedig en zonder schroom uitgesproken, was doodsbleek geworden, dan rood en ten slotte liet ze het donkere hoofdje op de armen zakken en begon onbedaarlijk te snikken. „Drommels,” zei vader Wells, „ik ben niet van plan nee te zeggen!”



  „Hoera!” zei Ronald Wells met kennis van zaken. „Gefeliciteerd zwager! Zij is hardstikke ziek van je! Moeder heeft het trouwens een dag of drie geleden al zien aankomen!”



  „Er uit!” bulderde vader Wells, „er uit, snotaap!”



  Ze vertrokken echter allemaal. Jack Carter bleef dankbaar alleen over met het meisje.


  Hij stond op en liep om de tafel heen.


  „Margaret!” zei hij een hand op haar schokkende schouders leggend. „Waarom huil je nu, darling? Omdat ik zo’n vervloekt brutale vent ben? Dat zit ’m in mijn verwenste vak. Wanneer een reporter niet door de wol geverfd is, maait een ander hem steeds het gras voor de voeten weg. Het is altijd haast! Haast! Zorg, dat je je kans krijgt! Toen je mij zo-even kuste, kwam het denkbeeld van diezelfde haast in mij op. Ik heb je overrompeld. Ik had het misschien tóch met het zachte lijntje moeten doen. Zeg eens, Margaret! Kom nu, kindje! Heb ik het zó bont gemaakt? Dan smeer ik ’m met de looppas. Ik ben verliefd op je en omdat ik de naam heb iedere situatie snel te overzien, heb ik mij meteen uitgesproken. I’m very sorry, meisje. Ik wilde je geen verdriet berokkenen. Kom nu!”



  Hij trok haar zachtjes overeind.


  „Ik heb geen verdriet, Jack!” hoorde hij haar tot zijn onuitsprekelijke verlichting zeggen. „Ik ben juist zo gelukkig!”



  „Drommels!” hijgde hij. „Dat moet typisch vrouwelijk zijn. Huilen als je gelukkig bent. Ik kan wel gillen van vreugde. Margaret, lieveling van mij!”



  Onstuimig sloot hij haar in zijn armen. Hun lippen vonden elkaar, haar gezichtje, nat van tranen was tegen zijn wang. Zo bleven ze staan tot de schaduwen in de tuin langer en langer werden en de duisternis kwam aankruipen over bomen en struiken.


  In een kamer achter de serre, waarin ze gegeten hadden, schudde vader Wells een grote vuist heen en weer. „Zo stil als muizen dienen jullie te zijn. Wie durft te roepen of rare geluiden maakt, krijgt een pak ransel! Straks gaan wij feest maken en mogen jullie een grote bek opzetten. Nu zwijgen jullie als het graf, begrepen? Zusje Margaret heeft haar geluk gevonden!”

 

  Jack Carter kwam tien minuten te laat op de redactie. „Sorry, Harry,” zei hij tegen de lange magere man met de haviksneus, die zwijgend naar de klok keek en toen naar hem, „maar ik moest mij eerst nodig verloven, you see. Zijn er bijzonderheden vanavond?”


  „Nee!” zei de ander, „alleen dan jouw verloving. Wie is de ongelukkige?”



  „Margaret Wells, je weet wel, die in Harlem werd aangevallen.”



  Het strakke gelaat van de hoofdredacteur ontspande zich. „Mooi!” zei hij, „maak er een pakkend artikeltje van. De mensen zijn dol op ouderwetse romantiek. Je kan het zogenaamd door je collega Simons laten schrijven, maar jij doet het, begrepen? Jij weet alles het beste.”


  „Wat? Moet ik er een publieke zaak van maken, Harry. Vind je dat niet een beetje indiscreet?”



  „Niets is indiscreet!” snauwde de ander. „Het is je reinste romantiek! De lezers zullen er van smullen en jou een gelukkige held vinden. Waarom zou je wachten, tot jullie zelf de aankondigingen rondsturen of per advertentie lanceren? Nu kost het je niets! Gratis! Ik betaal je een extra van vijftig dollar als bijdrage in het huwelijksgeschenk. Pak de machine en maak er een smeltende liefdeshistorie van. Dat hebben de mensen na zovele moorden en andere geweldplegingen nodig. Zij moeten nu en dan iets goeds in hun medemensen kunnen ontdekken. Dat geeft verademing. Het sticht de cynische zielen als je snapt wat ik bedoel. De romantiek is niet dood. Ze komt nu en dan omhoog uit een poel van misdaad om de mensen te wijzen op de betere kant van het leven. Wat zeg je van zo’n aanhef?”



  „Okay!” bromde Carter. „Ik zal het doen.”



  „Okay!” echode de ander. Hij greep zijn hoed van de kapstok. „Amuseer je, Jack.”



  „Welterusten!” zei Carter met afwezige blik. Dat was nu het lot van een krantenman. Hij mocht niets voor zichzelf houden. De gulzige persen slokten zelfs zijn zoetste hartsgeheimen op! A raison van vijftig dollars! Bah!





  


  Hoofdstuk 14


  


  De vreemde bezoeker!




  De oude Jesse Clark zat tegenover zijn elegant geklede bezoeker. Hij zat met de rug naar het raam gekeerd, waarvan de blinden gesloten waren. Dertig meter van zijn woonhuis zaten zijn werklieden naar de televisieuitzending van een rodeo te kijken. Het was pas begonnen, zodat ze daar nog minstens een dik uur zouden blijven zitten. En inmiddels waarde de dood in de gezellig gemeubileerde kamer rond, de dood, die grijnzend wachtte op een onzichtbaar snelle beweging van de glimlachende bezoeker.


  Jesse Clark was een tanige kerel met grijs haar en een slordig bijgeknipte snor. Hij was een echte Texasman in zijn lederen vest en de rijlaarzen, zijn aan de hals openstaande hemd, dat een bloedige rode lijn vormde langs het zwarte vest en zijn grote handen met eelt tussen de vingers door van het mennen van zijn paarden in vroeger jaren en nu, als hij, hartstochtelijk ruiter die hij op achtenzestigjarige leeftijd nog was, iedere morgen bij zonsopgang een rit van minstens een vol uur maakte.


  Jesse Clark met zijn grote neus en diepliggende fletsblauwe ogen kon het filmtype van een gezellige ouderwetse sheriff zijn, óf de corrupte ambtenaar, wanneer de joviale gezelligheid van de sheriff verdween en hij zich ontpopte als een gewetenloze handlanger van de bandieten, bereid een onschuldige op te knopen.


  Op die laatste creatie leek de grote oude man thans het meest. Nu en dan bevochtigde hij zijn kurkdroge lippen met de tong, terwijl zijn fletse ogen gejaagd door het vertrek zwierven en zich telkens op de deur richtten, waardoor zijn ijzige bezoeker geruisloos was binnengekomen.


  „Als je maar weet dat the Mole ieder ogenblik hier kan zijn!” zei hij met schorre stem. „Het is je eigen belang om zo snel mogelijk te verdwijnen!”



  „Ik heb de tijd,” zei de ander, die de helft jonger moest zijn dan zijn nerveuze gastheer. „Bovendien is de Mol een vervloekte lafaard. Hij is geen vent voor een gevecht van man tegen man, als hij niet van te te voren zeker is van zijn winst. Hij schiet iemand het liefst neer vanuit een hinderlaag of in zijn rug, zoals Jim Stender. Weet je nog, Clark? Stender stortte zwaargewond in de rivier en verzoop, omdat hij nog niet dood was.”



  „Waarom ben je gekomen om mij dat allemaal te vertellen?” hijgde de oude man.



  De ander glimlachte spottend. Hij had een niet onknap, donker gezicht en waakzame, kille ogen.


  „Omdat ik jou, dwaze oude kerel, een kans wil geven. Zoals ik Maxwell zijn kans gaf. Eén voor een zullen the Mole zijn steunpilaren ontvallen, de idioten, die denken op hem te kunnen vertrouwen. Maar hij zal je even graag liquideren als hij het mij zal doen, wanneer zijn kostbare IK slechts een seconde risico mocht lopen. Ik kan je zonder meer doodschieten en misschien doe ik dat nog. Je mag zelfs je revolver uit die lade halen als je een kans wil wagen.”



  „En verliezen!” fluisterde de ander. „Je weet duivels goed dat niemand bij jou een schijn van kans heeft. Je kan mij vermoorden, doch de anderen zullen wraak nemen. Ik heb hier zes zwaar bewapende boys. Daar kan jij zelfs niet tegen op!”



  De bezoeker van Jesse Clark glimlachte. Het was juist de glimlach, welke de oude man deed verkillen tot op zijn gebeente. Hij kende zijn elegante bezoeker al te goed.


  „Als je geld wil hebben zal ik het geven!” steunde hij. „Wat heb je er aan een oude kerel als ik kapot te maken? Dat is geen prestatie voor jou.”



  „Oude mannen hangen evengoed aan het leven als jonge mannen,” was het antwoord. „Je kan misschien tachtig worden of ouder zelfs. Je bezit nog een mooie boerderij in Texas, je hebt relaties over de grens in Mexico. Je kan alle kanten uit, Jesse Clark. Ik wil je in leven laten als je afziet van verder zakendoen met the Mole. Je bent verplicht om mijn voorstel aan te nemen, want als je néé zegt, ben je straks een dode oude man in plaats van een levende met nog wat jaartjes in het vooruitzicht. Jullie krankzinnige politiek heeft al genoeg mensenlevens gekost. Het heeft allemaal te verzin. Je weet het niet, doch the Mole weet het wel. Hij neemt jullie allemaal in de maling en spekt zijn beurs, tot hij miljonair is. Dan verdwijnt hij zoals hij verschenen is, van het Niets naar het Niets. Pak je rommel bij elkaar en stap met mij mee. Mijn auto staat onder de bomen verscholen aan de andere zijde van de Pallisaden. Ik zal je naar de City brengen in een hotel. Schrijf een boodschap voor je mannen. Je had zin in in een verzetje en bent met een toevallig opduikende vriend meegereden. Morgenochtend neem je het toestel, dat om kwart voor zeven via Houston naar de grens vliegt. Je kan in Houston je bankzaken verzorgen zonder vrees te koesteren dat the Mole en zijn killers je zullen achterhalen. Blijf desnoods in Mexico tot alles voorbij is. The Mole gaat zijn ondergang tegemoet.”



  „Je wil mij onderweg koud maken!” hijgde de oude.



  „Waarom zou ik mij zoveel moeite geven als ik dat van plan zou zijn?” was de vraag van de ander. Hij trok nauwelijks zichtbaar met zijn linkerschouder en opeens lag er een donker wapen in zijn hand. Aan de korte loop bevond zich een soort van zwarte dop, die aan de voorkant gesloten scheen te zijn.



  „Deze geluiddemper is enig in zijn soort,” vervolgde hij het grauwe gelaat van zijn tegenstander negerend. „Men kan hem slechts enkele malen gebruiken, doch daar tegenover staat dat hij nauwelijks gerucht maakt. Kijk! Er weerklonk een metalen tik, alsof de haan op een ledige kamer sloeg. Naast Jesse Clark boorde een kogel zich in het veldbed, dat achter hem stond. Om de hand van de bezoeker dreef wat blauwige rook. De revolver was opeens verdwenen.



  „Schei uit!” zei de oude man sidderend. „Ik zal gehoorzamen!”



  „Een wijs besluit, Clark. Twee jaren lang heb ik geoefend en gezwoegd op dit kunststuk, dat een passende omlijsting diende te krijgen. Ik deed het niet om een oud oorlogsschip als jij bent naar de kelder te krijgen. Ik deed het, omdat ik the Mole vernietigen wil!”




  Een kwartier later sloeg zacht grommend een motor aan. Een auto gleed met gedoofde lichten weg en bereikte met een omweg door de velden de grote weg, waar de koplampen aanflitsten.


  De onbekende gunman bracht Jesse Clark naar de city. Hij werkte het programma volgens belofte af. Na de nacht in een hotel doorgebracht te hebben met zijn bewaker in een kamer naast zich, stapte de oude samenzweerder ’s morgens in het vliegtuig en verdween uit de staat New-York. Eerst tegen de middag verschenen twee mannen in een auto op de farm.


  „Waar is de ouwe?” vroegen ze dreigend.



  „Weet ik dat?” was de wedervraag van een lange kerel met een ongeschoren gezicht. „Ik ben zijn kindermeid niet!”



  „Geen grappen!” zei een van de twee mannen. „Orders van de chef! Wij moeten Clark meenemen voor een onderhoud met hem.”



  Twee andere mannen kwamen naderbij.


  „Clark is naar de meisjes in Downtown!” zeiden ze grijnzend. „Ardy heeft het briefje gevonden. Hij is met een kennis mee om de bloemetjes buiten te zetten. Hé, Ardy! Kom met je brief van opa!”



  Even later bekeken de twee afgezanten van the Mole de wat beverig geschreven woorden, die Jesse Clark op bevel van zijn bezoeker had achtergelaten. De man, die het papier had aangepakt, vouwde het dubbel en stak het in zijn zak.


  „Het is een vervloekte leugen!” zei hij. „De ouwe is er van door!”



  Er weerklonk een veelstemmig geschreeuw.


  „Bestaat niet!” riep de man, die de brief had gevonden.



  „Onmogelijk!” zei een tweede. „Hij kan zijn eigen nest niet bevuilen!”



  Geholpen door mannen van Clark, die nu ook begonnen te twijfelen, doorzochten de killers van the Mole het huis. Zij werden spoedig in het gelijk gesteld. Vervoerbare eigendommen en voorwerpen van waarde had Jesse Clark meegenomen. Ook zijn tandenborstel met toebehoren - Clark was bijzonder trots op zijn nog gave gebit - was verdwenen.


  Kort daarna stoof de wagen met de mannen van the Mole de weg naar de city weer op. Er dreigde verraad!



  Even nadat ze Holland Tunnel waren gepasseerd reed er een andere auto achter hen aan. Het was een grijze sportwagen. Achter het stuur zat een man in een beige regenjas. Hij droeg een zonnebril.


  Een half uur bevond de grijze sportwagen zich op vrij grote afstand achter de eerste wagen, waarbij hij nu en dan door snellere rijders werd ingehaald. Maar nabij Parkers Cadman Plaza was de sportwagen verdwenen en dook de bestuurder in een telefooncel.


  Zodra hij verbinding had gekregen gaf hij vreemde aanwijzingen. „Route 7, zwarte Chevrolet, kennummer N-Y 23-98. Twee mannen van the Mole. Zwaarbewapend en gevaarlijk! Zij nemen de richting Queens! Zelfde route. Rijden snel!”


  De man verliet de telefooncel en volgde een pad langs een bushalte. Even later zat hij weer achter het stuur en reed in de richting Queens.



  Doorgaans laat de politie zich door onbekenden geen bevelen geven. Gedachtig het bezoek van Finch aan een zekere heer Borgesi, werd de melding echter onmiddellijk doorgegeven. Patrouillewagens, welke zich op of nabij de route bevonden, werden gewaarschuwd om naar de gesignaleerde auto uit te kijken.


  Wagen nummer 256 met private Nicholsen aan het stuur en corporal Shaker naast zich, ontdekte op de grens van Kings en Queens, nabij mijlpaal 24 de gezochte auto. Hij gaf remmend de ander het bekende sein om te stoppen en naar de kant te gaan.


  Zijn door de luidspreker gegeven sommatie werd prompt genegeerd.


  De andere wagen versnelde zijn vaart.


  „Keren!” schreeuwde corporal Shaker zijn collega toe. Hij trok een klein machinegeweer naar zich toe en zette de veiligheid terug. De politiewagen keerde en stoof met loeiende sirene achter de overtreder aan. Inmiddels sprak corporal Shaker in de telefoon.



  „Hallo! Hallo! Hier wagen 256! Hebben de bewuste auto ontdekt en gaven stopsein. Rijden echter door. Wij volgen twee mijlen achter hem. Route 7 - richting Queens 9. Passeren juist benzinestation van Barker. Proberen de vluchteling te achterhalen. Over!”



  Corporal Shaker vernam dat zijn oproep verstaan en begrepen was.


  „Wij geven door!” zei de man in de centrale. „Zullen trachten hen in te sluiten!”



  Lof voor de zo vaak gehoonde politie van de stad New-York was hier op haar plaats. In een uitstekend samenspel van oproepen en manoeuvres van de gewaarschuwde patrouillewagens werden de twee mannen van the Mole ingesloten op de grote weg, voordat zij via een afrit hadden kunnen ontsnappen.


  De twee kerels waren verbijsterd. Zij hadden geen enkele verkeersovertreding gepleegd, the Mole gaf in dat opzicht onverbiddelijke lijnen aan. De auto’s waarmede men placht te opereren, waren voorzien van een dubbele bedrading voor de lichten en een tweede batterij. Viel door kortsluiting een lichtpunt achter of voor uit, dan trad automatisch de reservelamp in werking. Er waren al zoveel overigens „succesvolle bandieten” ten offer gevallen aan dat simpel uitgaan van een achterlicht, dat the Mole ook daarin had menen te moeten voorzien, wanneer men niet met een gewone gestolen car werkte.


  Dan diende men enige risico te nemen. De technische expert van de „club”, zoals een humoristisch aangelegde gangster het noemde, heette Link Harrison en was dezelfde man, die voor de „kanonnen” en andere helse machines zorgde.


  Tweehonderd meter op de grote baan in Queens, die bereden werd door de vrachtauto’s naar en van de vele fabrieken in dat deel van de metropool, zat de val opeens potdicht. Drie auto’s tegelijk naderden van de andere kant en bleven naast elkaar op de weg rijden, terwijl de politiemannen in die wagens het andere verkeer naar de berm drongen. Een vierde kwam de enige afrit, die de vluchtelingen nog was overgeschoten, tegen het verkeer in omhoog, zodat ook daar de afsluiting een feit werd. Achter hen kwamen ze ook aanstuiven! Nu kan men onder zulke omstandigheden kiezen uit twee dingen. Men kan wanneer men gewapend is proberen die wapenen weg te smijten, zodat de rol van de verbaasde onschuldige kan worden aangenomen, natuurlijk op hoop van zegen, dat alles goed afloopt. Men kan zich ook teweerstellen met het oogmerk de eigen huid zo duur mogelijk te verkopen, terwijl het einde gelijk blijft en alleen wat sneller zal komen.


  De twee mannen van the Mole, begrijpend dat de door hen gepleegde misdaden heil bij ontdekking van hun schuld op de elektrische stoel zouden brengen, dachten alléén aan het verraad, dat door oude Jesse Clark gepleegd moest zijn. Dat alleen kon de politie op hun spoor gebracht hebben. Toch zag de oudste van hen nog een kans!


  „Gooi je wapens niet weg, kaffer!” beet hij zijn doodsbleke metgezel toe.



  „Achter de struiken is een kanaal van de fabrieken!” hijgde de aangesprokene.



  „Zij zien het, verdomme! Dicht dat raam! Houd je vast! Ik ga de buitenste copper rammen. De duisternis valt spoedig. We hebben een redelijke kans, als we blijven rijden.”



  Er was geen tijd voor verdere uitleg. De gangster achter het stuur trapte het gaspedaal tot op de mat in en haalde tegelijkertijd scherp naar links uit. Het donkere groen van bomen aan de andere kant van de baan scheen hem te hypnotiseren. Daar was zelfs bos!


  De bestuurder van de middelste wagen zag eensklaps de snelheid van de hen tegemoetkomende wagen toenemen en vervolgens recht op zich af komen. De man ging uit alle macht op zijn remmen staan. In een flits schoot de andere car langs hem heen, om de rechts rijdende patrouillewagen met een vreselijke klap aan de achterzijde te treffen, zodat de car een hele slag ronddraaide, tegen zijn collega botste en omsloeg. De Chevrolet met de beide gangsters sprong als het ware letterlijk over de berm heen in het dichtbegroeide lager gelegen terrein, waarbij de bestuurder ondanks zijn geniale en stoutmoedige manoeuvre een onverwacht obstakel in de vorm van een betonblok, waarop ééns een mast van de hoogspanningskabels had gerust, niet kon ontwijken, hoewel hij wild het stuur omwierp. Als echter de voorwielen van een auto nog enkele centimeters boven de vaste grond zweven, helpt dat draaien aan het stuurwiel niet.


  De reeds zwaar gehavende car raakte het beton met de bumper, waarbij de achterzijde van de auto omhoog veerde en terugviel waarna het voertuig kantelde en ondersteboven bleef liggen.


  Dadelijk bolde een zwarte rookwolk bij de motorkap omhoog, gevolgd door het onheilspellend gesis van met stoom vermengd koelwater. Dan kwam er vuur! Eerst een onnozel vlammetje, niet groter dan dat van een aansteker. Het huppelde speels langs het chassis en volgde de vloeistof, die uit een breuk van de gebarsten benzineleiding druppelde.


  Vanuit de wagen weerklonk een gebrul, gevolgd door razend snelle schoten. Wat nog aan ruiten heel was, versplinterde door kogels.


  „Chick!” brulde iemand met overslaande stem, „ik kan er niet uit! Trap de deur aan jouw kant open!”



  „Ik zit beklemd onder het stuurwiel!” steunde een benauwde stem. „Hel en duivel! Schiet niet, idioot! Laten de cops ons er uit halen voor we levend geroosterd worden. De car raakt in brand! Help mij, Max! Jij kan naar achteren!”



  „Dat kan ik niet!” was het schorre antwoord. Het slappe dak van die rotcar is tot de leuning ingedrukt. Ik kan hier niet weg! Er staat een boom voor deze kant van het portier. Ik kan er niet langs, jij moet opzij, Chick! Opzij! Opzij!”



  Huilend van angst begon de man aan het klem zittende lichaam van zijn makker te rukken. De rook, die hen omzweefde stonk naar rubber en kruit. Inmiddels zette het vlammetje langs de koperen leiding zijn huppeldans voort om dicht bij de aansluiting van de tank om de koperen schroefdop heen te cirkelen, waar het nieuwe voeding scheen te vinden, want het werd plotseling groter. Het rekte zich uit tot een soort steekvlam, een spitse speerpunt, die nu alleen nog maar in het midden brandde en een sissend geluid maakte. Dat sinistere sissen als van een slang in de aanval duurde enige seconden. Dan volgde een daverende knal! Vuur en een walm van rook en roet sloegen uit de openbarstende tank de lucht in. De uitstromende benzine veranderde in een vlammenzee, die binnen onderdelen van seconde het wrak omhulde en meters hoog oplaaide. Te midden van het loeien der vlammen stegen noodkreten uit het inwendige van de brandende wagen op. Politiemannen met schuimblussers snelden toe, maar de hitte dreef hen terug.


  „Achteruit, mannen!” commandeerde een inspecteur van de motorbrigade. „Hier valt niets meer te doen. De kerels waren gewapend. Als hun munitie explodeert vallen er slachtoffers. Dekken achter de berm. Vlug!” Het gejammer in de gedoemde auto stierf langzaam weg. Feller knetterden de vlammen, het rubber van de banden brandde mee en verspreidde een verpestende stank. Vanaf een veilige afstand sloegen langs de weg gestrande automobilisten het drama gade. Nu en dan hoorden ze een zwakke knal. Dan een ratel alsof iemand geschoten had. Huiverend bleven zij staan kijken.



  „Er zaten twee kerels in, vermoedelijk bandieten!” zei iemand in de gespannen stilte. „Zij verbrandden levend!” De man tot wie hij de woorden gesproken had gaf geen antwoord. Ernstig keek hij toe. Het was dezelfde elegant geklede man, die de oude Jesse Clark van zijn farm had meegenomen en in een vliegtuig had gezet. Zijn grijze sportwagen stond tweehonderd meter verder, aan de andere kant van de weg in een parkeerkom.


 


   


  Hoofdstuk 15


   


  Een tip van de bruidegom!

 

Adolf Hitler werd een „Tapetenfresser” genoemd. Naïeve lieden meenden daaruit te moeten opmaken dat de Führer wanneer hij. een aanval van woede kreeg, zijn tanden in een tapijt zette. Ze namen een typisch Duitse beeldspraak letterlijk op.



  
Twee uren nadat het drama in Queens zich had afgespeeld, was the Mole eveneens veranderd in een Tapetenfresser!



  
In het eenzame landhuis, dat het eigendom was van een bekende oliemagnaat in Dallas en door deze welwillend aan zijn vriend „mr. Cunningham” was afgestaan tijdens diens verblijf in New-York, liep the Mole razend van woede rusteloos heen en weer.



  „Mijn twee beste mannen, mijn vrienden en mijn vertrouwelingen!” klaagde hij theatraal de gebalde vuisten tegen zijn voorhoofd drukkend. Veertien paar sombere ogen volgden de bewegingen van de chef.



  „Chick Willard!” zei the Mole en het was alsof hij huilde. „Helder verstand en voor niets en niemand bang. De fijnste makker, die ooit onze zaak heeft gediend! Dood! Opgejaagd als een dier en jammerlijk verbrand! Max Bender! Vrolijke, doortastende knaap. Ik beschouwde hem bijna als een zoon, mannen. Levend verbrand. Niemand stak een hand uit om hen te helpen. Ze stonden toe te kijken en luisterden naar hun kreten van wanhoop. De brandweer kwam eerst, toen er niets meer viel te redden. Als onze vrienden waren gearresteerd, zouden we hen tegen borgstelling weer vrij gekregen hebben. Niemand kan hen iets bewijzen. Vier van de beste advocaten zouden hun zaak gered hebben. Achter mij staat een garantie van een miljoen dollars. Voor mijn trouwe kameraden, voor jullie en voor iedereen, die aan mijn zijde vecht.”



  
The Mole werd dramatisch. Ongetwijfeld was hij in deze houding een suggestieve figuur, die zijn toehoorders wist te boeien en mee te slepen.



  „Eerst ging Maxwell er van door!” siste hij. „Daarna trachtte Hornblower zijn verraderlijke voorbeeld te volgen. Thans blijkt Jesse Clark verdwenen te zijn. Vrijwillig of tegen zijn wil, dat weten wij niet. De mannen op zijn farm hebben mij gezegd dat Max en Chick een briefje van Clark bij zich hadden. Het is met hen verbrand! Mannen! Deze tegenslagen zijn niet toevallig. Wij hebben een gluiperige vijand gekregen. Wie het is weet ik niet, nóg niet ten minste. Als ik hem zou kennen, zou ik in staat zijn hem zijn verraderlijke hart uit de borst te snijden, zoals soms de Indianen in vroeger tijden met hun vijanden hebben gedaan. Reeds enkele malen zijn mijn plannen gesaboteerd. Ferriër en vele anderen zijn dood. Wie is er over en wie weet zoveel van ons dat hij tot een gevaarlijke vijand kon worden? Heeft de braintrust van de oostelijke racket zijn beste spionnen ingezet? Neen! Volgens de laatste berichten zijn de heren waakzaam, doch ondernemen verder niets.”



  
The Mole liep onophoudelijk heen en weer, vijf passen links en vijf passen rechts. Hij was grotesk in zijn woede, telkens weer gevolgd door een klaagzang over het verlies van zijn mannen.



  
Men wist nooit of deze magere, donkere figuur iets meende of slechts komedie speelde. Misschien wisselde het een af met het ander. Misschien achtte hij zijn positie bedreigd door het gebeurde en bejammerde hij in de doden zichzelf.



  
Tegen middernacht joeg hij zijn mannen weg. „Jij Chan en Mason gaan naar de farm van Clark en proberen iets naders aan de weet te komen over de verdwijning van de ouwe. Het licht staat daar op groen. Er is niets aan de hand, zeggen de boys. Alleen heeft de ouwe zich gedrukt of hij heeft zich laten ompraten door een onbekende, wat een onlogische gedachte is, die ik niettemin niet kan kwijtraken.”



  „Zien wij geen spoken waar ze niet zijn, chef?” vroeg de lange kerel, die was aangesproken als Chan. Hij heette voluit Chandler en was in zijn tijd een beruchte killer geweest. „Zijn tijd” was al lang geleden, ofschoon hij nu pas achtendertig was.



  „Chick en Max kunnen zonder het te weten een verkeersovertreding begaan hebben. Chick was nogal een harde rijder en zij hadden vermoedelijk haast om hier te komen. Toen de politie hen wilde aanhouden hadden ze wapens bij zich. Het kan best zijn dat ze probeerden weg te komen om niet aan de tand gevoeld te worden inzake hun schietijzer. Bovendien reden ze op een vals nummer. Dat kan hen zenuwachtig gemaakt hebben.” De woorden van de man werden door de nog dralende aanwezigen met een instemmend geknor ontvangen. Chandler kreeg bijval.



  „Bij Hornblower was het de politie, die hem op hol deed slaan,” vervolgde hij. „Maxwell had al reeds de zenuwen en Hornblower kreeg ze door de politie, die de dood van Brady in zijn richting begon uit te zoeken, omdat Brady gekletst heeft tegen Ferriër en die weer tegen zijn kornuiten.”



  „En Jesse Clark dan?” vroeg the Mole ijzig.



  „Clark was een oude vent, chef. Misschien had hij heimwee naar de oude toverheks, met wie hij in Dallas samenwoonde.”



  
The Mole kneep zijn slangenogen tot glinsterende spleten.



  „Je bent een nuchter kalf, Chan,” zei hij langzaam. „Je hebt geen gevoel voor mystiek en kan niet naar inwendige stemmen luisteren. Als ik je zeg dat wij een onbekende doodsvijand hebben, dan is dat zo.”



  „Waarom komt hij dan niet opdagen of stuurt hij ons niet de politie op de hals, chef?” vroeg de kerel bedremmeld.



  „Omdat hij niet weet waar hij ons moet vinden! Voor het echter zover kan komen, zal ik hem vinden en een feestavond organiseren. Ik zal hem langzaam roosteren, zoals Chick en Max zijn gestorven. Maar ik zal er langer over doen!”



  
Er gloeide een vreemd vuur in de donkere ogen van de Mol.



  „Ik zal er tien uren over doen om hem dood te branden! Als het gevoel in een verbrand deel van zijn lichaam wijkt zal ik een ander deel nemen. Ik zal, ik wil...” Schuw glipten de geharde kerels weg. Een voor een verdwenen ze naar hun „home”. Slechts vier scherpschutters bleven achter, onder wie de bommenexpert, een tengere man van ongeveer dertig jaar met een smal gelaat en een haviksneus. Hij werd gesecondeerd door de onafscheidelijke „Ben en Len”, twee forse kerels met grove gelaatstrekken en de vierde, die door zijn donkere uiterlijk een weinig op the Mole geleek. Deze vierde man zei niets en rookte peinzend een sigaret.



  
The Mole was opeens weer rustig.



  „Laten wij een borrel nemen, alvorens onze kooien op te zoeken,” zei hij op hartelijke toon. „Ik wilde er geen zuippartij van maken. Daarom heb ik gewacht, tot de anderen weg waren. Is alles okay?”



  
De laatste woorden waren tot de „expert” gericht. „Vijf minuten, chef!” antwoordde de kleine man. „Zodra het licht rood wordt heeft de laatste man het terrein verlaten en treden de contacten in werking. Alles is safe.



  
Geen krekel kan er door zonder zijn poten te verliezen!” De doorgaans opgewekte stemming in het hoofdkwartier van the Mole keerde langzaam terug.



  „Nog naar schatting twee maanden!” zei de bendeleider. „Dan hebben wij hier ons werk gereed en kunnen wij naar gezonder streken eclipseren. Eerst zullen wij evenwel een gevaarlijke spion onschadelijk dienen te maken. Weet je nog hoe het begon? In de subway! Daarna moet dezelfde vent in Harlem opgetreden zijn.”



  
The Mole bestudeerde zijn gevulde glas.



  „Ik had een aardige stunt in elkaar gezet Ik meen het meisje Wells, dat bij Higgins op kantoor zat. De rokkenjager was smoor op haar en nam de tijd om zijn kans af te wachten. Hij begreep wel dat je alle vrouwen niet volgens een vast systeem kan benaderen. Ted, die er het meest kwam, vertelde mij dat Higgins zijn huidige status betreurde. Hij zou liefst gaan rentenieren en dan een arm maar mooi wijfje zoals miss Wells naast zich hebben en desnoods een paar kindertjes. Ted verklaarde hem voor gek en meende dat de meid een en ander gehoord moest hebben over de handel. Alles is nu afgeleverd en zal verder ook zijn weg door Harlem vinden waar onze zwarte broeders, die ik allemaal de dood gun, door heroïne nog grotere heldendaden zullen bedrijven en zich gehaat maken als de zwarte pest, wat ze volgens mij dan ook zijn. Ik achtte het kantoorjuffertje een mooi onderwerp voor huilend New-York en gaf Sammy éénoog opdracht iets te organiseren tegen vijfhonderd dollars. Voor vijfhonderd dollars is zwarte Sammy bereid zijn ouders, mitsgaders zijn hele familie met een bot mes de hals af te snijden, doch dat werd niet van hem verlangd. Hij moest er alleen voor zorgen dat miss Wells in elkaar getrapt en geslagen zou worden. Voor de verminking of dood van liefst een mooie vrouw, komen er minstens duizend nieuwe anti’s bij. Is het een onschuldig mooi meisje, dan kan dat aantal tot vijfduizend en meer oplopen.”



  
Er werd door de vier anderen zachtjes gegrinnikt. De doden schenen weer vergeten.



  „Een reporter wierp echter roet in het eten en kwam met ijskoud negeren van de wet, die een helper in de nood als aanvaller kan doen opsluiten, het vrouwelijke lokdier te hulp. Het zou een dubbele moord kunnen worden wanneer er geen killer was verschenen. Een killer van negers, een anti, die ook onze anti moet zijn. Deze vent schoot een jonge neger overhoop, laadde de bijna in de slacht terechtgekomen schapen in een auto en bracht hen in veiligheid. De krant schrijft het pittig. Nu zijn de twee geredde schapen verloofd. Het stond roerend en vol romantiek in de Evening Star, die ik gisteravond in handen kreeg.”



  
The Mole dronk met kleine teugjes zijn whiskey.



  „Natuurlijk heeft het vrouwelijk schaap reeds gebabbeld tegen de politie, nadat ze gered was en Ted onze dopepeddler veiligheidshalve met een koperdraad het zwijgen had opgelegd. Hij wordt toch waardeloos voor ons, chef, zei hij tegen mij. Eigengereide kerel. Super zelfstandig in zulke vraagstukken. Daar houd ik van. Domme soldaten laten de wapens vallen als hun aanvoerder sneuvelt. Ik moedig de mensen aan, die zoiets zelfstandig kunnen oplossen. Ted deed mij een nieuw idee aan de hand. Ik zal het eens overdenken, boys. Het schaapje woont in Rochester bij haar ouders. Wat zou je zeggen van de krantenkop: de vrienden van de doodgeschoten neger nemen op wrede wijze wraak op een weerloos meisje?”



  
De „expert” huiverde even.



  „Moet dat dan beslist, chef?” vroeg hij. „Maken wij het niet te gortig? Waarom niet een ander schaap bij de kop of voor mijn part de staart gepakt?”



  
The Mole glimlachte raadselachtig.



  „Ik krijg onder het drinken van een pittige borrel vreemde invallen!” hernam hij. „Wat mij betreft mag miss Wells haar reporter trouwen en een dozijn kinderen krijgen. Dat krantenkopje was meer lokaas, you see. Kunnen wij een onbekende negerdoder niet verleiden het schaapje opnieuw hulp te verlenen? De enige moeilijkheid schuilt nog in de manier, waarop wij hem naar een door ons uitgekozen schuilplaats kunnen dirigeren, zonder duizend politiemannen dezelfde kant uit te krijgen!”



  „De bruidegom!” zeiden „Ben en Len” bijna tegelijkertijd. „Hij krijgt een tip. Hij gaat niet naar de politie, want dan maken ze zijn hartenlapje van kant alvorens de cops met groot materieel arriveren. Hij moet een smeekbede richten om hulp tot de onbekende negerdoder.”



  „Het is een aardige theorie, doch er deugt nog geen lor van,” vond the Mole. „Ik zal die gedachten eens verder uitwerken!”


 


   


  Hoofdstuk 16


   


  Vermoedens!

 

Mr. Borgesi hing aan de telefoon. Dat zei Mac-Millan om half elf ’s morgens tegen Peter Finch, toen deze arriveerde.



  „En vroeg hij om assistentie?” informeerde Finch goed gehumeurd.



  „Nee, hij had een tip voor je,” vervolgde de ander.



  „Mister Donaldson van Riverside Drive?” zei Finch op vragende toon.



  „Ja, heb je Borgesi reeds gesproken?”



  „Nog niet, Dave.”



  „Hoe weet je het dan, Peter?”



  „Van mr. Donaldson himself,” grinnikte Finch. „Ik ving hem aan de beurs op. Hij zit al in de onderzoekkamer en eist zijn advocaten op. Tevens wil hij dat ik gouverneur Wallace opbel en dan moet je weten dat ik die kerel niet kan uitstaan!”



  „Alle duivels!” zei de fat verbijsterd. „Wat heb jij vanmorgen uitgespookt, Peter?”



  „Vannacht en vanmorgen, moet je zeggen,” was het antwoord. „Ik heb vannacht aan de oever van de Hudson zitten dromen. Ik keek naar de lichtjes van de huizen, naar de auto’s op de grote banen en de sterren, die waar ik zat, dat was een mijl of tien van de smooklucht boven Downtown af, mooi zichtbaar waren. Slapen wilde ik niet. De fout van heel wat mensen is dat ze te veel of te weinig slapen. In beide gevallen wordt men suf. Terwijl ik zo naar de sterren staarde, voelde ik mij een ouderwetse astroloog en zocht naar antwoorden, die ik door middel van logaritmen, de kennis van de oude Grieken en alles wat ik op college moest slikken, niet kon beantwoorden. Verder wichelend kwam ik tot de merkwaardige ontdekking dat die mr. Donaldson reeds naam gemaakt had door wat beruchte zaken, waar de Wet hem niets voor kon maken, doch hem niettemin stempelden tot een man met een uiterst rekbaar geweten. Ik verliet mijn rustige plekje aan het water, stapte in mijn auto en reed terug naar de City, waar ik twee uren zoekbracht met het bestuderen van de tweemiljoendollar-affaire, waar Donaldson bij betrokken was geweest.



  
In die tijd sliep jij de slaap des rechtvaardigen, Dave. In die dossiers vond ik enkele namen, die mij belang inboezemden. Ik noteerde drie adressen, die ik vanaf hedenmorgen zeven uur bezocht, omdat ze niet zo ver uit elkaar lagen. Wie schetst mijn verrassing, toen ik van een vermoeide dame hoorde, dat haar man, Leslie Smith, het vorig jaar was overleden ten gevolge van een auto-ongeluk, dat hem overkwam, even buiten Yersey City. Zijn wagen werd gekraakt door een vrachtauto, waarvan de stuurinrichting onklaar raakte. Het was een frontale botsing geweest.



  
Hoe bestaat het? dacht ik toen ik bij een volgend adres aanbelde. Aldaar was het hele gezin verhuisd naar Detroit! Pech dus! Op het derde adres vond ik een oude vrouw, die doof was, zodat ik nogal moest schreeuwen. „Mr. Warner?” vroeg zij ten slotte. „Hemeltje! Die is al anderhalf jaar dood. Beste man, sir! Hij heeft zeker acht jaar bij mij gewoond. Och, och! Het was om te huilen, sir. Zo’n gezonde én vrolijke man! Alleen de laatste maanden voor zijn dood was hij vaak in zichzelf gekeerd. Misschien voelde hij zijn einde aan. Je hebt van die mensen, zie je. Maar het kwam toch nog als een donderslag uit heldere hemel. Misschien hebt u het destijds in de kranten gelezen. Nee, dat zal wel niet of u hebt het vergeten. Er gebeuren zoveel ongelukken op de weg. Hij reed altijd nogal hard, you see. Het gebeurde door een vrachtwagen, die met ijzeren balken was geladen. Die wagen sneed hem als het ware de pas af, maar de jonge chauffeur had geen schuld. Er lag iets op de weg, waarvoor hij hard moest remmen. Van een andere wagen gevallen. De arme mr. Warner reed er met een snelheid van zeventig mijl boven op. Hij was op slag dood. De ijzeren balken gingen dwars door zijn wagen. Ze hebben alles uitgezocht, doch de andere chauffeur trof geen schuld. Hij zag een vol vat olie van de wagen, die voor hem reed vallen en kon niet anders doen dan sterk remmen. Ze hebben die andere vrachtwagen niet gevonden. Het was een ongelukkig toeval, dat dit moest gebeuren.” Finch grijnsde.



  „Het was inderdaad een ongelukkig toeval, dat twee mensen, die Donaldson in hun getuigenis een knoeier en een schurk hadden genoemd en daarvoor werden beboet, toen Donaldson vrijuit ging, allebei door een ongeluk om het leven kwamen. Ik dacht aan de derde man en telefoneerde met het hoofdbureau te Detroit, waar men mij verbluffend snel kon inlichten. Nummer drie, een zekere Bernard Halden, had vrouw en kinderen verlaten. Nasporingen hadden niets opgeleverd. Het laatst was hij gezien in gezelschap van een hoogblond meisje, dat naar de naam Mabel luisterde. Haar familienaam was niet bekend.



  
Onder de bedrijven door was het kwart over negen geworden. Mijn laatste adres was dicht bij Wallstreet en ik kwam op tijd aan de beurs om mr. Donaldson in de koffiekamer aan te treffen. Hij scheen mij niet te kennen en ik maakte mij niet direct bekend.



  „Ik ben een neef van Halden,” fluisterde ik. „Hij zit op zwart zaad en wil wat geld hebben van je.”



  
Finch kneep zijn ogen half dicht.



  
..Nooit in mijn veelbewogen leven heb ik een man zo dodelijk wit zien worden, Dave. Ik dacht een ogenblik dat hij door de grond zou zakken!”



  „Ik ken geen Halden!” bracht hij met moeite uit.



  „Maar hij kent jou des te beter, Donaldson!” wierp ik tegen. „Anders zou hij mij niet naar jou toegestuurd hebben. Hij heeft niet veel nodig. Met tweeduizend dollars is hij voorlopig geholpen, zegt hij. Loop even mee, dan zal ik laten zien, dat ik te goeder trouw ben, mister.”



  „Wantrouwen, ongeloof en angst streden op ’s mans gelaat om de voorrang. Staat hij te wachten? vroeg hij ten slotte. Toen had ik hem waar ik hem hebben wilde.



  
Ja! antwoordde ik. Hij liep brommend mee naar de uitgang. Buiten gekomen maakte ik mij bekend en verzocht hem mee te gaan. Ik moest hem ondersteunen, want hij dreigde in elkaar te zakken.



  
Nu zit hij beneden, Dave. Hij heeft zich weer hersteld en eist opheldering. Die ga ik hem nu geven. Ben je van de partij?”



  „Alle donders!” zei de fat verbouwereerd. „Je hebt een rare stunt uitgehaald, Peter!”



  „Dat is mijn systeem,” spotte Finch. „Ik ben tot de conclusie gekomen dat zekere misdadigers, zoals bijvoorbeeld the Mole, zich nooit kunnen handhaven, wanneer ze geen sterke steun hebben waardoor ze zich kunnen ontdekken. Donaldson heeft iets op zijn kerfstok, dat staat voor mij vast. En wat hij destijds heeft geschreven, typeert hem tot een figuur, die iedere samenwerking zal aanpakken om er wijzer van te worden, van welke kant die medewerking ook komt. Ik ruik het wild, Dave!”


 


   


  Hoofdstuk 17


   


  Een duister plan!

 

De hoofdredacteur was een mensenkenner en daardoor een wijs man. Maar op die vroege augustusmorgen kwamen de dood en de duivel beiden tegelijk zijn kantoor binnenstormen, in de gedaante van een totaal verwilderde Jack Carter, die een stoel omver liep en hijgend, met verwrongen gelaat voor zijn chef bleef staan.



  „Margaret is weg! Ontvoerd!” schreeuwde hij. „Door negers! Haar moeder was met de auto weg om de anderen naar school te brengen en haar vader was thuis om te wachten, tot zij zou terugkeren. Ze sloegen hem neer met een ijzeren staaf en voerden Margaret weg! De ... de politie is er al! Ik heb hen opgebeld! Ze ... ze vonden een briefje met de woorden: wij zullen het overdoen! Maar alvorens ze moet sterven, zullen wij ons met haar vermaken, vervloekte whitey!”



  
Jack Carter zeeg op een stoel. Zijn ogen waren met bloed doorlopen.



  „Ik weet wat ze met haar zullen doen, mijn Margaret! Dit zwarte ontuig! Mijn God! Mijn God!”



  
Ditmaal werd zelfs de „ijzeren hoofdredacteur” bleek, „Jack!” kreunde hij in plotseling begrip voor de afschuwelijke situatie. „Is het waar?”



  
Hij kreeg niet eens antwoord. In stomme ellende drukte Jack Carter de gebalde vuisten tegen zijn voorhoofd. „Haar vader werd ernstig, maar niet levensgevaarlijk verwond!” fluisterde hij, zich met geweld tot spreken dwingend. „Ik ben radeloos, Joe! Ik weet niet wat ik moet doen. De politie zal alles doen wat zij kan. Er is groot alarm gegeven. Maar zij zullen te laat komen om haar te redden! Ik heb een gevoel alsof ik krankzinnig zal worden!”



  
De ander probeerde zijn gedachten te ordenen.



  „Ga naar the Black Muslims!” zei hij ten slotte. „Zij beschouwen jou als hun vriend. Vraag hun je te helpen. Ze zullen niet weigeren! Of... of donders! Hoe zou je in contact kunnen komen met de vent, die jou en het meisje redde in Harlem?



  
De politie alleen is niet voldoende, Jack. Ga naar the Black Muslims! Intussen zal ik een oproep plaatsen, een kreet om hulp aan de negrokiller, aan de geheimzinnige | Onbekende doder. Misschien kent hij de schuilplaatsen van de bandieten! Over een uur komt de editie van de pers. Ik zal er een blad bijlassen!”



  
Jack Carter sprong op.



  „Harry! Je bent een prachtkerel!” zei hij met tranen in de ogen. Toen was hij weg! Zijn voeten roffelden de trap af, beneden sloeg een deur.



  „Arme jongen!” zei de hoofdredacteur somber. Daarna greep hij de telefoon en verbond zich met de zetterij.



  „Alles wachten!” zei hij gejaagd. „Er komt nog meer! Over tien minuten kan je Wilkins naar boven sturen om de copy op te halen, een extra bericht in grote opmaak!”



  
Terwijl Harry Dawson zich op zijn schrijfmachine wierp om zijn collega te helpen, flitste het door zijn brein, dat het noodlot ook ditmaal de krant in de kaart speelde. De een zijn dood is de ander zijn brood! Maar hij vond er thans geen voldoening in.



  
Intussen reed Jack Carter met de doffe wanhoop in het hart naar Harlem. Een kostbaar half uur verloor hij met het zoeken naar de leider van the Black Muslims, waarbij hij in twee straten, die hij doorreed met schele ogen werd nagekeken door de mannen van een politiewagen. Er zijn altijd „whitey’s” die de moeilijkheden schijnen te zoeken, want het was rumoerig in de buurt.



  
Eindelijk vond Jack Carter de man, die hij hebben moest. Het vertelde wat er was gebeurd en verzocht om hulp.



  „Ik ken de bandieten niet, die dit gedaan kunnen hebben,” was het ontmoedigende antwoord. „Vermoedelijk betekent het héél iets anders dan jullie denken. De raddraaiers van de overval op dat meisje en op jou zijn opgespoord. Dergelijke uitwassen in onze samenleving dienen verwijderd te worden. De hoofddader werd echter door de onbekende killer doodgeschoten. Misschien dat vrienden van hem op deze wijze wraak nemen? Dat komt mij ongerijmd voor, mr. Carter. Niettemin zal ik onmiddellijk mijn mannen waarschuwen en proberen de daders op te sporen. Weet u echter, wat mijn persoonlijke mening in deze is?”



  „Ik luister,” zei Jack Carter dof.



  
Het donkere gelaat tegenover hem kreeg een fanatieke uitdrukking.



  „In Washington slapen ze!” siste hij. „Al deze relletjes en gewelddaden zijn geen sympathieke uitbarsting van misnoegen over de voortdurende discriminatie. Natuurlijk gebeurt dat, doch dan geschiedt zulks ordelijk en goed georganiseerd. Een neger! Men arresteert graag communisten. Doch deze man preekt bij ons voor dovemansoren. Allah is onze God en wij willen geen andere heren dienen. Het zijn echter rechts-radicale elementen, die blank en zwart tegen elkaar ophitsen om de haat groter te maken en de discriminatie te doen voortduren. Steeds meer blanken keren zich tegen ons, wanneer een nieuwe, door zwarte mensen gepleegde wandaad bekend wordt. Dat is de opzet, mr. Carter. Men zaait de haat! De ogen van de verantwoordelijke mensen in Washington dienen geopend te worden. Schrijf dat in uw krant en gij doet een nuttig en goed werk. Spionnen en intriganten zonder geweten werken voor hen, die in het duister op de achtergrond blijven. Hun doel zullen ze nooit bereiken, doch veel bloed wordt nutteloos vergoten - bloed van onschuldigen! Met Allah’s hulp zal ik trachten uw bruid op te sporen. En het zal Allah’s wil zijn, dat wij de schuldigen aan deze daad zullen vonnissen en terechtstellen. Ga thans naar Brooney en vertel hem, wat u mij vertelde. Ook hij zal zijn mannen inschakelen! Gij zijt onze vijand niet en dat weten wij.”



  
Carter dankte en nam afscheid. Brooney bezat een bar nabij de brug over Harlem River. Vele duistere, vijandige blikken volgden hem, toen hij weer in zijn wagen stapte en wegreed. In de verte weerklonk een wild geschreeuw. De politie sloeg weer eens een stelletje uit elkaar. Doch er waren nu meer negeragenten ingeschakeld dan voorheen. Men had de goede raad ter harte genomen.



   

Twee „negers”, Ben en Len, hadden een bewusteloos meisje weggevoerd in een met pakken hooi geladen vrachtwagen. Ze wisten nog niet wat the Mole met haar van plan was. Hij scheen niet de bedoeling te hebben haar te doden, althans niet direct.



  
Ben en Len reden regelrecht naar de boerderij van de verdwenen Jesse Clark, waar hun vrachtje met gemopper werd ontvangen door de zes gangsters, die „in functie” waren gebleven.



  „Waarom moet die meid hier om hals gebracht worden?” vroeg Amy Wills, de aanvoerder van het groepje nijdig.



  „Orders van de baas!” zei „Ben” laconiek. „Ze moet niet om hals gebracht worden, zegt hij. Misschien later, doch haast is er niet bij.”



  „Vergeet hij dat Clark de benen heeft genomen en ons vandaag of morgen wel de das kan omdoen, door een stel cops op ons dak te zenden?” vroeg de ander snauwend.



  „Jesse zal niets van die aard ondernemen, Arny,” mengde „Len” zich in de woordenwisseling en hij trok zijn brede, afhangende schouders op, wat hem de gelijkenis verleende met een mannetjesaap uit de dierentuin omdat hij even bleef „doorveren” tijdens dat optrekken. Dat op- en neergaan van schouders maakte Arny Wills altijd nerveus. Hij was een gedrongen kerel met diepliggende, kleine donkere ogen. Krenten! zeiden zijn makkers.



  „Clark zal niks van die aard doen!” verzekerde „Ben”. „Hij zal wel uitkijken! Het is zijn farm. Als hier iemand gearresteerd zou worden, valt dat op hem terug. Hij zou zich nooit van de domme kunnen houden. Voor Jesse Clark behoeven jullie dus niet bang te zijn. Misschien wel voor een ander, die niets met de politie te maken heeft, zie je. De baas heeft een nieuwe theorie opgesteld. Hij zal vanavond in eigen persoon verschijnen en het nodige geschut meebrengen. Dat grietje is bedoeld als lokaas, you know!”



  „Voor wie dan?”



  „Weet ik veel! Wacht maar rustig af. Jullie kunnen haar nu naar binnen brengen. Zij maft nog steeds. Tegen de avond wordt ze opnieuw gebonden en aldus ingepakt bij de waterput opgehangen. Zij zijn schijnbaar van plan haar te laten zakken in plaats van de gebruikelijke emmer en zó om zeep te helpen.”



  „Is de baas gek geworden?” vroeg Arny Wills. „Je kan vanaf het hek de waterput zien!”



  „Niet als je er een vrachtwagen dwars voor plaatst,” spotte de ander. „We keren naar de city terug. Lost de car, boys! Wij komen om half zeven terug om alles voor het toneel in gereedheid te brengen. De rest zal de baas je wel vertellen.”



  
Margaret Wells werd in het huis gebracht en op een bed gelegd.



  „Mooie griet!” zei Amy Wills zijn lippen aflikkend. „Zonde om zo’n duifje de nek om te draaien!”



  „Niks mee aan te pappen!” zei Len dreigend. „Dat was niet de bedoeling van de baas. Iedere overtreding wordt gestraft.”



  
Een half uur later reden ze weg, opgewekt fluitend. Ongehinderd bereikten ze via een omweg het „hoofdkwartier” en brachten hun chef rapport uit. Deze had enige kranten voor zich toen ze binnentraden.



  „Alleen de Evening Star is niet meer in overeenstemming met haar naam,” zei hij met een grijns. „De kranten weten nog van niets! Maar hier staat iets in de extra editie van de Evening Star, die een morgenster heeft geadopteerd. De duivel schudt voor ons de kaarten, boys. Als mister Onbekend inderdaad de hand heeft gehad in onze tegenslagen van de laatste tijd en hij leest deze ,bede om hulp’, zal hij netjes in de val wandelen!”


 


   


  Hoofdstuk 18


   


  Knap politiewerk!

 

De expert van the Mole had sterke defensieve maatregelen genomen. Even voor het invallen van de duisternis was de weg vanaf de inrit bij het hek ondermijnd. „Prima boobytraps!” kondigde hij tevreden aan. „Wie daar overheen stapt, verandert in wat slordig gehakte karbonaden met een vet randje.”



  
De kleine man kon zeer humoristisch zijn, ofschoon galgenhumor zijn sterkste zijde was.



  
Toen de duisternis was gevallen weerklonk van de zijde waar de waterput zich bevond een klagend gejammer. Drie grijnzende kerels hadden gezegd dat het „duifje” straks gezellig „verzopen zou worden” door de lier af te draaien en haar in de zeven meter diepe put te laten zakken, tot ze gestikt zou zijn. Met opzet werd haar dood zo gruwelijk mogelijk afgeschilderd, terwijl de laatste belofte vergezeld ging van een paar valse slagen met de vlakke hand in haar gelaat. Toen het geheel donker was geworden reed men de vrachtwagen, die tussen de put en het hek was gezet, naar de andere kant van het terrein.



  
Hangend aan de touwen dacht Margaret Wells wanhopig aan haar geliefde. In het gezicht van een veilige haven was ze andermaal en thans naar het scheen voorgoed, aan de dood prijsgegeven.



  
De dikke touwen, die vast om haar lichaam waren gewonden, belemmerden haar bloedsomloop, wat haar luid deed kreunen. Het was doodstil om haar heen geworden. Na verloop van enige minuten had iemand een walmend olielampje bij haar neergezet en wat balen op elkaar gestapeld, zodat het scheen of er iemand bij haar stond, want op de kleinste baal lag een hoed met brede rand, duidelijk beschenen door het licht.



  
Hierna was het weer stiller geworden. Ziek van angst probeerde het meisje zich los te maken, maar ook hierin school een gevaar. Zij zweefde immers boven de put? Onzichtbaar voor haar lagen the Mole en zijn beste schutters in hinderlaag, hun dodelijke wapenen onder handbereik. The Mole dacht tevreden aan de oproep in de Evening Star. Hij had goed gespeeld. Het was alsof men ongewild zijn bevelen nauwkeurig had opgevolgd. Het was een lage troef, die hij uitspeelde. Doch hij bleek er een goede kans mee te zullen krijgen. Als Jesse Clark was aangezet tot zijn vlucht, waarvan the Mole steeds meer overtuigd was, zou de onbekende negerdoder misschien terugkeren, hoewel hij, als hij op de farm was geweest, geen negers had aangetroffen.



  
Het werd later en later. Het was reeds elf uur, toen het gekreun bij de put ophield. The Mole vreesde dat zijn slachtoffer was bezwijmd en begon steentjes naar haar toe te werpen, zijn mannen op fluistertoon aanmoedigend hetzelfde te doen. Reeds de eerste steen raakte het meisje pijnlijk in het gelaat en zij slaakte een gil. Op dat ogenblik kwam een van de door the Mole opgestelde spionnen over het terrein achter hen aandraven.



  „Er is een auto van de grote weg gekomen!” deelde hij hijgend mede. „Daarna doofde de vent zijn lichten. Doch Norbert, die hem door een nachtkijker gadeslaat, beweert dat de schaduw van een auto door de velden komt aanrijden. De vent rijdt links onder de bomen!” Dat was een verheugend alarm!



  
The Mole stuurde zijn waarnemer terug en zette het werpen van steentjes voort.



  
Telkens als zo’n projectiel doel trof gilde zijn slachtoffer.



  „Laag mikken, boys!” grijnsde de super bandiet. „Als iemand het hoofd te hard treft, maakt ze geen geluid meer en dat is de bedoeling niet!”



  
Doordat ze in het duister lagen konden ze vanaf de put niet gezien worden. Terwijl de minuten verstreken, werd het wrede spel van stenen gooien met grotere tussenpozen voortgezet. Dan kwam de waarnemer weer rapport uitbrengen.



  „Norbert zegt dat de wagen tussen de bomen gereden is. Hij heeft niemand zien uitstappen, dat was niet waar te nemen, doch er schijnt iemand te naderen, chef! Alleen!”



  „Des te beter!” zei the Mole opgewekt. „Laat het lam blaten, boys! Hoe luider hoe beter! De leeuw heeft zijn prooi geroken!”



  
Grote spanning maakte zich van het troepje bandieten meester. Zij waren met velen tegen één, doch die ene man was gevaarlijk als een ratelslang! De tijd ging onverbiddelijk verder. Nu en dan gaf Margaret Wells een wilde schreeuw, als stenen haar genadeloos tegen de reeds deerlijk verwonde benen raakte.



  
Zij begon luid te bidden, wat de gangsters in het duister hevig vermaakte.



  
Plotseling verstarden de stenengooiers en grepen naar hun wapenen. Er was een schot gevallen! Een enkel schot, dat het gepijnigde doelwit eensklaps aan hun blikken onttrok. Het olielampje was verdwenen en gedoofd.



  
The Mole veerde half overeind, proberend de duisternis met zijn ogen te doorboren.



  „Straks komt het!” fluisterde de bommenexpert. „Vingers in de oren en plat tegen de grond, makkers!”



  
Maar er weerklonk geen triomfantelijke explosie. Wel iets anders! Zij hoorden het meer dan zij het zagen! Vanaf de boom, meters achter de put scheen een schaduw omlaag te ploffen!



  „Vuur!” commandeerde the Mole.



  
Een ratel van schoten barstte los.



  „Laag!” siste the Mole, „anders raken wij nu al de meid!”



  
Dat was echter uitgesloten. Twee op stalen tangen gelijkende handen hadden een touw gegrepen. Een mes flikkerde en Margaret Wells plofte naast de put op de grond. Dezelfde krachtige handen trokken haar er achter, zodat zij buiten het schootsveld lag. Met de wand van de put als dekking vuurde een man met een verbeten gelaat op de vuurstralen, die rechts en links van hem oplichtten. Kreten van smart volgden op zijn goed gerichte schoten. Een licht machinegeweer, gehanteerd door „Ben” begon te ratelen. Kalk- en steensplinters vlogen van de rand van de waterput.



  
Een van de gangsters gelukte het, kruipend als een slang over de grond, de vrachtwagen te bereiken en een schijnwerper in te schakelen. Binnen twee seconden werd het licht prompt uitgeschoten, waarna drie kogels, iets hoger afgevuurd, de vermetele bandiet, meteen het levenslicht uitbliezen. Het was „Len”, een van de twee „kostbare pseudonegers.”



  „De vent zit achter de rand van de put!” krijste the Mole en oudergewoonte begon hij zijn vege lijf tactisch terug te trekken uit de gevaarlijke zone.



  „Ben” met zijn machinegeweer probeerde zijwaarts te komen om zodoende, achter de put te kunnen aanleggen. Het gelukte hem bijna, maar het was niet zijn schuld, dat een van die kogels op een stuk ijzer terugsprong en zich schuin achter de put in de grond boorde. Die ene kogel bewees hoe voortreffelijk de expert zijn werk had gedaan. Met een serie donderslagen explodeerden de gelegde boobytraps! Aarde, vuur en rook stegen op en maakten de omgeving tot een hel van neerregenende stukken ijzer en steen. Eén zo’n steen trof het hoofd van the Mole, die bijna achter de stallen in veiligheid was gekomen. Vanaf die veilige plaats had hij zijn mannen willen aanzetten tot de „stormaanval”. Maar hij zei niets meer en bleef bewusteloos liggen, door niemand opgemerkt. Als ooit iemand koek van eigen deeg had gegeten, dan was het op deze noodlotsavond the Mole geweest. Een steen, zo groot als een vuist had zijn scherpzinnige hoofd getroffen en alle gedachten en verder plannen stilgelegd. Dan naderde er een ander geluid! In de lucht was plotseling het grommen van een helikopter, terwijl lichtstralen priemden over de wegen.



  
De gangsters geraakten in paniek en zochten een goed heenkomen. Zij durfden geen licht maken en riepen om hun chef.



  
Toen sprak één van hen het woord politie uit.



  
De onbekende had hen verraden!



  
Schijnwerpers zetten het terrein in een felle witte gloed. Er werd van alle kanten geschoten, zelfs vanuit de lucht. Mannen wierpen zich schreeuwend van angst ter aarde of zakten stervend in elkaar. Hier en daar vluchtte een schaduw weg. Luidsprekerstemmen gaven een hard bevel.



  „Wapens neerwerpen en de handen omhoog steken. Wie niet gehoorzaamt, wordt zonder pardon neergeschoten!”



  
Een uur later vonden twee zoekende politiemannen een grijze sportwagen, waarvan de nummerborden waren verwijderd. Als ze hoopten dat motor- en chassisnummer hen op het spoor van de bezitter van die wagen zouden brengen, zouden ze bedrogen uitkomen. Ze waren namelijk overgeslagen en vals!





  


  Hoofdstuk 19


  


  Geluk, dank zij een killer!



De man, die het eerst van zich had doen spreken door in de subway jonge, zwarte bandieten neer te knallen, wist ook na deze „operatie”, gevolg gevend aan een kreet om hulp, te verdwijnen. Maar in zijn plaats kon Finch de hand leggen op acht anderen onder wie the Mole, die nog steeds buiten kennis was en een hersenschudding had opgelopen. De politie telde vier gewonden. Geen doden. De doden waren gevallen bij de gangsters, vijf in getal, twee zwaar en twee lichtgewonden. De rest werd met de lichtgewonden in een overvalwagen naar Police Headquarters vervoerd, waar Finch onmiddellijk het verhoor begon. De politie had de bewusteloze leider spoedig geïdentificeerd aan de hand van de gegevens over zijn signalement. Deze troef speelde Peter Finch uit tegenover de overlevende, grimmig zwijgende bandieten.



  
Om half drie in de morgen stonden de kerels voor de lampen en keken met strakke blikken naar Finch, de enige detective, die voor hen zichtbaar was, want de anderen stonden buiten het licht en konden niet worden waargenomen door het schijnsel van de sterke lampen, dat de kerels verblindde.



  „The Mole is gevangen!” zei Finch op koele toon. „Het is dom te blijven zwijgen en alles aan hem over te laten, als hij weer bij kennis gekomen zal zijn. Ik ben er zeker van dat hij jullie de schuld in de schoenen zal schuiven, want hij is in mijn ogen een reptiel en nog een laffe reptiel ook! Wij vonden hem zoals iemand een dollar kan vinden. Op de grond nabij de stallen naast een steen, die hij op zijn hoofd gekregen had. Hij was van plan te vluchten en jullie zijn vuile was te laten doen. Goed! Je behoeft niets meer te zeggen! Jullie zwijgen zegt mij genoeg. Morgen zal je eigen leider jullie helpen op de elektrische stoel te komen.”



  

De voorspelling van Finch kwam uit. Slechts hij en Dave Mac-Millan waren bij het eerste verhoor van the Mole. De magere bandietenleider was een wrak geworden. Het besef in handen van de politie gevallen te zijn scheen hem te verlammen. Hij jammerde over zijn hoofd en dat hij doodziek was.



  
Finch gaf hem geen respijt.



  „Het kan mij toch niet verdommen, kerel, dat jij pijn lijdt,” zei hij spottend. „Hoe meer hoe liever! Wij gunnen het je van harte. Je krijgt eerst rust en een medicus, wanneer je mij op al mijn vragen hebt geantwoord.”



  „Water!” steunde the Mole.



  „Geen druppel!” zei Finch grimmig. „Eerst praten! Wij hebben je en wij houden je. Je enige kans is de schuld op je lastgevers te schuiven. Laten die dan uitmaken wat zij met hun dure advocaten voor jou kunnen doen. Ben je van plan te spreken of niet? Anders leg ik je in een houding, die je nog meer pijn en ellende zal bezorgen. Met duivels als jij bent behoeft de Wet geen medelijden te hebben. Ik geef je één minuut om te beginnen! Dave, schenk eens wat water in een glas, maar geef het hem nog niet. Laat het hem alleen maar zien!”



  „Please!” hijgde de gewonde op de baar.



  „Loop naar de duivel!” zei Finch wreed. „Eerst praten, dan drinken! Wie zijn je lastgevers bij het veroorzaken van relletjes tussen blanken en negers? Probeer hen voor jouw daden te laten opdraaien, want ze zien niets liever dan dat een gevaarlijke getuige als jij bent zwijgend naar de elektrische stoel zal wandelen. Het is de gewoonte van de heren achter de schermen om handlangers, die in handen van de politie zijn gevallen, tot zwijgen te brengen. Bij mij zullen zij die kans niet krijgen. Je wordt goed bewaakt, Mole. Kies dus de minst beroerde van twee wegen en stort je hart uit. Misschien dat later een psychiater, die gekker is dan jij, je voor gek verklaart, zodat je aan de stoel ontsnapt. Het is beter als gek te leven dan als een dappere held te sterven voor anderen. Dapper ben jij helemaal niet. Dat heb ik dadelijk aan je tronie gezien. Maar jij kan goed de dappere spelen! Zo heb ik er meer gekend in mijn leven, geweldige bendeleiders, die piepten als een gevangen vogel, als ze in de knel geraakten. Hoe die killers van jou zoveel respect voor je konden krijgen is mij een raadsel. Een psychologisch raadsel, een van de vele, die wij op dit terrein zo vaak tegenkomen. Daar je zo knap kon intrigeren, moet je ook de gevolgen kunnen overzien. Ben je dus van plan om te spreken?”



  „Ja!” hijgde the Mole.



  
Het zou een proces worden met een lange, moeilijke nasleep. Washington zou zekere besluiten moeten nemen. Men kon niet alles terzijde schuiven om het gezicht te redden, zoals de Chinezen zeggen. Misdaad in welke vorm ook dient bestraft te worden. En de publicatie-schuwe doofpotvereerders zouden captain Finch tegenover zich vinden.



  
De Mol was achterhaald door zijn Noodlot. En de verhoren gingen verder, uur na uur.



  
Finch sorteerde in motieven, „eigen werk” van the Mole en zijn gang en „opdrachten”. Het dossier van the Mole zou uitgroeien tot een manuscript van negenhonderd foliovellen! Rechters zouden er maanden werk aan hebben!



  
De kranten verweten de politie na eerst de loftrompet opgestoken te hebben, het feit, dat men de geheimzinnige „negerhater” niet had gearresteerd.



  
Alleen de Evening Star was een andere mening toegedaan. Trots kon men bij de laatste editie de identiteit van de geheimzinnige onbekende openbaren aan de hand van een brief, die deze aan de redactie had geschreven. In diezelfde brief verklaarde de „held” van Jack Carter en Margaret Wells, dat hij de States nu voorgoed zou verlaten, omdat hij zijn taak, the Mole te vernietigen, had volbracht. En hij onthulde een naam: Jim Stender, vroeger racist uit overtuiging, thans bekeerd door de werkelijkheid. Als racist had hij deel uitgemaakt van de eerste groep van the Mole en anderen, wier namen hij niet wilde openbaren. Zijn ogen waren geopend op het moment, dat the Mole zich had ontpopt als een genadeloze killer en twee negervrouwen had afgemaakt. Voor een flinke kraak was ik te vinden geweest, schreef Jim Stender. Ik was niet zo’n brave jongen. Doch die moord van the Mole, hij deed het eigenhandig, deed voor mij de deur dicht. Wij kregen ruzie en op een avond schoot hij mij vanuit een hinderlaag in de rug. Ik kwam in het water terecht en hij en zijn kerels dachten dat ik omgekomen was. Mijn jarenlange zwijgen versterkte hen in die mening. Maar ik kwam er weer bovenop, al lag ik langer dan een half jaar als een half invalide kerel bij een... negerfamilie in Little Rock. Zij hadden mij opgevist en brachten mij in veiligheid, nadat ik hun had duidelijk gemaakt dat de bende van the Mole op mijn leven loerde. De naam negerhater gaf men mij ten onrechte. Ik wist van de terreur en bestreed beide partijen, hopend ééns mijn „moordenaar” te kunnen terugvinden. Ik. hoop dat ik de nodigen van zijn mannen naar de eeuwige jachtvelden heb gezonden. Ik heb nergens spijt van! Ik ben een eenzame, die eenzaam zal blijven. Niemand zal mij ooit vinden. Als deze brief bekend wordt, zal ik reeds over de grenzen zijn, op weg naar een nieuw en hopelijk beter leven. Mijn taak is volbracht. Ik acht het in strijd met de rechtvaardigheid, dat een Amerikaanse jury mij zou vonnissen voor de moord op moordenaars. Als ik schuldig ben, zal ik mij eens voor een Hogere Rechtstoel moeten verantwoorden. I’m very sorry! Maar ik kan slechts met voldoening terugzien op wat ik heb gedaan. Mijn beste wensen voor twee jonge mensen, Jack Carter en zijn bruid, de arme Margaret Wells.



  
Ik wist dat the Mole mij, zijn onbekende tegenstander, in de val wilde lokken. Ik kende zijn smerige tactiek van vroeger. Ik ben jong van jaren, doch stokoud in ervaring. Ik ben in de ogen van de Wet en de normale burger een wrede killer. Maar zelfs een killer kan de Hemel het niet kwalijk nemen, dat hij de onschuld te hulp komt en daarvoor opnieuw doden moet. Daarom onttrek ik mij aan de Wet, die met andere maten meet dan het geweten en dat wat men de Voorzienigheid pleegt te noemen. Ik heb mij sterk gevoeld in mijn zending, mijn wraak en de bescherming van onschuldigen met mijn wapen in de hand. En hier werd de bekentenis van de onbekende killer bijna humoristisch. Weet iemand wat het betekent om een kunstschutter te worden? Jarenlang heb ik geoefend, soms wanhopend aan het bereiken van het schier onmogelijke, het treffen van een tegenstander onder alle omstandigheden, zelfs in het duister, de snelheid in het trekken van een wapen, beter dan de best geoefende detective van de F.B.I. Om te winnen mocht ik niet kunnen verliezen, zolang ik iemand niet de rug zou toekeren, zoals ik eenmaal the Mole heb gedaan. De lessen van het leven gaan soms langs de donkere velden des doods. Misschien zal later de een of andere circusman mijn schietkunst uitbuiten om toeschouwers te trekken. Is er iemand, die op tien pas afstand een naald doormidden kan schieten, binnen de seconde nadat hij het sein heeft gekregen en daarbij nog naar zijn revolver moet grijpen? Ik geloof het niet. Naar mijn gevoel kan men zoiets niet bereiken met simpel aanleggen. Het is een soort magie! Het is ook een magie, hoe men in alle situaties kan ontsnappen. De mensen zijn ziende blind, tot mijn geluk en het ongeluk van The Mole, die ik de hete zit van harte gun. Mijn plaats zal ledig blijven!





Deze onthulling veroorzaakte storm. Maar de wind kwam uit verschillende richtingen en miste daardoor de kracht om iets te vernielen.



  
Margaret Wells huilde, toen ze de afgedrukte brief in de Evening Star las.



  
Als een zielig mensenkind lag ze met verbonden benen en voeten op het rustbed in de tuin, terwijl in de bomen boven en rond haar de vogels zongen.



  „Voor mij is hij een mens, geen lage moordenaar!” snikte ze. „Hij heeft mij gered. En zijn stem was zacht en bezorgd om mij. Hij heeft mij beschermd en gevochten als een held tegen de overmacht. Als ik jou niet had, Jack ...!”



  „Wat is er, liefste?” vroeg hij met tranen in de ogen en knielde naast haar neer.



  „Als ik jou niet had gekend, zou ik verliefd op hem geworden zijn!” snikte zij. „Hij waagde immers zijn leven om het mijne te redden? Hij deed zoals jij die eerste keer, Jack! De oproep om hulp heeft hij gelezen en hij kwam direct, terwijl hij wist dat het een valstrik was voor hem! Kan ik zo iemand veroordelen? Ik ben blij dat hij ontsnapt is! Blij, Jack. Ik zou mij ongelukkig gevoeld hebben als ze hem hadden gepakt en terechtgesteld. De Wet moet gehoorzaamd worden, Jack, maar soms lijkt ze wreed en onrechtvaardig.”



  „Ik ben het met je eens, lieveling,” zei hij haar kussend.”



  „Vader werkt al weer!” fluisterde zij.



  „En jij lééft, mijn schat!”



  „Dank zij een killer!” antwoordde zij. „God zegene hem, Jack! Ik... ik kan hem niet veroordelen. Wij hebben schuld bij hem. Tweemaal redde hij ons leven en ons geluk!”



  „De wereld is één groot gekkenhuis,” zei hij schor. „Wij smeken de zegen af over een moordenaar, doch kunnen wij anders, Margaret? Hij was een eenzame soldaat, die voor eigen rekening vocht. En dat mag niet voor de Wet. Hij heeft nu zijn taak volbracht, zegt hij. The Mole is in handen van de justitie. En dat is goed! Captain Finch heeft de leiding bij het verdere onderzoek. Er zal hier en daar wel wat kraken en tegen de vlakte gaan. Ook dat is goed! De rust moet hersteld worden.”



  
Hij sloeg zijn armen om haar heen en opnieuw vonden hun lippen elkaar. Zo bleven zij, geruime tijd. Ze behoefden geen negers of pseudonegers meer te vrezen. De gang van the Mole was opgerold! Er was weer vrede om hen heen.



  


  ~~~
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